
GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA

LEHENDAKARITZAKO ETA
FORU ADMINISTRAZIOKO DEPARTAMENTUA

Lizitazio iragarkia

Miramonerako sarrerak kontrolatzeko ekimpamen-
duak (X07070 Espedientea).

2007ko abenduaren 18ko Lehendakaritza eta Foru Admi-
nistrazioko diputatuaren Foru Aginduaren bidez onartu zen
honako lizitazio iragarkia duen lehiaketa irekia egiteko deial-
dia:

1. Entitate esleitzailea.

a) Entitatea: Gipuzkoako Foru Aldundia.

b) Espedientea izapidatzen duen bulegoa: Idazkaritza
Teknikoa - Lehendakaritzako eta Foru Administrazioko Depar-
tamentua.

c) Espediente zenbakia: X07070.

DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

DEPARTAMENTO DE PRESIDENCIA Y
ADMINISTRACION FORAL

Anuncio de licitación

Suministro de equipos de control de accesos para
Miramón (Expte n.º X07070).

Mediante Orden Foral de la Diputada de Presidencia y
Administración Foral de 18 de diciembre de 2007 se aprobó la
convocatoria de procedimiento de contratación cuyo anuncio de
licitación es el siguiente:

1. Entidad adjudicadora.

a) Organismo: Diputación Foral de Gipuzkoa.

b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría
Técnica - Departamento de Presidencia y Administración Foral.

c) Número de expediente: X07070.
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2. Kontratuaren xedea.

a) Xedearen deskribapena: Miramonerako sarrerak
kontrolatzeko ekimpamenduak (CPE-2002-ES 30.02.16).

b) Entregatu beharreko ale kopurua:

c) Lote eta zenbakikako zatiketa: Ez.

d) Entregatzeko tokia: Foru Aldundiko Miramoneko bule-
goak.

e) Entregatzeko epea: Eskeintzeko. Gehienez hilabete bat.

3. Esleitzeko izapidea, prozedura eta era.

a) Izapidea: Tramitazio arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

c) Era: Lehiaketa.

4. Lizitazioko oinarrizko aurrekontua.

90.000 €, BEZa barne.

5. Bermeak.

Behin-behinekoa: Ez da ezartzen.

6. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzea.

a) Entitatea: Idazkaritza Teknikoa - Lehendakaritzako eta
Foru Administrazioko Departamentua.

b) Helbidea, Herria eta PK: Gipuzkoa Plaza z/g. 2. solai-
rua. 20004 - Donostia.

c) Telefonoa: 943.112.396.
Telekopia: 943.429.291.
E-mail: jbalerdi@gipuzkoa.net
Web orria: www.gipuzkoa.net/concursos

d) Dokumentuak eta informazioa eskuratzeko azken
eguna: Eskaintzak aurkezteko azken eguna arte.

7. Kontratistaren betebehar bereziak.

Baldintza orrien arabera.

8. Eskaintzak edo parte hartzeko eskaerak aurkeztea.

a) Aurkezteko azken eguna: 2008/01/30.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Deialdiko baldin-
tza administratibo berezien orrian zehazten dira.

c) Aurkezteko tokia: Gipuzkoa Plaza z/g 2. solairua.
20004 Donostia.

d) Lizitatzaileak bere eskaintzari eutsi beharra duen epea
(lehiaketa): 3 hilabete.

e) Aldaerak onartzea: Ez dira onartzen.

Proposamenak aipatutako lekuan aurkeztuko dira, ordutegi
honetan: Goizeko 9:00etatik 13:00etara, astelehenetik ostiralera
bitartean.

Proposamenak posta bidez ere bidal daitezke. Kasu horre-
tan, bidalketak Postetxeko bulegoan duen data egiaztatu
beharko du enpresariak eta egun berean eskaintzaren bidalketa
kontratazio organoari jakinarazi, telex, telegrama edo teleko-
piaren bidez. Bi baldintza horiek betetzen ez baditu, proposa-
mena ez da onartuko, baldin eta Kontratazio organoak, aipatu-
tako epea amaitzen den egunean baino beranduago jasotzen
badu hura. Dena den, esandako egunaren biharamunetik hamar
egunen buruan proposamena jaso ez bada, ez da inola ere onar-
tuko.

2. Objeto del contrato.

a) Descripción del objeto: Suministro de equipos de con-
trol de accesos para Miramón (CPE-2002-ES 30.02.16).

b) Número de unidades a entregar:

c) División por lotes y número: No.

d) Lugar de entrega: Dependencias de la Diputación en
Miramón.

e) Plazo de entrega: A ofertar. Máximo un mes.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.

a) Tramitación: Tramitación ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación.

90.000 €, IVA incluido.

5. Garantías.

Provisional: No se establece.

6. Obtención de documentación e información.

a) Entidad: Secretaría Técnica - Departamento de Presi-
dencia y Administración Foral.

b) Domicilio, Localidad y CP: Plaza de Gipuzkoa s/n, 2.º
piso. 20004 - Donostia-San Sebastián.

c) Teléfono: 943.112.396.
Telefax: 943.429.291.
E-mail: jbalerdi@gipuzkoa.net
Página Web: www.gipuzkoa.net/concursos

d) Fecha límite de obtención de documentos e informa-
ción: Hasta la finalización del plazo de presentación de ofertas.

7. Requisitos específicos del contratista.

Según pliegos.

8. Presentación de las ofertas o de las solicitudes de par-
ticipación.

a) Fecha límite de presentación: 30/01/2008.

b) Documentación a presentar: Se determina en el Pliego
de Cláusulas Administrativas Particulares de la Convocatoria.

c) Lugar de presentación: Plaza de Gipuzkoa s/n, 2.º piso.
20004 - Donostia-San Sebastián.

d) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a man-
tener su oferta (concurso): 3 meses.

e) Admisión de variantes: No se admiten.

Las proposiciones se presentarán en el lugar indicado den-
tro del siguiente horario: De 9:00 a 13:00 horas de lunes a vier-
nes.

Las proposiciones también podrán ser enviadas por correo.
En este caso, el empresario deberá justificar la fecha de impo-
sición del envío en la oficina de Correos y anunciar al órgano
de contratación la remisión de la oferta mediante télex, tele-
grama o fax en el mismo día. Sin la concurrencia de ambos
requisitos no será admitida la proposición si es recibida en el
órgano de contratación con posterioridad a la fecha de la termi-
nación del plazo señalado. Transcurridos, no obstante, diez días
naturales siguientes a la indicada fecha sin haberse recibido la
proposición, ésta no será admitida en ningún caso.
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9. Eskaintzak irekitzea.
a) Erakundea: Ikus 1.a) puntua.

b) eta c) Helbidea eta Herria: Foru Jauregiko, Areto
Balioaniztunan, Lehendakaritzako eta Foru Administrazioko
Departamentuaren egoitza, Gipuzkoa Plaza z/g - 20004 -
Donostia.

d) Data: Eskaintzak aurkezteko azken egunetik hasita 2.
egunean. Egun hori larunbata baldin bada, hurrengo astelehe-
nera aldatuko da.

Baldin eta epearen barruan telex, telegrama edo telekopia-
ren bidez eskaintzaren bidalketaren jakinarazpena jaso bai,
baina posta bidez bidalitako proposamena iritsi ez bada, gutu-
nazalak zabaltzeko ekitaldia hamar egunez atzeratuko da.

e) Ordua: 13:00.

10. Iragarkien gastuak.
Esleipen hartzailearen kontura.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 8a.—Jorge Balerdi, Departa-
mentuko idazkari teknikoa.

(258) (206)

Lizitazio iragarkia

Txara I eraikineko Unitate Psikogeriatrikorako
altzariak hornitzea (X07071 Espedientea).

2007ko abenduaren 18ko Funtzio Publikoko eta Zerbi-
tzuetako zuzendari nagusiaren ebazpenaren bidez onartu zen
honako lizitazio iragarkia duen lehiaketa irekia egiteko deial-
dia:

1. Entitate esleitzailea.
a) Entitatea: Gipuzkoako Foru Aldundia.

b) Espedientea izapidatzen duen bulegoa: Idazkaritza
Teknikoa - Lehendakaritzako eta Foru Administrazioko Depar-
tamentua.

c) Espediente zenbakia: X07071.

2. Kontratuaren xedea.
a) Xedearen deskribapena: Txara I eraikineko Unitate

Psikogeriatrikorako altzariak hornitzea (CPE-ES-2002. 36.12.12).

b) Entregatu beharreko ale kopurua:

c) Lote eta zenbakikako zatiketa: Ez.

d) Entregatzeko tokia: Txara I eraikineko bulegoak.

e) Entregatzeko epea: Eskaintzaren arabera. Gehienez
hilabete.

3. Esleitzeko izapidea, prozedura eta era.
a) Izapidea: Tramitazio arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

c) Era: Lehiaketa.

4. Lizitazioko oinarrizko aurrekontua.
35.000 euro, BEZa barne.

5. Bermeak.
Behin-behinekoa: Ez da ezartzen.

9. Apertura de las ofertas.
a) Entidad: Ver punto 1.a).

b) y c) Domicilio y Localidad: Sala Polivalente del
Palacio Foral, sede del Departamento de Presidencia y
Administración Foral - Plaza Gipuzkoa s/n 2.º 20004 -
Donostia-San Sebastián.

d) Fecha: 2.º día hábil siguiente a la fecha límite de pre-
sentación de ofertas. En caso de que resulte sábado, se trasla-
dará al lunes siguiente.

En el supuesto de haberse recibido dentro del plazo anuncio
mediante télex, telegrama o fax de la remisión de ofertas sin
haber tenido entrada la proposición enviada por correo, se pos-
pondrá el acto de apertura de plicas en diez días naturales.

e) Hora: 13:00.

10. Gastos de anuncios.
Por cuenta del adjudicatario.

Donostia-San Sebastián, a 8 de enero de 2008.—El secreta-
rio técnico del Departamento, Jorge Balerdi.

(258) (206)

Anuncio de licitación

Suministro equipamiento de mobiliario para la
Unidad Psicogeriátrica de Txara I (Expte n.º X07071).

Mediante Resolución del director general de Función
Pública y Servicios de 18 de diciembre de 2007 se aprobó la
convocatoria de procedimiento de contratación cuyo anuncio de
licitación es el siguiente:

1. Entidad adjudicadora.
a) Organismo: Diputación Foral de Gipuzkoa.

b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría
Técnica - Departamento de Presidencia y Administración Foral.

c) Número de expediente: X07071.

2. Objeto del contrato.
a) Descripción del objeto: Suministro equipamiento de

mobiliario para la Unidad Psicogeriátrica de Txara I (CPE-ES-
2002. 36.12.12).

b) Número de unidades a entregar:

c) División por lotes y número: No.

d) Lugar de entrega: Dependencias de Txara I.

e) Plazo de entrega: A ofertar. Máximo un mes.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Tramitación ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación.
35.000 euros, IVA incluido.

5. Garantías.
Provisional: No se establece.
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6. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzea.
a) Entitatea: Idazkaritza Teknikoa - Lehendakaritzako eta

Foru Administrazioko Departamentua.

b) Helbidea, Herria eta PK: Gipuzkoa Plaza z/g. 2. solai-
rua. 20004 - Donostia.

c) Telefonoa: 943.112.396.
Telekopia: 943.429.291.
E-mail: jbalerdi@gipuzkoa.net
Web orria: www.gipuzkoa.net/concursos

d) Dokumentuak eta informazioa eskuratzeko azken
eguna: Eskaintzak aurkezteko azken eguna arte.

7. Kontratistaren betebehar bereziak.
Baldintza orrien arabera.

8. Eskaintzak edo parte hartzeko eskaerak aurkeztea.

a) Aurkezteko azken eguna: 2008/01/30.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Deialdiko baldin-
tza administratibo berezien orrian zehazten dira.

c) Aurkezteko tokia: Gipuzkoa Plaza z/g 2. solairua.
20004 - Donostia.

d) Lizitatzaileak bere eskaintzari eutsi beharra duen epea
(lehiaketa): 3 hilabete.

e) Aldaerak onartzea: Ez dira onartzen.

Proposamenak aipatutako lekuan aurkeztuko dira, ordutegi
honetan: Goizeko 9:00etatik 13:00etara, astelehenetik ostiralera
bitartean.

Proposamenak posta bidez ere bidal daitezke. Kasu horre-
tan, bidalketak Postetxeko bulegoan duen data egiaztatu
beharko du enpresariak eta egun berean eskaintzaren bidalketa
kontratazio organoari jakinarazi, telex, telegrama edo teleko-
piaren bidez. Bi baldintza horiek betetzen ez baditu, proposa-
mena ez da onartuko, baldin eta Kontratazio organoak, aipatu-
tako epea amaitzen den egunean baino beranduago jasotzen
badu hura. Dena den, esandako egunaren biharamunetik hamar
egunen buruan proposamena jaso ez bada, ez da inola ere onar-
tuko.

9. Eskaintzak irekitzea.
a) Erakundea: Ikus 1.a) puntua.

b) eta c) Helbidea eta Herria: Foru Jauregiko, Areto
Balioaniztunan, Lehendakaritzako eta Foru Administrazioko
Departamentuaren egoitza, Gipuzkoa Plaza z/g. 20004 -
Donostia.

d) Data: Eskaintzak aurkezteko azken egunetik hasita 2.
egunean. Egun hori larunbata baldin bada, hurrengo astelehe-
nera aldatuko da.

Baldin eta epearen barruan telex, telegrama edo telekopia-
ren bidez eskaintzaren bidalketaren jakinarazpena jaso bai,
baina posta bidez bidalitako proposamena iritsi ez bada, gutu-
nazalak zabaltzeko ekitaldia hamar egunez atzeratuko da.

e) Ordua: 13:00.

10. Iragarkien gastuak.
Esleipen hartzailearen kontura.

Hau guztia denen jakinaren aurrean jartzen da.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 8a.—Jorge Balerdi, Departa-
mentuko idazkari teknikoa.

(259) (207)

6. Obtención de documentación e información.
a) Entidad: Secretaría Técnica - Departamento de

Presidencia y Administración Foral.

b) Domicilio, Localidad y CP: Plaza de Gipuzkoa s/n, 2.º
piso. 20004 - Donostia-San Sebastián.

c) Teléfono: 943.112.396.
Telefax: 943.429.291.
E-mail: jbalerdi@gipuzkoa.net
Página Web: www.gipuzkoa.net/concursos

d) Fecha límite de obtención de documentos e informa-
ción: Hasta la finalización del plazo de presentación de ofertas.

7. Requisitos específicos del contratista.
Según pliegos.

8. Presentación de las ofertas o de las solicitudes de par-
ticipación.

a) Fecha límite de presentación: 30/01/2008.

b) Documentación a presentar: Se determina en el Pliego
de Cláusulas Administrativas Particulares de la Convocatoria.

c) Lugar de presentación: Plaza de Gipuzkoa s/n, 2.º piso.
20004 - Donostia-San Sebastián.

d) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a man-
tener su oferta (concurso): 3 meses.

e) Admisión de variantes: No se admiten.

Las proposiciones se presentarán en el lugar indicado den-
tro del siguiente horario: De 9:00 a 13:00 horas de lunes a vier-
nes.

Las proposiciones también podrán ser enviadas por correo.
En este caso, el empresario deberá justificar la fecha de impo-
sición del envío en la oficina de Correos y anunciar al órgano
de contratación la remisión de la oferta mediante télex, tele-
grama o fax en el mismo día. Sin la concurrencia de ambos
requisitos no será admitida la proposición si es recibida en el
órgano de contratación con posterioridad a la fecha de la termi-
nación del plazo señalado. Transcurridos, no obstante, diez días
naturales siguientes a la indicada fecha sin haberse recibido la
proposición, ésta no será admitida en ningún caso.

9. Apertura de las ofertas.
a) Entidad: Ver punto 1.a).

b) y c) Domicilio y Localidad: Sala Polivalente del
Palacio Foral, sede del departamento de Presidencia y
Administración Foral - Plaza Gipuzkoa s/n, 2.º 20004 -
Donostia-San Sebastián.

d) Fecha: 2.º día hábil siguiente a la fecha límite de pre-
sentación de ofertas. En caso de que resulte sábado, se trasla-
dará al lunes siguiente.

En el supuesto de haberse recibido dentro del plazo anuncio
mediante télex, telegrama o fax de la remisión de ofertas sin
haber tenido entrada la proposición enviada por correo, se pos-
pondrá el acto de apertura de plicas en diez días naturales.

e) Hora: 13:00.

10. Gastos de anuncios.
Por cuenta del adjudicatario.

Lo que se publica para conocimiento general.

Donostia-San Sebastián, a 8 de enero de 2008.—El secreta-
rio técnico del Departamento, Jorge Balerdi.

(259) (207)
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Errenta kanpainan laguntzeko erdi mailako teknika-
rien lanpostuak aldi baterako betetzeko lan poltsan
onartutako eta baztertutako izangaien behin betiko
zerrenda.

Departamentuko foru diputatuak, 2008ko urtarrilaren 7an,
ondoko agindua eman du:

2007ko abenduaren 12ko Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN,
241 zk.an, eta Gipuzkoako Foru Aldundiko iragarki taulan argita-
ratutako 2007ko abenduaren 4ko Foru Aginduaren bidez, Errenta
kanpainan laguntzeko erdi mailako teknikarien lanpostuak aldi
baterako betetzeko lan poltsan parte hartzeko onartutako eta baz-
tertutako izangaien behin-behineko zerrenda onartu zen.

Agindu hartan 10 laneguneko epea eman zen behin-behi-
neko zerrenda horien kontrako erreklamazioak aurkezteko.

Aztertu ondoren,

Argitaratutako onartu eta baztertuen zerrenda behin betiko-
tzat hartzea, eranskinean azaltzen diren aldaketekin.

Foru agindu hau behin betikoa da eta amaiera ematen dio
administrazio bideari. Interesatuek erabaki honen aurka zuze-
nean administrazioarekiko auzi errekurtsoa aurkez dezakete
Administrazioarekiko Auzietako Donostiako Epaitegietan,
argitalpenaren biharamunetik hasita bi hilabeteko epean.

Hala ere, partikularrek aukera dute horren aurretik
berraztertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko foru diputatu
honi, argitarapenaren biharamunetik hasita hilabeteko epean.
Hori eginez gero, ezingo da administrazioarekiko auzi errekur-
tsorik aurkeztu harik eta berraztertzekoaren berariazko ebaz-
pena eman edo ustezko ezespena gertatu arte. Dena dela, egoki
iritzitako beste edozein errekurtso aurkez daiteke.

Hau guztia denen jakinaren aurrean jartzen da.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 9a.—Jorge Balerdi, Departa-
mentuko idazkari teknikoa.

(370) (209)

Relación definitiva de aspirantes admitidos y exclui-
dos en la bolsa de trabajo para la cobertura tempo-
ral de plazas de Técnico Medio de Apoyo a
Campañas de Renta.

La Diputada Foral del Departamento, con fecha 7 de enero
de 2008, ha dictado la siguiente Orden:

Por Orden Foral de fecha 4 de diciembre de 2007, publicada
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 241, de 12 de diciembre
de 2007 y en el tablón de anuncios de la Diputación Foral de
Gipuzkoa, se procedió a aprobar la lista provisional de aspiran-
tes admitidos y excluidos para tomar parte en la bolsa de trabajo
para la cobertura temporal de plazas de Técnico Medio de
Apoyo a Campañas de Renta.

Se estableció un plazo de 10 días hábiles para interponer
reclamaciones contra las listas provisionales.

Una vez revisadas las mismas procede:

Dar carácter definitivo a la relación de aspirantes admitidos
y excluidos publicada, con las modificaciones que aparecen en
el Anexo.

La presente Orden Foral es definitiva y pone fin a la vía
administrativa. Las personas interesadas podrán interponer
directamente contra ella recurso contencioso-administrativo
ante los Juzgados de lo Contencioso-Administrativo de
Donostia-San Sebastián, en el plazo de dos meses a partir del
día siguiente al de su publicación.

No obstante, los particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposición ante esta Diputada
Foral, en el plazo de un mes a partir del día siguiente al de su
publicación. En este caso, no se podrá interponer recurso con-
tencioso-administrativo hasta que sea resuelto expresamente el
de reposición o se haya producido su desestimación presunta.
Todo ello sin perjuicio de la interposición de cualquier otro
recurso que se estime pertinente.

Lo que se publica para conocimiento general.

Donostia-San Sebastián, a 9 de enero de 2008.—El secreta-
rio técnico del Departamento, Jorge Balerdi.

(370) (209)
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ERANSKINA / ANEXO 

Onartuen zerrendan gehitu behar diren izangaiak / Nuevos aspirantes a incluir en la lista de admitidos 

N.A. / D.N.I. Izen Abizenak / Nombre y Apellidos 

44140211 GARCIA CASTRO, DAVID 

35767505 GARCIA FUENTE, XABIER 

14257000 HERRAN EZCURDIA, ELIXABETE 

15981726 ZABALA MARQUEZ, MIREN ITZIAR 



BIDE AZPIEGITURETAKO DEPARTAMENTUA

Errepide Zuzendaritza Nagusia

Beasainen (Senpere) GI-120 errepidearen eta N-I
errepideko lotunearen arteko bidegurutzean biribil-
gunea egiteko Proiektua (4-I-59/2005) jendaurrean
jartzea.

Bide Azpiegituretako Departamentuko foru diputatuak
2007ko abenduaren 13an ondoko foru agindua eman du:

«GI-2120 eta N-I (420 k.p.) errepideen arteko lotuneko
bidegurutzea semaforo bidez antolatzen da, herri barruan
dagoen gune batean. Iparraldean eta mendebaldean Oria ibaia
daude, ekialdean Beasaingo herrigunea eta hegoaldean osasun
zentroa eta trenbideak. Trazatua korapilatsua da eta zirkulazioa
handia denez, trafiko askoko orduetan Udaltzaingoak parte
hartu behar izaten du zirkulazioa arintzen.

Oraingo sarbidea hobetzeko asmoz, Errepide Zuzendaritza
Nagusiak zuzendu eta gainbegiratuta, Injelan SL enpresak
Beasainen (Senpere) GI-120 errepidearen eta N-I errepideko
lotunearen arteko bidegurutzean biribilgunea egiteko Proiektua
(4-I-59/2005) idatzi zuen, bidegurutze hori hobetzeko egin
behar diren lanak definitzen dituena. Biribilgune bat egingo da,
bidegurutzearen ahalmena handitzeko eta erabiliko duten ibil-
gailuen mugimenduak errazteko.

Hautatu den soluzio orokorra, esan bezala, biribilgune bat
da: Barrualdean 30 metroko erradioa eta kanpoaldean 50 metro-
koa izango ditu; perimetroan espaloiak, eta behar besteko tartea
bertara biltzen diren bide-adarren artean. Biribilgunearen gal-
tzadak 9 metro izango ditu eta barruko aldean metro bateko
bazterbidea. Erdiko guneak 20 metroko diametroa izango du,
biribilguneko sarrerak bi lerrokoak izango dira, Zaldizurreta
kalekoa izan ezik, ez dagoelako nahikoa lekurik, eta horregatik
sarrerako lerroa bakarra izango da.

Obra herrigunean egingo denez gero, biribilgunera biltzen
diren kaleen sestra aldatu egin behar da pixka bat, eta, zerbitzu
batzuk atxikiko direnez gero, horiek ere aldatu egin behar dira
(Telefónica, Euskaltel, argindarra, Naturgas, argiteria, sanea-
mendu eta hornidura).

Proiektuan beharrezkoak diren seinale eta inguruko argiak
ere zehazten dira, Errepide Zuzendaritza Nagusiaren ohiko iriz-
pideei jarraituz, eta zebrabide berrietan sakagailudun semafo-
roak jartzea ere aurreikusten da, oinezkoek behar dutenean
erabiltzeko.

Proiektuaren arabera, bestalde, Gipuzkoako Foru Aldundiko
Garapen Iraunkorreko Departamentuko Obra Hidraulikoetako
Zuzendaritza Nagusiari dagokion Oriako intertzeptorearen zati
bat (BEAS-8 bideadarra) ere egingo da, intertzeptoreko obrak
eta bidekoak bat egiten duten lekuan, bi lanok batera egitean zir-
kulazioko ondorioak ahalik eta txikienak izan daitezen.

Obrak egiteko epea, gutxi gorabehera, bost hilabete da, eta
lizitazioko oinarrizko aurrekontua 1.255.514,50 euro, BEZa
barne.

Dokumentuaren eranskinetan jasota daude, beste aldetik,
hainbat memoria (geologia eta geoteknia, hidrologia eta draina-
tzea, plangintza eta zirkulazioa), obraren plana, ingurumen era-
ginaren azterlan sinplifikatua eta segurtasun eta osasun azterlana.

DEPARTAMENTO DE
INFRAESTRUCTURAS VIARIAS

Dirección General de Carreteras

Información Pública del Proyecto de construcción de
una rotonda en la intersección de la carretera GI-120
con el enlace de la N-I en el p.k. 420 (Senpere-
Beasain) (4-I-59/2005).

El Diputado del Departamento de Infraestructuras Viarias
ha dictado con fecha 13 de diciembre de 2007 la siguiente
Orden Foral:

«La actual intersección en la carretera GI-2120 en el enlace
con la N-1 en el p.k. 420 (Senpere-Beasain) se artícula con
semáforos en un entorno totalmente urbano, estando delimitado
al norte y al oeste por el río Oria, al este por la trama urbana de
Beasain y al sur por el edificio del ambulatorio y las vías del
tren. Tiene un trazado confuso y soporta tráficos elevados,
resultando necesario en horas de tráfico intenso la intervención
de la Policía Municipal para agilizar la circulación.

Con el objetivo de mejorar el acceso actual, por la empresa
Injelan, S.L., bajo la dirección y supervisión de la Dirección
General de Carreteras, se ha redactado el Proyecto de construc-
ción de una rotonda en la intersección de la carretera GI-120
con el enlace de la N-I en el p.k. 420 (Senpere-Beasain) (clave
4-I-59/2005), que define las obras necesarias para mejorar la
citada intersección, sustituyéndola por una rotonda que
aumente su capacidad y simplifique los movimientos a los vehí-
culos que circulen por ella.

La solución general adoptada consiste en una rotonda de 30
metros de diámetro interior y 50 metros de diámetro exterior,
con aceras perimetrales y suficiente separación entre los rama-
les confluyentes. La calzada anular de la rotonda es de 9,00
metros, con un arcén interior de 1,00 metro. El disco central
tiene 20 metros de diámetro, las entradas a la rotonda son de
doble carril, excepto en la calle Zaldizurreta, por falta de espa-
cio físico, en la cual el carril de entrada es único.

Dado que la obra se sitúa en zona urbana exige modificar
algo las rasantes de las calles confluyentes en la rotonda, y se
afectan a varios servicios que es preciso modificar (Telefónica,
Euskaltel, Energía Eléctrica, Naturgas, Alumbrado, Sanea-
miento y Abastecimiento).

El proyecto incluye la señalización necesaria y una ilumi-
nación perimetral, siguiendo los criterios habituales de la
Dirección General de Carreteras y dota a los pasos de peatones
resultantes de semáforo de botón, a pulsar por los peatones en
el momento que se precise.

Por otro lado, el Proyecto incluye la ejecución de un tramo
del interceptor del Oria (Ramal BEAS-8), saneamiento previsto
por la Dirección de Obras Hidraúlicas del Departamento de
Desarrollo Sostenible de la Diputación Foral de Gipuzkoa, en la
parte coincidente con la obra viaria con objeto de que la ejecu-
ción se realice de manera conjunta, minimizando de esta forma
la afección al tráfico.

El plazo de ejecución orientativo para estas obras es de
cinco meses y el presupuesto base de licitación asciende a
1.255.514,50 euros, IVA incluido.

El documento recoge además en sus Anejos de memoria, el
de geología y geotécnica, hidrología y drenaje, planeamiento y
tráfico y el de Plan de obra, además del estudio simplificado de
impacto ambiental y el estudio de seguridad y salud.
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Kokapenari dagokienez, adierazi behar da obra Errepide
Sareko lurretan, Beasaingo Udalaren lurretan eta Gizarte
Segurantzaren lur-zati txiki batean egingo dela. Beraz, biribil-
gunea osasun zentroko orubean egiteko lurren erabilgarritasuna
eskuratu behar zenez, eta gainerako lursailak Beasaingo
Udalarenak direnez, ez da azalerarik desjabetu behar.

Idatzi den eraikuntza proiektua printzipioz ontzat eman
ondoren eta egitea komeni denez, eta kontuan hartuta obrak egi-
teko lursail gehiago hartu behar ez diren arren, bidegurutzearen
konfigurazioa nabarmen aldatzen dela, tramitatzen hasteko
garaia iritsi da. Horretarako jendaurrean ikusgai jarri behar da
eta obrek ukitzen dituzten gaien ardura duten administrazioei
entzunaldi epea eman behar zaie, hala aurreikusten baitu
Gipuzkoako Errepide eta Bideen Foru Arauaren testu batera-
tuak, 2006ko ekainaren 6ko 1/06 Foru Dekretu Arau-emaileaz
onartuak.

Horregatik, Bide Azpiegituretako foru diputatuak, Errepi-
deetako zuzendari nagusiak hala proposatuta,

EBATZI DU

Lehenengo: Beasainen (Senpere) GI-120 errepidearen eta
N-I errepideko lotunearen arteko bidegurutzean biribilgunea
egiteko Proiektua (4-I-59/2005) onartzeko legezko tramiteak
hastea eta proiektua jendaurrean jartzea.

Bigarren: Proiektua, jendaurrean ikusgai jartzea hilabetez,
foru agindu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tzen denetik hasita, hala xedatzen baitu Gipuzkoako Errepide
eta Bideen Foru Arauaren testu bateratuak, 2006ko ekainaren
6ko 1/06 Foru Dekretu Arau-emaileaz onartuak, 21. artikuluan.

Hirugarren: Proiektua Beasaingo Udalari bidaltzea,
Gipuzkoako Errepide eta Bideen Foru Arauaren testu batera-
tuak, 2006ko ekainaren 6ko 1/06 Foru Dekretu Arau-emaileaz
onartuak, 21.4 artikuluan aurreikusitako entzunaldia emateko
tramitea betez.

Foru agindu hau ez da behin betiko egintza administrazio
bidean, eta, beraz, beronen aurka ezin da inolako errekurtsorik
aurkeztu».

Donostia, 2008ko urtarrilaren 7a.—Elixabete Martinez,
idazkari teknikoa.

(117) (185)

Errepide Zuzendaritza Nagusia

Intxaurrondo-Martutene bidea egiteko Proiektuaren
1. Proiektu Osagarria, Intxaurrondo-Ubako bidea
bideadarra egitekoa (1-NC-49/1996-C1) eta hartu
beharreko ondasun eta eskubideen zerrenda jendau-
rrean jartzea.

Bide Azpiegituretako Departamentuko foru diputatuak
2007ko abenduaren 17an ondoko foru agindua eman du:

«Intxaurrondo-Martutene bidea egin zen garaian, ez zen
burutu Intxaurrondo-Martutene bidea Ubako udal bidearekin
eta itzulbideak egiteko goiko pasabidearekin lotzen duen bide-
adarra.

En relación al terreno debe indicarse que la obra se realizará
en terreno perteneciente a la Red de Carreteras, Ayuntamiento
de Beasain y una pequeña parte a la Seguridad Social, y dado
que el emplazamiento de la glorieta en el solar del ambulatorio
estaba condicionada a la disponibilidad de los terrenos, y que el
resto de la superficie afectada pertenece al Ayuntamiento de
Beasain, se considera que no es necesaria la expropiación de
superficie alguna.

Considerado, en principio, conforme el proyecto de cons-
trucción redactado, apreciada la conveniencia de su ejecución y
teniendo en cuenta que las obras proyectadas aunque no supo-
nen nuevas afecciones de suelo modifican apreciablemente la
configuración de la intersección, procede iniciar su tramitación
sometiendo el mismo al trámite de información pública y con-
cediendo la pertinente audiencia a las distintas administraciones
competentes en razón de las materias afectadas, todo ello con-
forme a lo previsto en el Texto Refundido de la Norma Foral de
Carreteras y Caminos de Gipuzkoa aprobado por, Decreto Foral
Normativo 1/2006, de 6 de junio.

En consecuencia, este Diputado del Departamento de
Infraestructuras Viarias, a propuesta del Director General de
Carreteras,

RESUELVE

Primero: Iniciar los trámites legales y de información
pública para la aprobación del Proyecto de construcción de una
rotonda en la intersección de la carretera GI-120 con el enlace
de la N-I en el p.k. 420 (Senpere-Beasain) (clave 4-I-59/2005).

Segundo: Someter el citado proyecto a información pública,
por plazo de un mes, de acuerdo con lo establecido en el artí-
culo 21 del Texto Refundido de Carreteras y Caminos de
Gipuzkoa aprobado por Decreto Foral Normativo 1/2006 de 6
de junio, mediante la publicación del pertinente anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Tercero: Remitir al Ayuntamiento de Beasain el Proyecto a
los efectos de conceder la audiencia prevista en el apartado 4
del artículo 21 Texto Refundido de Carreteras y Caminos de
Gipuzkoa aprobado por Decreto Foral Normativo 1/2006 de 6
de junio.

Esta Orden Foral no constituye un acto definitivo en vía
administrativo por lo que contra la misma no procede recurso
alguno».

Donostia-San Sebastián, a 7 de enero de 2008.—La secre-
taria técnica, Elixabete Martinez.

(117) (185)

Dirección General de Carreteras

Información Pública del Proyecto Complementario
num. 1 del de construcción del vial Intxaurrondo-
Martutene. Ramal Intxaurrondo-Camino de Uba (1-
NC-49/1996-C1) y de los bienes y derechos de nece-
saria ocupación.

El Diputado del Departamento de Infraestructuras Viarias
ha dictado con fecha 17 de diciembre de 2007 la siguiente
Orden Foral:

«Durante la ejecución del Vial Martutene-Intxaurrondo
quedó sin ejecutar el ramal que conecta la calzada
Intxaurrondo-Martutene con el camino municipal de Uba y con
el paso superior que sirve para los cambios de sentido.
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Intxaurrondo-Ubako bidea bideadarra egiteko asmoz,
Errepide Zuzendaritza Nagusiak zuzendu eta gainbegiratuta,
Endara S.L enpresak Intxaurrondo-Martutene bidea egiteko
Proiketuaren 1. Proiektu Osagarria, Intxaurrondo-Ubako bidea
bideadarra egitekoa (1-NC-49/96-C1) idatzi du. Bertatik,
Ubako bidera iritsi ahal izango da, eta, beraz, ospitalera eta
inguruan dauden etxebizitzetara, baita bide nagusia gurutzatzen
duen goiko pasabidera ere.

Bideadarra Martutene auzoan hasiko da, Garberatik dato-
rren bidea 27 poligonora jaisten den tokian eta hasierako kota
37 da. Hasierako zatia errepide nagusiari parekaturik jaitsiko da
33,50 kotara iritsi arte, eta leku horretatik aurrera bide berriak
gora egingo du kirol guneari itsatsirik. Kirol gunea gainditu
ondoren, eta errepide nagusiaren biraketaz baliatuz bideadarra-
ren biraketa egiteko adinako gunea sortzen denez, Ubako bide-
raino iristen den bihurgunea egingo da. Bideadarrak eta Ubako
bideak bat egiten duten puntuan, errepidea 6 metro zabalduko
da, goialdean daukan igarobidearekin lotu arte. Zabaltze hau
kontrako noranzkoan ere egingo da, Ametzagainako aterpeko
sarreraraino.

Bideadarra 5 metro zabal da, barruko arekak metro bat du,
eta kanpoko aldean metro bateko berma du, biondarekin.
Maldak leunak dira, %0 eta %3 artekoak, eta bideadar nagusiak
guztira 294,48 metro ditu. Gainera, bideadarraren plataformari
eusteko hainbat harri-lubeta egingo dira.

Obra dagozkion drainadura, hesi, seinale eta balizamendua-
rekin osatuko da. Aldi berean, zerbitzu batzuk aldatu eta Ubako
bidean dauden argiak berritu egingo dira, obraren zati batek
hartuko baititu, baina bideadar berrian ez da argirik jarriko.

Proiektuak baditu dagozkion Segurtasun eta Osasuneko
azterlana eta Ingurumen Eraginaren azterketa.

Obrak egiteko epea, gutxi gorabehera, hiru hilabete da, eta
lizitazioko oinarrizko aurrekontua 413.144,42 euro, BEZa
barne.

Idatzi den eraikuntza proiektua printzipioz ontzat eman
ondoren eta egitea komeni denez, eta kontuan hartuta obrak egi-
teko lursail gehiago hartu behar direla, tramitatzen hasteko
garaia iritsi da. Horretarako jendaurrean ikusgai jarri behar da
eta obrek ukitzen dituzten gaien ardura duten administrazioei
entzunaldi epea eman behar zaie, hala aurreikusten baitu
Gipuzkoako Errepide eta Bideen Foru Arauaren testu batera-
tuak, 2006ko ekainaren 6ko 1/06 Foru Dekretu Arau-emaileaz
onartuak eta derrigorrezko desjabetze arloan indarrean dagoen
legediak.

Horregatik, Bide Azpiegituretako foru diputatuak, Errepi-
deetako zuzendari nagusiak hala proposatuta,

EBATZI DU

Lehenengo: Honako proiektua onartzeko legezko tramiteak
hastea eta proiektua jendaurrean jartzea: Intxaurrondo-Martutene
bidea egiteko Proiketuaren 1. Proiektu Osagarria, Intxaurrondo-
Ubako bidea bideadarra egitekoa (1-NC-49/96-C1).

Bigarren: Proiektua, atxikitako ondasun eta eskubideen
zerrendarekin batera, jendaurrean ikusgai jartzea hilabetez, foru
agindu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen
denetik hasita, Gipuzkoako Errepide eta Bideen Foru Arauaren
testu bateratuak, 2006ko ekainaren 6ko 1/06 Foru Dekretu
Arau-emaileaz onartuak, 21. artikuluan xedatzen duena betez
eta 1954ko abenduaren 16ko Derrigorrezko Desjabetzearen
Legeak eta Erregelamenduak gaiari buruzkoetan xedatzen dute-
nari jarraituz.

Con el objetivo de realizar el ramal Intxaurrondo-Camino de
Uba por la empresa Endara S.L., bajo la dirección y supervisión
de la Dirección General de Carreteras, se ha redactado el
Proyecto Complementario n.º 1 del de donstrucción del vial
Intxaurrondo-Martutene. Ramal Intxaurrondo-Camino de Uba (1-
NC-49/1996-C1), que permite a acceder al Camino de Uba, y por
lo tanto, a la residencia y viviendas situadas en las proximidades,
así como acceder al paso superior que cruza el vial principal.

El citado ramal tiene su inicio en la calzada que procedente
de Garbera, baja hacia el polígono 27 en el barrio de Martutene,
cuya cota inicial es 37. En un primer tramo descenderá a la par
que la calzada general hasta alcanzar la cota 33,50 y a partir de
ese punto el nuevo vial asciende adosado a la zona deportiva.
Una vez sobrepasada ésta y aprovechando que el giro de la cal-
zada principal, en planta, habilita espacio suficiente para el giro
del ramal, se traza una curva hasta alcanzar el camino de Uba y
desde el punto en el que se produce el enlace entre el ramal
ascendente y el camino de Uba, éste se amplia a 6 metros hasta
enlazar con la parte del camino que accede al paso superior
existente. Esta ampliación también se realiza, en el otro sentido
hasta el acceso al albergue de Ametzagaña.

El ramal tiene una anchura de 5 metros, cuneta interior de
1,00 metro y berma, con barrera bionda, de 1,00 metro en el
lado exterior. Las pendientes son suaves, entre el 0% y 3% y el
desarrollo del ramal principal completo es de 294,48 metros,
construyendo varias escolleras para sostenimiento y contención
de la plataforma del ramal.

La obra se completa con el drenaje, barreras, señalización y
el balizamiento. Se modifican a su vez, algunos servicios y se
repone la iluminacíón existente en el camino de Uba, afectada
en parte por la obra mientras que no habrá iluminación en el
ramal de nueva creación.

El proyecto contiene los preceptivos estudios de Seguridad
y Salud e Impacto ambiental.

El plazo de ejecución orientativo para estas obras es de tres
meses y el presupuesto base de licitación asciende a 413.144,42
euros, IVA incluido.

Considerado, en principio, conforme el proyecto de cons-
trucción redactado, apreciada la conveniencia de su ejecución y
teniendo en cuenta que las obras proyectadas suponen nuevas
afecciones de suelo, procede iniciar su tramitación sometiendo
el mismo al trámite de información pública y concediendo la
pertinente audiencia a las distintas administraciones competen-
tes en razón de las materias afectadas, todo ello conforme a lo
previsto en el Texto Refundido de la Norma Foral de Carreteras
y Caminos de Gipuzkoa aprobado por, Decreto Foral
Normativo 1/2006, de 6 de junio, y en la legislación vigente en
materia de Expropiación Forzosa.

En consecuencia, este Diputado del Departamento de Infraes-
tructuras Viarias, a propuesta del Director General de Carreteras,

RESUELVE

Primero: Iniciar los trámites legales y de información
pública para la aprobación del Proyecto Complementario núm.
1 del de construcción del vial Intxaurrondo-Martutene. Ramal
Intxaurrondo-Camino de Uba (1-NC-49/1996-C1).

Segundo: Someter el citado proyecto, con la relación de bie-
nes y derechos afectados, a información pública, mediante
publicación de la presente Orden Foral en el BOLETIN OFICIAL

de Gipuzkoa por plazo de un mes, de acuerdo con lo establecido
en el artículo 21 del el Texto Refundido de la Norma Foral de
Carreteras y Caminos de Gipuzkoa aprobado por Decreto Foral
Normativo 1/2006, de 6 de junio, así como a los efectos previs-
tos en Ley de Expropiación Forzosa, de 16 de diciembre de
1954, y concordantes de su Reglamento.
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Hirugarren: Proiektua, ondasun eta eskubideen zerrendare-
kin batera, Donostiako Udalari bidaltzea, Gipuzkoako Errepide
eta Bideen Foru Arauaren testu bateratuak, 2006ko ekainaren
6ko 1/06 Foru Dekretu Arau-emaileaz onartuak, 21.4 artikuluan
aurreikusitako entzunaldia emateko.

Foru agindu hau ez da behin betiko egintza administrazio
bidean, eta, beraz, beronen aurka ezin da inolako errekurtsorik
aurkeztu».

Donostia, 2008ko urtarrilaren 7a.—Elixabete Martinez,
Departamentuko idazkari teknikoa.

(118) (204)

Eraskina: Intxaurrondo-Martutene bidea egiteko
Proiektuaren 1. Proiektu Osagarriak, Intxaurron-
do-Ubako bidea bideadarra egitekoak (Gakoa:
1-NC-49/1996-C1) erasandako ondasun eta eskubi-
deen zerrenda.

DONOSTIAKO UDALERRIA

— Lurzati zk. 01
Jabea: Donostiako Udala.

Helbidea: Ijentea, 1. 20003 Donostia.

Desjabetzapena: 189,00 m².

Mugak: Iparraldean, finkaren gainerakoa; Hegoaldean,
errepidea; Ekialdean, finkaren gainerakoa; Mendebaldean,
Ametzagaina Fundazioa.

Katastroko izaera: Landalurra. Poligonoa: 8. Lurzatia: 563.

— Lurzati zk. 02
Jabea: Ametzagaña Fundazioa.

Helbidea: Camino Uba, 61. 20014 Donostia.

Desjabetzapena: 673,00 m².

Mugak: Iparraldean, finkaren gainerakoa; Hegoaldean,
errepidea; Ekialdean, Donostiako udala; Mendebaldean,
M.ª Teresa Arrieta.

Katastroko izaera: Landalurra. Poligonoa: 8. Lurzatia: 543.

— Lurzati zk. 03
Jabea: Arrieta Iruretagoyena, María Teresa.

Helbidea: Balardine-etxea, Martutene, Paseo Uba, 89-91.
20014 Donostia.

Desjabetzapena: 2.677,00 m².

Mugak: Iparraldean, finkaren gainerakoa eta bidea;
Hegoaldean, errepidea; Ekialdean, Ametzagaina Fundazioa;
Mendebaldean, errepidea.

Katastroko izaera: Landalurra. Poligonoa: 8. Lurzatia: 543.

— Lurzati zk. 04
Jabea: Elizegi Garmendia, Antonio.

Helbidea: Errekatxo enparantza, 8. 20115 Astigarraga.

Desjabetzapena: 279,00 m².

Mugak: Iparraldean, finkaren gainerakoa; Hegoaldean,
Donostiako udala; Ekialdean, errepidea; Mendebaldean, finka-
ren gainerakoa.

Katastroko izaera: Landalurra. Poligonoa: 8. Lurzatia: 57.

Tercero: Remitir el Proyecto, con la relación de bienes y
derechos afectados, al Ayuntamiento de Donostia-San
Sebastian, a los efectos de conceder la audiencia prevista en el
apartado 4 del artículo 21 del Texto Refundido de la Norma
Foral de Carreteras y Caminos de Gipuzkoa aprobado por
Decreto Foral Normativo 1/2006, de 6 de junio.

Esta Orden Foral no constituye un acto definitivo en vía
administrativo por lo que contra la misma no procede recurso
alguno».

Donostia-San Sebastián, a 7 de enero de 2008.—>La secre-
taria técnica del Departamento, Elixabete Martinez.

(118) (204)

Anexo: Relación de bienes y derechos afectados por el
Proyecto Complementario núm. 1 del de construcción
del vial Intxaurrondo-Martutene. Ramal Intxaurrondo-
Camino de Uba (Clave 1-NC-49/1996-C1).

TERMINO MUNICIPAL DE DONOSTIA-SAN SEBASTIAN

— Parcela n.º 01
Propietario: Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.

Domicilio: Ijentea, 1. 20003 Donostia-San Sebastián.

Expropiación: 189,00 m².

Linderos: Norte, resto de finca; Sur, carretera; Este, resto de
finca; Oeste, Fundación Ametzagaina.

Naturaleza Catastral: Rústica. Polígono: 8. Parcela: 563.

— Parcela n.º 02
Propietario: Fundación Ametzagaña.

Domicilio: Camino Uba, 61. 20014 Donostia-San Sebastián.

Expropiación: 673,00 m².

Linderos: Norte, resto de finca; Sur, carretera; Este,
Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián; Oeste, M.ª Teresa
Arrieta.

Naturaleza Catastral: Rústica. Polígono: 8. Parcela: 543.

— Parcela n.º 03
Propietario: Arrieta Iruretagoyena, María Teresa.

Domicilio: Balardine-etxea, Martutene, Paseo Uba, 89-91.
20014 Donostia-San Sebastián.

Expropiación: 2.677,00 m².

Linderos: Norte, resto de finca y camino; Sur, carretera;
Este, Fundación Ametzagaina; Oeste, carretera.

Naturaleza Catastral: Rústica. Polígono: 8. Parcela: 543.

— Parcela n.º 04
Propietario: Elizegi Garmendia, Antonio.

Domicilio: Errekatxo enparantza, 8. 20115 Astigarraga.

Expropiación: 279,00 m².

Linderos: Norte, resto de finca; Sur, Ayuntamiento de
Donostia-San Sebastián; Este, carretera; Oeste, resto de finca.

Naturaleza Catastral: Rústica. Polígono: 8. Parcela: 57.
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— Lurzati zk. 05
Jabea: Donostiako Udala.

Helbidea: Ijentea, 1. 20003 Donostia.

Desjabetzapena: 735,00 m².
Mugak: Iparraldean, Ametzagaina Fundazioa eta beste bat-

zuk; Hegoaldean, errepidea; Ekialdean, finkaren gainerakoa;
Mendebaldean, Antonio Elizegi.

Katastroko izaera: Landalurra. Poligonoa: 8.

GARAPEN IRAUNKORREKO DEPARTAMENTUA

Gipuzkoako Foru Aldundiaren eta Mondragon
Unibertsitateko Enpresa Zientzien Fakultatearen
arteko Lankidetza Hitzarmena.

Garapen Iraunkorreko Departamentuko Foru Diputatuak
2007ko abenduaren 4ko datarekin ondorengo Foru Agindua
eman zuen:

«Hiri Hondakin Solidoak Kudeatzeko Plan Orokorra ezar-
tzeko prozesuaren barruan departamentu honek abian jarri ditu
hainbat bitarteko tekniko, ekonomiko eta sozial Gipuzkoako
Prebentzio Programan bilduta, hiri hondakinak murrizteko eta
jokamolde iraunkorragoak lortze aldera merkatua eta ekoizpen
eta kontsumo ohiturak bultzatzeko.

Testuinguru horretan, lankidetza hitzarmen bat sinatu zen
Elikagaien Bankuarekin, helburua izanik ahalik eta jende gehien
aurkitzea merkaturatu ezin diren elikagai jangarriak emateko
prest, eta, hartara, lortzea elikagaiok ez daitezen hondakin
bihurtu, kolektibo behartsuenen beharrak ase ahal izatea eta
ekonomiaren nahiz ingurumenaren ikuspuntuetatik aurrezpen
handiak lortzea. Horrez gain, elikagaion emaile eta igorleku
potentzialak identifikatzea komeni zela esaten zen hitzarmenean.

Beste aldetik, Mondragon Unibertsitateko Enpresa Zien-
tzien Fakultatea (gizarte ekimeneko, irabazi asmorik gabeko eta
herri onurako ETEO kooperatiba sozietatearen barruan dago)
ikerketa batzuk egiten ari da Last Minute Market programaren
inguruan. Bolognako Unibertsitatean lantzen ari diren pro-
grama horren xedea da probetxu ateratzea gehienetan bota
egiten diren saldu gabeko produktuei, eta, hartara, ingu-
rumeneko abantailekin batera abantaila sozialak lortzea, eta
enpresa jarduera sortu eta enplegua sustatzea.

Bi erakundeok ohartzen baikara sistema berri horrek
emango lituzkeen onuren garrantziaz, lankidetza hitzarmen bat
idatzi da, non bi erakundeon arteko harremanak arautzen diren,
gure lurraldean horrelako sistemaren bat ezartzeko aukerei
buruz ikerketa programa burura eraman dadin.

Horregatik, Garapen Iraunkorreko diputatuak,

EBATZI DU

Lehenengo: Onartzea Gipuzkoako Foru Aldundiko Garapen
Iraunkorreko Departamentuaren eta ETEO kooperatiba sozieta-
tea/Mondragon Unibertsitateko Enpresa Zientzien Fakulta-
tearen arteko finantza harremanen baldintzak arautuko dituen
lankidetza hitzarmena, Gipuzkoan elikagaiak bildu eta bana-
tzeko sistemaren bat ezartzeko aukerei buruz ikerketa programa
bat burura eraman dadin.

Bigarren: ETEO, E. Koop entitateari hamabi mila
(12.000,00) euroko diru laguntza ematea.

— Parcela n.º 05
Propietario: Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.

Domicilio: Ijentea, 1. 20003 Donostia-San Sebastián.

Expropiación: 735,00 m².
Linderos: Norte, Fundación Ametzagaina y otros; Sur,

carretera; Este, resto de finca; Oeste, Antonio Elizegi.

Naturaleza Catastral: Rústica. Polígono: 8.

DEPARTAMENTO DE DESARROLLO SOSTENIBLE

Convenio de Colaboración entre la Diputación Foral
de Gipuzkoa y la Facultad de Ciencias Empresariales
de Mondragón Unibertsitatea.

Con fecha 4 de diciembre de 2007 el Diputado Foral del
Departamento de Desarrollo Sostenible dictó la siguiente Orden
Foral:

«Dentro del proceso de implementación del Plan Integral de
Gestión de Residuos Urbanos de Gipuzkoa este Departamento
ha puesto en marcha una serie de instrumentos técnicos, econó-
micos y sociales, agrupados en el Programa de Prevención de
Gipuzkoa, para conseguir reducir la generación de residuos
urbanos, orientando al mercado y los hábitos de producción y
consumo hacia pautas más sostenibles.

En ese marco, se suscribió un convenio de colaboración con
el Banco de Alimentos para captar el mayor número posible de
donantes de alimentos consumibles no comercializables evi-
tando su transformación en residuos y con la posibilidad de
satisfacer las necesidades de colectivos necesitados, obteniendo
un importante ahorro económico y ambiental. Dicho convenio
contemplaba la necesidad de identificar a los donantes poten-
ciales y los destinos de estos alimentos.

Por su parte, la Facultad de Ciencias Empresariales de
Mondragón Unibertsitatea, perteneciente a la cooperativa mixta
de iniciativa social ETEO Sociedad Cooperativa, entidad inde-
pendiente, sin ánimo de lucro y de utilidad pública, viene desa-
rrollando diversas investigaciones en torno al programa Last
Minute Market, desarrollado en la Universidad de Bologna, que
pretende aprovechar los productos no vendidos y que se dese-
chan habitualmente, uniendo a las ventajas ambientales y socia-
les, en la medida en que se enfoca hacia la creación de una acti-
vidad empresarial y la promoción de empleo.

Siendo conscientes ambas entidades de la importancia de
las repercusiones positivas de este nuevo sistema, se ha redac-
tado un convenio de colaboración que regula las relaciones para
el desarrollo de un programa de investigación sobre la posibili-
dad de implantar en nuestro territorio histórico tal sistema.

En consecuencia, este Diputado de Desarrollo Sostenible,

RESUELVE

Primero: Aprobar el Convenio de Colaboración por el que
se regulan las condiciones de financiación entre la Diputación
Foral de Gipuzkoa, a través de este Departamento de Desarrollo
Sostenible, y ETEO, S. Coop./Facultad de Ciencias Empre-
sariales de Mondragon Unibertsitatea para el desarrollo de un
programa de investigación sobre la posible implantación de un
sistema de recogida y distribución de alimentos en Gipuzkoa.

Segundo: Conceder a ETEO, S. Coop. una subvención por
importe de doce mil (12.000,00) euros.
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Hirugarren: Baimentzea eta xedatzea dagokion gastua,
aurrekontuko 1.0620.210.470.00.02.2007, kontu sailaren kar-
gura.

Laugarren: Agindua ematea hitzarmena Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara dadin.

Foru agindu hau behin betikoa da eta amaiera ematen dio
administrazio bideari. Interesatuek foru agindu honen aurka
zuzenean administrazioarekiko auzi errekurtsoa aurkez deza-
kete Administrazioarekiko Auzietako Donostiako epaitegietan,
jakinarazpenaren biharamunetik hasita bi hilabeteko epean.

Hala ere partikularrak, aukera dute horren aurretik
berraztertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko foru diputatu
honi, jakinarazpenaren biharamunetik hasita hilabeteko epean.
Hori eginez gero, ezingo da administrazioarekiko auzi errekur-
tsorik aurkeztu harik eta berraztertzekoaren berariazko ebaz-
pena eman edo ustezko ezespena gertatu arte. Dena dela, egoki
iritzitako beste edozein errekurtso aurkez daiteke.

HITZARMENA

Alde batetik, CARLOS ORMAZABAL URBIZU jauna, Gipuz-
koako Foru Aldundiko Garapen Iraunkorreko Departamentuko
foru diputatua.

Beste aldetik, LANDER BELOKI MENDIZABAL, Mondragon
Unibertsitateko Enpresa Zientzien Fakultateko dekanoa, fakul-
tatearen izenean.

Esku-hartzaileek, beren karguei dagozkien funtzioak betez,
hitzarmen honetarako erabateko gaitasuna aitortzen diote elka-
rri, eta ondorio horietarako:

ADIERAZTEN DUTE

Gipuzkoako Foru Aldundiak, 2007ko apirilaren 20an,
lankidetza hitzarmen bat sinatu zuen Gipuzkoako Elikagaien
Bankuarekin, helburua izanik, batetik, ahalik eta jende gehien
aurkitzea merkaturatu ezin diren elikagai jangarriak emateko
prest, eta, hartara, lortzea elikagaiok ez daitezen hondakin
bihurtu; eta, bestetik, betetzea hondakinen sorrera saihesteari
buruz Gipuzkoako Hondakinak Kudeatzeko 2002-2016 Plan
Orokorrean dauden helburuak.

Soil-soilik ingurumen ikuspegitik begiratuta, hau da,
Gipuzkoan kudeatu beharreko hondakinen sorrera saihestea
ikuspuntutzat harturik, hondakin bihurtu baino lehen ahalik eta
elikagai gehien atzematea komeni da, alde batera utzita elikagai
horiek zeinentzat atzematen diren: Edo Gipuzkoako nahiz kan-
poko talde behartsuentzat; edo are txirotasunean bizi ez diren
beste onuradun batzuentzat, esate baterako, zaharren egoitza-
koentzat eta aterpekoentzat. Elikagaiok beren ohiko ibilbidetik
atera ezkero (zabortegira botatzen den hondakin bihurtzen bai-
tira gehienetan) eta pertsonen edo animalien kontsumora bide-
ratuz gero, aurrezpen handiak lortuko dira ekonomiaren eta
ingurumenaren ikuspuntuetatik, eta Hondakinak Kudeatzeko
Plan Orokorrak betetzen lagunduko da.

Hitzarmen horretan, elikagaion emaile eta igorleku poten-
tzialak identifikatzeko konpromisoa hartu zuen Gipuzkoako
Foru Aldundiak.

Gipuzkoako udalerri batean baino gehiagotan lan egiten
duten bi hipermerkatuko iturrien arabera, hipermerkatu horie-
tako bakoitzak 300 bat tona elikagai galkor sortzen du urtean.
Elikagai horiek denak hondakinen kudeaketa zentroetara bidal-
tzen dituzte, produktuen iraungipen data baino lau edo bost
egun lehenago, merkaturatzeko ez direla egokiak irizten diote-
nez gero. Alabaina, soberakin horiek jangela sozialetara eraman

Tercero: Autorizar y disponer al efecto el gasto
correspondiente, con cargo a la partida presupuestaria
1.0620.210.470.00.02.2007.

Cuarto: Ordenar la publicación del texto de dicho Convenio
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

La presente Orden Foral es definitiva y pone fin a la vía admi-
nistrativa. Los interesados podrán interponer directamente contra
ella recurso contencioso-administrativo ante los Juzgados de lo
Contencioso-Administrativo de Donostia-San Sebastián, en el
plazo de dos meses a partir del día siguiente al de su notificación.

No obstante los particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposición ante este Diputado
Foral, en el plazo de un mes a partir del día siguiente al de su
notificación. En este caso, no se podrá interponer recurso con-
tencioso-administrativo hasta que sea resuelto expresamente el
de reposición o se haya producido su desestimación presunta.
Todo ello sin perjuicio de la interposición de cualquier otro
recurso que se estime pertinente».

CONVENIO

De una parte, el Sr. D. CARLOS ORMAZABAL URBIZU,
Diputado Foral titular del Departamento de Desarrollo
Sostenible de la Diputación Foral de Gipuzkoa.

De otra, el Sr. D. LANDER BELOKI MENDIZABAL, Decano
de la Facultad de Ciencias Empresariales de Mondragón Uniber-
tsitatea, en nombre y representación de la Facultad.

Los intervinientes, en el ejercicio de las funciones propias
de sus cargos, se reconocen mutuamente con capacidad legal
suficiente para suscribir el presente Convenio y, a tal efecto,

EXPONEN

El 20 de abril de 2007, la Diputación Foral de Gipuzkoa firmó
un Convenio de Colaboración con el Banco de Alimentos de
Gipuzkoa con la finalidad de captar el mayor número posible de
donantes de alimentos consumibles no comercializables, de
forma que éstos fueran desviados de la corriente de residuos y
ello contribuyera al cumplimiento de los objetivos de prevención
de generación de residuos previstos en el Plan Integral de Gestión
de Residuos Urbanos de Gipuzkoa 2002-2016 (PIGRUG).

Desde una visión exclusivamente ambiental, de prevención
en la generación de residuos a gestionar en Gipuzkoa, interesa
captar la mayor cantidad posible de alimentos, antes de que se
transformen en residuos y hayan de ser gestionados como tales,
independientemente de que su destino sea la satisfacción de las
necesidades de colectivos necesitados de Gipuzkoa, de fuera del
territorio o incluso de otros beneficiarios no afectados de situa-
ciones de pobreza o exclusión social: Por ejemplo, residencias
de ancianos, albergues, etc. Con el desvío de los alimentos de
sus rutas habituales de gestión como residuos (normalmente el
vertedero) hacia el consumo humano o animal se consigue un
importante ahorro económico y medioambiental, contribuyendo
al cumplimiento de los objetivos de prevención del PIGRUG.

En el referido Convenio la Diputación Foral de Gipuzkoa se
comprometía a identificar por una parte los donantes potencia-
les y por otra los destinos de estos alimentos.

Según fuentes de dos hipermercados concretos que operan
en Gipuzkoa, con puntos de venta en varios municipios, cada
uno de éstos genera en torno a las 300 toneladas anuales de ali-
mentos perecederos, que son desviados íntegramente a los cen-
tros de gestión de residuos cuatro o cinco días antes de la fecha
de caducidad porque entienden que no son aptos para su comer-
cialización. Sin embargo, dichos excedentes podrían ser colo-
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daitezke astebetera iristen ez den epe batean, baina horretarako
beharko litzateke lehenago erretiratu, ez iraungipen data baino
lau edo bost egun lehenago, eta banaketaren elkartasunez sarea
sortu, gaur egun ez dagoena, elikagaiok kontserbatu ahal iza-
teko, apaletatik kentzen direnetik banatzen diren arte.

Horregatik, bada, Elikagaien Bankuak gaur egun kudeatzen
duen ekintza osatzeko asmoz, Gipuzkoako Foru Aldundiko
Garapen Iraunkorreko Departamentua harremanetan jarri da
Mondragon Unibertsitateko Enpresa Zientzien Fakultatearekin,
fakultate hori hainbat lan egiten ari baita Last Minute Market
programa ezagunaren inguruan. Helburua da aztertzea ea auke-
rarik badagoen gaur egun Bolognan (Italia) abian dagoen pro-
grama horren antzeko bat Gipuzkoako Lurralde Historikoan
ezartzeko.

Horregatik guztiagatik, bi aldeek hitzarmen hau izenpetzea
erabaki dute, klausula hauen arabera:

KLAUSULAK

Lehenengoa: Gipuzkoako Foru Aldundiaren eta Mondragon
Unibertsitateko Enpresa Zientzien Fakultatearen arteko
lankidetza hitzarmen honen xedea da ikertzea zer aukera dau-
den Gipuzkoan elikagaiak bildu eta banatzeko sistemaren bat
ezartzeko. Ikerketaren aurrekontua 12.000 euro da.

Bigarrena: Lan horren kostuari aurre egiteko, Gipuzkoako
Foru Aldundiak 12.000,00 euroko diru ekarpena egingo du
gehienez, 2007ko aurrekontuko 1.0620.210.470.00.02.2007
kontu sailaren kargura.

Diru zenbateko hori honela ordainduko da:

%30, hitzarmen honetako eranskinean agertzen diren fasee-
tatik lehena burutzen denean.

%20, eranskinean agertzen diren beste hiru faseetako bakoi-
tza amaitzen denean.

Geratzen den %10, azkenik, Mondragon Unibertsitateko
Enpresa Zientzien Fakultateak dokumentu amaitua aurkezten
duenean.

Hirugarrena: Mondragon Unibertsitateko Enpresa Zien-
tzien Fakultateak hitzematen du, batetik, ikerketa bat burutuko
duela eranskinean deskribatzen diren lau faseen arabera, eta
ikerketa hori Gipuzkoako Lurralde Historiko osora zabalduko
duela geroago; eta, bestetik, helburuak ahalik eta egokien bete-
tzeko behar adinako giza baliabide, baliabide material, infor-
mazio eta dokumentazio tekniko jarri eta sortuko duela proze-
suan zehar.

Laugarrena: Mondragon Unibertsitateko Enpresa Zientzien
Fakultateak hitzematen du isilpean gordeko dituela, bai iker-
keta fasean bai ikerketa amaitu ondoren, Gipuzkoako Foru
Aldundiko Garapen Iraunkorreko Departamentuak eskatu bide
dizkion azterlanak egitean eskuraturiko datuak.

Bosgarrena: Hitzarmenari dagozkion jarduketak egoki
koordinatu, planifikatu eta programatzeko, batzorde tekniko bat
eratuko da, bi aldeen ordezkariez osatua. Gizarte Politikako
Departamentuak bere lankidetza eskainiko dio batzordeari,
emandako elikagaien igorlekua erabakitzen laguntzeko. Batzor-
deak hiru hilean behin egingo du bilera.

cados en comedores sociales en menos de una semana, si no
fueran sentenciados con sólo cuatro o cinco días sobre su cadu-
cidad, así como por la ausencia de una cadena de distribución
solidaria que permita conservar los alimentos desde que salen
de los estantes hasta su posterior distribución.

En este sentido, y como una acción que complementa a la
gestionada actualmente a través del Banco de Alimentos, el
Departamento de Desarrollo Sostenible de la Diputación Foral
de Gipuzkoa ha contactado con la Facultad de Ciencias
Empresariales de Mondragón Unibertsitatea, que viene desarro-
llando diversas actuaciones en torno al programa conocido
como Last Minute Market que actualmente funciona en la zona
de Bologna (Italia), para tratar de analizar la viabilidad de la
implantación en el ámbito del Territorio Histórico de Gipuzkoa
de un sistema similar.

En base a lo anteriormente expuesto, las partes firmantes
acuerdan suscribir el presente Convenio conforme a las siguientes:

CLÁUSULAS

Primera: Es objeto del presente Convenio la colaboración
entre la Diputación Foral de Gipuzkoa y la Facultad de Ciencias
Empresariales de Mondragón Unibertsitatea para el desarrollo
de una investigación sobre la posible implantación de un sis-
tema de recogida y distribución de alimentos en Gipuzkoa,
cuyo coste asciende a la cantidad de 12.000,00 euros.

Segunda: A tal efecto, la Diputación Foral de Gipuzkoa com-
promete un gasto máximo de 12.000,00 €, con cargo a la partida
1.0620.210.470.00.02.2007 del ejercicio presupuestario 2007,
con objeto de sufragar el coste de realización del referido trabajo.

El pago de dicho importe se hará efectivo de la siguiente
manera:

30% a la finalización de la primera fase de las especificadas
en el documento anexo al presente convenio.

20% a la finalización de cada una de las tres fases sucesivas
a las que se refiere en el documento anexo.

Un último pago del restante 10% a la presentación, por
parte de la Facultad de Ciencias Empresariales de Mondragón
Unibertsitatea, del documento finalizado.

Tercera: La Facultad de Ciencias Empresariales de
Mondragón Unibertsitatea se compromete a llevar a cabo el
estudio necesario en las cuatro fases descritas en documento
anexo, para su extensión posterior a la totalidad del Territorio
Histórico de Gipuzkoa, aportando a lo largo del proceso los
medios humanos, materiales e información y documentación
técnica necesaria para una buena colaboración en orden a un
mejor cumplimiento de los objetivos.

Cuarta: La Facultad de Ciencias Empresariales de
Mondragón Unibertsitatea se compromete a mantener el carác-
ter de confidencialidad de todos aquellos datos obtenidos como
consecuencia de la redacción del estudio que así se lo solicite el
Departamento de Desarrollo Sostenible de la Diputación Foral
de Gipuzkoa, tanto durante la fase de investigación como una
vez finalizado la misma.

Quinta: A efectos de una adecuada coordinación, planifica-
ción y programación de las actuaciones derivadas del presente
Convenio, se constituirá una Comisión Técnica integrada por
representantes de ambas partes y en la que se contará con la
colaboración del Departamento de Política Social, a fin de
lograr un adecuado destino a los alimentos donados. Dicha
Comisión se reunirá con una periodicidad trimestral.
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Seigarrena: Ikerketa burutzen denean, Garapen Iraun-
korreko Departamentuak, Mondragon Unibertsitateko Garapen
Iraunkorreko Departamentuarekin eta Gizarte Politikako
Departamentuarekin batera, definituko ditu, batetik, elikagaiak
ematea eta jasotzea bultzatzeko behar diren tresnak, komunika-
ziokoak ere barruan direlarik; eta, bestetik, tresna horiek ezar-
tzeko behar diren baliabide materialak.

Zazpigarrena: Mondragon Unibertsitateko Enpresa Zien-
tzien Fakultateak betebehar hauek izango ditu, 2007ko martxo-
aren 27ko 3/2007 Foru Arauak, Gipuzkoako Lurralde
Historikoko diru laguntzenak, 13. artikuluan xedatutakoez gain:

— Gipuzkoako Foru Aldundiaren lankidetza adieraztea.

— Gipuzkoako Foru Aldundiak egingo dituen egiaztapenak
onartzea, bai eta finantza kontrol hauek ere: Batetik, 2007ko
martxoaren 27ko 4/07 Foru Arauak, Gipuzkoako Lurralde
Historikoko Finantza eta Aurrekontu Erregimenari buruzkoak;
eta, bestetik, Herri Kontuen Euskal Epaitegiko legerian ezar-
tzen direnak. Horretarako, diruz lagundutako jarduerak aurrera
eraman eta gauzatzeari buruz eskatzen dioten informazio osa-
garri guztia emango du.

— Gipuzkoako Foru Aldundia jakinaren gainean jartzea
beste herri administrazio edo erakunde publiko nahiz pribatuk
helburu berdineko beste diru laguntzaren bat ematen badie, edo
diru laguntza emateko kontuan hartu diren baldintzetan edozein
aldaketa gertatzen bada.

Zortzigarrena: Hitzarmen honek urte bateko indarraldia
izango du, sinatzen denetik hasita, epe hori baita Mondragon
Unibertsitateko Enpresa Zientzien Fakultateak ikerketa egiteko
aurreikusi dena.

Aldeetako batek ez baditu hitzarmen honetan xedatutakoa
betetzen, beste aldeak hitzarmena desegitea eska dezake, ida-
tziz arrazoitutako salaketaren bidez.

Beste aldetik, herri administrazioen kontratuei buruzko
legerian aurreikusitako beste edozein arrazoirengatik ere dese-
gin daiteke hitzarmen hau.

Bederatzigarrena: Hitzarmen hau administratiboa da;
beraz, hura interpretatu eta garatzeko administrazio publikoen
arteko lankidetza-hitzarmenei aplikatu beharreko araubide
administratiboa bete beharko da. Hitzarmen honek aipatzen ez
duen guztiarentzat, 2007ko martxoaren 27ko 3/2007 Foru
Araua, Gipuzkoako Lurralde Historikoko diru laguntzena, apli-
katuko da.

Interpretatzean eta betetzean sor daitezkeen auziak,
Administrazioarekiko Auzietarako Antolamenduaren eskume-
nekoak izango dira.

Hamargarrena: Esku hartzen duen alderdi bakoitzak bere
gain hartzen dituen ardurak lankidetza hitzarmen honen inda-
rrez dagozkion konpromisoenak baino ez dira.

Eta esandako guztiarekin bat datozela agertzeko, bi alder-
diek hitzarmen hau izenpetzen dute, bi aletan, esandako egu-
nean eta tokian.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 7a.—Juan José de Pedro
Alonso, Departamentuko idazkari teknikoa.

(100) (205)

Sexta: Una vez finalizada la investigación, el Departamento
de Desarrollo Sostenible, junto con La Facultad de Ciencias
Empresariales de Mondragón Unibertsitatea y el Departamento
de Política Social, definirán los diversos instrumentos de
fomento de la donación y recepción de alimentos, incluidos los
de comunicación, y los medios materiales necesarios para su
implantación.

Séptima: Son obligaciones de la Facultad de Ciencias
Empresariales de Mondragón Unibertsitatea, además de las
establecidas en el art. 13 de la Norma Foral 3/2007, de 27 de
marzo, de Subvenciones del Territorio Histórico de Gipuzkoa,
las siguientes:

— Hacer constar la colaboración de la Diputación Foral de
Gipuzkoa.

— Someterse a las actuaciones de comprobación a efectuar
por la Diputación Foral de Gipuzkoa, a las actuaciones de con-
trol financiero previstas en la Norma Foral 4/2007, de 27 de
marzo, de Régimen Financiero y Presupuestario del Territorio
Histórico de Gipuzkoa, y a las previstas en la legislación del
Tribunal Vasco de Cuentas Públicas, facilitando cuanta infor-
mación complementaria le sea solicitada en relación con el
desarrollo y ejecución de las actuaciones subvencionadas.

— Comunicar a la Diputación Foral de Gipuzkoa la obten-
ción de otras subvenciones y ayudas para la misma finalidad,
procedentes de cualesquiera administraciones o entes tanto
públicos como privados, así como la modificación de cualquier
circunstancia que se hubiese tenido en cuenta para la concesión
de la subvención.

Octava: La vigencia del presente Convenio será de un año,
tiempo estimado de desarrollo de la investigación por parte de
la Facultad de Ciencias Empresariales de Mondragón Uniber-
tsitatea, contado a partir del día de su firma.

En el caso de incumplimiento de los términos del presente
Convenio por alguna de las partes, éste podrá ser rescindido a
petición de la otra, mediante denuncia justificada por escrito.

Igualmente, el presente Convenio se resolverá por las
demás causas previstas en la legislación de contratos de las
administraciones públicas.

Novena: El presente convenio es de naturaleza administra-
tiva, rigiéndose en su interpretación y desarrollo por el ordena-
miento jurídico administrativo aplicable a los convenios de
colaboración entre Administraciones Públicas. En todo lo no
previsto en el presente convenio, será de aplicación la Norma
Foral 3/2007, de 27 de marzo, de Subvenciones del Territorio
Histórico de Gipuzkoa.

Las cuestiones litigiosas que puedan surgir en su interpreta-
ción y cumplimiento serán de conocimiento y competencia del
orden jurisdiccional de lo Contencioso-Administrativo.

Décima: Cada parte interviniente asume únicamente las res-
ponsabilidades inherentes a los compromisos que contrae en
virtud del presente Convenio de Colaboración.

Y en prueba de conformidad con lo establecido lo firman
los comparecientes en duplicado ejemplar en el lugar y fecha
señalados.

Donostia-San Sebastián, a 7 de enero de 2008.—El secreta-
rio técnico del Departamento, Juan José de Pedro Alonso.

(100) (205)
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GIZARTE SEGURANTZAREN DIRUZAINTZA OROKORREKO
GIPUZKOAKO ZUZENDARITZA PROBINTZIALA

Jakinarazpenen Atala

Helbide jakinik gabeko zordunei bidalitako zor erre-
klamazioren Jakinarazpen-Ediktua.

Gizarte-segurantzako erregimenekin zorra dutenei esanbi-
dez jakinarazten zaie zor-erreklamazioa, baina ondoren aipa-
tuko ditugun zordunen kasuan (bakoitzak aldamenean zorraren
zenbatekoa zehaztuta duela) ezin izan da horrelakorik lortu, edo
gure datuen araberako helbideetan ez dituztelako ezagutzen,
edo ez zeudelako etxean edo beste arrazoi batzuk tartean zirela.
Horrenbestez, zor-erreklamazioen berri izan dezaten, honako
ediktu hau argitaratu dugu bai boletín honetan eta bai dagokion
udaletxeko iragarki-oholean. Hori dena, azaroaren 26ko
30/1992, hots, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazio Jardunbide Erkidearen Legearen 58 eta 59. arti-
kuluetan, eta horiek eraldatzekoa 4/1999 Legean ezarritakoa
betetzearren (urtarrilak 14ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).

Gizarte Segurantzaren 1994ko ekainaren 20ko Lege Oro-
korraren 30.3 artikuluan (1994-06-29ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala) ezarritakoa aplikatuz, Gizarte Segurantzaren Gaietako
Xedapen Bereziei buruzko abenduaren 10eko 52/2003 Legearen
5. artikuluan (2003-12-11ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eman-
dako idazkuntzaren arabera, jakinarazten zaizue Gizarte
Segurantzako dagokizuen administrazioaren aurrean froga deza-
kezuela erreklamatutako kuotak ordaindu dituzuela; erreklama-
zioak honela egin dira: 2. eta 3. motetako dokumentuen bidez
(Zorren erreklamazioak, dokumentuak aurkeztuz edo aurkeztu
gabe), 9. motako dokumentuaren bidez (Zorraren erreklamazio
pilatua) eta 10. motako dokumentuaren bidez (Zorraren errekla-
mazioa, erantzukizunaren deribazioz). Hauek dira epeak:

1. Jakinarazpena hilaren 1aren eta 15aren artean jasoz
gero, hurrengo hilaren 5era arte edo, 5a asteguna ez bada, 5aren
ondoko asteguna izango da epea.

2. Jakinarazpena hilaren 16aren eta azken egunaren artean
jasoz gero, hurrengo hilaren 20ra arte edo, 20a asteguna ez
bada, 20aren ondoko asteguna izango da epea.

1. motako dokumentuen bidez (Likidazio aktak), 4. motako
dokumentuen bidez (Urraketarengatiko zorren erreklamazioak),
6. motako dokumentuen bidez (Bestelako errekurtsoen errekla-
mazioak) eta 8. motako dokumentuen bidez (Behar ez ziren pres-
tazioen erreklamazioak) erreklamatutako kuotei eta bestelako
errekurtsoei dagokienez, Gizarte Segurantzaren Lege Orokorraren
31. artikuluan ezarritakoa aplikatuz, eta Gizarte Segurantzaren
Zerga Bilketatko Araudi Orokorraren (ekainaren 11ko 1.415/2004
ED, 25eko Estatuko Aldizkari Ofiziala) 55.2, 66 eta 74. artikule-
tan ezarritakoa aplikatuz, subjektu arduradunek, erreklamatu
zaien zorra ordaindu dutela frogatzeko, jakinarazpen honen
ondoko hilabeteko azken astegunera arteko epea izango dute.

Ohartarazten da hala egin ezean premiamenduzko proze-
dura hasiko dela, premiamenduzko probidentzia eginez.
Aipatutako legearen 27. artikuluan eta Araudi Orokor horren
10. artikuluan ezarritako errekarguak aplikatuko dira.

Egintza honen aurka, hilabete bateko epean (argitaratu
ondoko egunetik aurrera), gorako errekurtsoa jar daiteke dagokion
administrazioaren aurrean, Errekurtso hori egin eta hiru hilabe-
teko epean ez bada ebazten, ezetsi egin dela joko da,
Administrazio Publikoen Araubide Juridikoari eta Administrazio

DIRECCION PROVINCIAL DE LA TESORERIA
GENERAL DE LA SEGURIDAD SOCIAL DE GIPUZKOA

Sección de Notificaciones

Edicto de notificación de reclamaciones de deuda a
deudores no localizados.

No habiéndose podido notificar de forma expresa las Recla-
maciones de Deuda de los distintos Regímenes de la Seguridad
Social a nombre de los deudores que a continuación se relacio-
nan y por los importes que asimismo se detallan, por ser desco-
nocidos en los domicilios que constan, por ausencia y otras cau-
sas similares, se hace público el presente edicto en este Boletín
y en el Tablón de Anuncios de la Alcaldía correspondiente, en
cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 58 y 59 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común (Boletín Oficial del Estado n.º 285 de 27-11-92), según
redacción dada a los mismos en la Ley 4/1999 (Boletín Oficial
del Estado de 14 de enero).

Se les hace saber que, en aplicación de lo previsto en el artí-
culo 30 de la Ley General de la Seguridad Social, de 20 de junio
de 1994 (Boletín Oficial del Estado 29-6-94), según la redac-
ción dada al mismo por el artículo 5 de la Ley 52/2003, de 10
de diciembre, de disposiciones específicas en materia de
Seguridad Social (Boletín Oficial del Estado 11-12-03), podrán
acreditar ante la Administración correspondiente de la Se-
guridad Social que han ingresado las cuotas reclamadas
mediante los documentos tipo 2 y 3 (Reclamaciones de deuda
sin y con presentación de documentos), 9 (Reclamación acu-
mulada de deuda) y de 10 (Reclamación de deuda por deriva-
ciones de responsabilidad) en los siguientes plazos:

1. Si la notificación se produce entre los días 1 y 15 de
cada mes, hasta el día 5 del mes siguiente o el inmediato hábil
posterior, en su caso.

2. Si la notificación se produce entre los días 16 y último
de cada mes, hasta el día 20 del mes siguiente o el inmediato
hábil posterior, en su caso.

Respecto de las cuotas y otros recursos reclamados me-
diante documento tipo 1 (Actas de liquidación), (Reclama-
ciones de deuda por infracción), 6 (Reclamación de otros recur-
sos) y 8 (Reclamaciones por prestaciones indebidas), en
aplicación de establecido en el artículo 31 de la Ley General de
Seguridad Social y 55.2, 66 y 74 del Reglamento General de
Recaudación de la Seguridad Social (R.D. 1.415/2004 de 11 de
junio, Boletín Oficial del Estado del 25), los sujetos responsa-
bles podrán acreditar que han ingresado la deuda reclamada
hasta el último día hábil del mes siguiente a la presente notifi-
cación.

Se previene de que, caso de no obrar así, se iniciará el pro-
cedimiento de apremio, mediante la emisión de la providencia
de apremio, con aplicación de los recargos previstos en el artí-
culo 27 de la mencionada Ley y el artículo 10 de dicho Regla-
mento General.

Contra el presente acto, y dentro del plazo de un mes a con-
tar desde el día siguiente a su publicación, podrá interponerse
recurso de alzada ante la Administración correspondiente;
transcurridos tres meses desde su interposición sin haber sido
resuelto, podrá entenderse desestimado, de acuerdo en lo pre-
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Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen
115. artikuluan ezarritakoaren arabera (1992-11-27ko Estatuko
Aldizkari Ofiziala). Errekurtsoak ez du zerga bilketaren prozedura
etengo, salbu eta erreklamatzen den zorraren zenbatekoa berma-
tzen bada, Gizarte Segurantzaren Zerga Bilketako Araudi
Orokorraren 46. artikuluan xedatutakoa betez.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 3a.—M.ª Teresa Olano
Goenaga, Jakinarazpen Ataleko Burua.

(4229) (165)

visto en el artículo 115 de Ley 30/1992, de 26 de noviembre de
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común (Boletín Oficial del Estado
27/11/92) que no suspenderá el procedimiento recaudatorio,
salvo que se garantice el importer de la deuda reclamada con-
forme lo dispuesto en el artículo 46 del citado Reglamento
General de Recaudación de la Seguridad Social.

Donostia-San Sebastián, a 3 de enero de 2008.—La Jefa de
Sección de Notificaciones, M.ª Teresa Olano Goenaga.

(4229) (165)
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Arau/Arlo Mota/Ident. Izena / Enpresaren izena Helbidea, P.K., Herria D. mota Eskak. zk. Aldia Zenbat.
Reg./Sect. Tipo/Ident. Nombre / Razón social Dirección, C.P., Población Tipo doc. N.º reclamac. Período Importe

0111 10 20004062739 FRIMA, S.A. CT SAN MARCOS 20110 PASAIA 02 20 2007 022564975 0807 0807 965,75

0111 10 20102050331 HYDRAULICA IRUN, S.L. PG GABIRIA INDUSTRIA 20305 IRUN 02 20 2007 022588722 0807 0807 1.711,02

0111 10 20102508756 AITZOL-IMANOL, S.L. CL ALABERGA 55 20100 ERRENTERIA 04 20 2007 005034449 0607 0607 3.005,07

0111 10 20103578786 NAVARRO MARAÑON JOSE IGN CL PARQUE 45 20100 ERRENTERIA 02 20 2007 022550023 0805 0805 123,65

0111 10 20104305781 TEXTIL NARVAIZA, S.A. BO MURIONDO, S/N. 20570 BERGARA 04 20 2007 005018988 0404 0105 601,04

0111 10 20104519989 GARCIA CORPORALES MARIA CL EUSTASIO AMILIBIA 20011 DONOSTIA SAN 04 20 2006 005061449 0703 1104 300,52

0111 10 20104525447 FONTANERIA IÑAKI S.L. CM CAMINO ZUBIBERRI 20018 DONOSTIA SAN 02 20 2007 022668140 0707 0707 59,93

0111 10 20104593650 MESON TXERRIKI, S. L. PG ASTEASUAIN CTL.CO 20170 USURBIL 04 20 2007 005016059 0605 1105 300,52

0111 10 20105087441 PORTO MIRANDA JUAN MANUE CL KORSARIO IKUTZA 2 20100 ERRENTERIA 02 20 2007 022626512 0807 0807 2.148,35

0111 10 20105228800 LUNCH & DINNERS, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 022552346 0705 0705 493,63

0111 10 20105228800 LUNCH & DINNERS, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 022552548 0805 0805 493,63

0111 10 20105228800 LUNCH & DINNERS, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 022552750 0905 0905 493,63

0111 10 20105228800 LUNCH & DINNERS, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 022552851 1005 1005 493,63

0111 10 20105684595 JAUREGUI GALARRAGA JOSE CL SAN ANDRES, 7 20500 ARRASATE O M 02 20 2007 022638737 0807 0807 49,52

0111 10 20105837674 BRAINTREE, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 022643888 0807 0807 1.533,49

0521 07 200063835664 UBARRECHENA DIEZ JUAN CA CL AMEZKETA 7 20010 DONOSTIA SAN 06 20 2005 014479059 0605 0605 23,53

Jakinarazpenen Atala

helbide jakinik gabeko zordunei bidalitako zor erre-
klamazioren Jakinarazpen-Ediktua.

Gizarte-segurantzako erregimenekin zorra dutenei esanbi-
dez jakinarazten zaie zor-erreklamazioa, baina ondoren aipa-
tuko ditugun zordunen kasuan (bakoitzak aldamenean zorraren
zenbatekoa zehaztuta duela) ezin izan da horrelakorik lortu, edo
gure datuen araberako helbideetan ez dituztelako ezagutzen,
edo ez zeudelako etxean edo beste arrazoi batzuk tartean zirela.
Horrenbestez, zor-erreklamazioen berri izan dezaten, honako
ediktu hau argitaratu dugu bai boletín honetan eta bai dagokion
udaletxeko iragarki-oholean. Hori dena, azaroaren 26ko
30/1992, hots, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazio Jardunbide Erkidearen Legearen 58 eta 59. arti-
kuluetan, eta horiek eraldatzekoa 4/1999 Legean ezarritakoa
betetzearren (urtarrilak 14ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).

Gizarte Segurantzaren 1994ko ekainaren 20ko Lege
Orokorraren 30.3 artikuluan (1994-06-29ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala) ezarritakoa aplikatuz, Gizarte Segurantzaren Gaietako
Xedapen Bereziei buruzko abenduaren 10eko 52/2003 Legearen
5. artikuluan (2003-12-11ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eman-
dako idazkuntzaren arabera, jakinarazten zaizue Gizarte Seguran-
tzako dagokizuen administrazioaren aurrean froga dezakezuela
erreklamatutako kuotak ordaindu dituzuela; erreklamazioak
honela egin dira: 2. eta 3. motetako dokumentuen bidez (Zorren

Sección de Notificaciones

Edicto de notificación de reclamaciones de deuda a
deudores no localizados.

No habiéndose podido notificar de forma expresa las
Reclamaciones de Deuda de los distintos Regímenes de la
Seguridad Social a nombre de los deudores que a continuación
se relacionan y por los importes que asímismo se detallan, por
ser desconocidos en los domicilios que constan, por ausencia y
otras causas similares, se hace público el presente edicto en este
Boletín y en el Tablón de Anuncios de la Alcaldía correspon-
diente, en cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 58 y 59
de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común (Boletín Oficial del Estado n.º 285 de
27-11-92), según redacción dada a los mismos en la Ley 4/1999
(Boletín Oficial del Estado de 14 de enero).

Se les hace saber que, en aplicación de lo previsto en el artí-
culo 30 de la Ley General de la Seguridad Social, de 20 de junio
de 1994 (Boletín Oficial del Estado 29-6-94), según la redac-
ción dada al mismo por el artículo 5 de la Ley 52/2003, de 10
de diciembre, de disposiciones específicas en materia de Se-
guridad Social (Boletín Oficial del Estado 11-12-03), podrán
acreditar ante la Administración correspondiente de la Se-
guridad Social que han ingresado las cuotas reclamadas
mediante los documentos tipo 2 y 3 (Reclamaciones de deuda



erreklamazioak, dokumentuak aurkeztuz edo aurkeztu gabe), 9.
motako dokumentuaren bidez (Zorraren erreklamazio pilatua) eta
10. motako dokumentuaren bidez (Zorraren erreklamazioa, eran-
tzukizunaren deribazioz). Hauek dira epeak:

1. Jakinarazpena hilaren 1aren eta 15aren artean jasoz
gero, hurrengo hilaren 5era arte edo, 5a asteguna ez bada, 5aren
ondoko asteguna izango da epea.

2. Jakinarazpena hilaren 16aren eta azken egunaren artean
jasoz gero, hurrengo hilaren 20ra arte edo, 20a asteguna ez
bada, 20aren ondoko asteguna izango da epea.

1. motako dokumentuen bidez (Likidazio aktak), 4. motako
dokumentuen bidez (Urraketarengatiko zorren erreklamazioak),
6. motako dokumentuen bidez (Bestelako errekurtsoen errekla-
mazioak) eta 8. motako dokumentuen bidez (Behar ez ziren pres-
tazioen erreklamazioak) erreklamatutako kuotei eta bestelako
errekurtsoei dagokienez, Gizarte Segurantzaren Lege Orokorraren
31. artikuluan ezarritakoa aplikatuz, eta Gizarte Segurantzaren
Zerga Bilketatko Araudi Orokorraren (ekainaren 11ko 1.415/2004
ED, 25eko Estatuko Aldizkari Ofiziala) 55.2, 66 eta 74. artikule-
tan ezarritakoa aplikatuz, subjektu arduradunek, erreklamatu
zaien zorra ordaindu dutela frogatzeko, jakinarazpen honen on-
doko hilabeteko azken astegunera arteko epea izango dute.

Ohartarazten da hala egin ezean premiamenduzko proze-
dura hasiko dela, premiamenduzko probidentzia eginez. Aipa-
tutako legearen 27. artikuluan eta Araudi Orokor horren 10.
artikuluan ezarritako errekarguak aplikatuko dira.

Egintza honen aurka, hilabete bateko epean (argitaratu on-
doko egunetik aurrera), gorako errekurtsoa jar daiteke dagokion
administrazioaren aurrean, Errekurtso hori egin eta hiru hilabe-
teko epean ez bada ebazten, ezetsi egin dela joko da, Adminis-
trazio Publikoen Araubide Juridikoari eta Administrazio
Prozedura Erkideari buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen
115. artikuluan ezarritakoaren arabera (1992-11-27ko Estatuko
Aldizkari Ofiziala). Errekurtsoak ez du zerga bilketaren proze-
dura etengo, salbu eta erreklamatzen den zorraren zenbatekoa
bermatzen bada, Gizarte Segurantzaren Zerga Bilketako Araudi
Orokorraren 46. artikuluan xedatutakoa betez.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 3a.—M.ª Teresa Olano
Goenaga, Jakinarazpen Ataleko Burua.

(4231) (167)

sin y con presentación de documentos), 9 (Reclamación acu-
mulada de deuda) y de 10 (Reclamación de deuda por deriva-
ciones de responsabilidad) en los siguientes plazos:

1. Si la notificación se produce entre los días 1 y 15 de
cada mes, hasta el día 5 del mes siguiente o el inmediato hábil
posterior, en su caso.

2. Si la notificación se produce entre los días 16 y último
de cada mes, hasta el día 20 del mes siguiente o el inmediato
hábil posterior, en su caso.

Respecto de las cuotas y otros recursos reclamados median-
te documento tipo 1 (Actas de liquidación), (Reclamaciones de
deuda por infracción), 6 (Reclamación de otros recursos) y 8
(Reclamaciones por prestaciones indebidas), en aplicación de
establecido en el artículo 31 de la Ley General de Seguridad
Social y 55.2, 66 y 74 del Reglamento General de Recaudación
de la Seguridad Social (R.D. 1.415/2004 de 11 de junio, Boletín
Oficial del Estado del 25), los sujetos responsables podrán acre-
ditar que han ingresado la deuda reclamada hasta el último día
hábil del mes siguiente a la presente notificación.

Se previene de que, caso de no obrar así, se iniciará el pro-
cedimiento de apremio, mediante la emisión de la providencia
de apremio, con aplicación de los recargos previstos en el artí-
culo 27 de la mencionada Ley y el artículo 10 de dicho Re-
glamento General.

Contra el presente acto, y dentro del plazo de un mes a con-
tar desde el día siguiente a su publicación, podrá interponerse
recurso de alzada ante la Administración correspondiente;
transcurridos tres meses desde su interposición sin haber sido
resuelto, podrá entenderse desestimado, de acuerdo en lo pre-
visto en el artículo 115 de Ley 30/1992, de 26 de noviembre de
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Proce-
dimiento Administrativo Común (Boletín Oficial del Estado
27/11/92) que no suspenderá el procedimiento recaudatorio,
salvo que se garantice el importer de la deuda reclamada con-
forme lo dispuesto en el artículo 46 del citado Reglamento
General de Recaudación de la Seguridad Social.

Donostia-San Sebastián, a 3 de enero de 2008.—La Jefa de
Sección de Notificaciones, M.ª Teresa Olano Goenaga.

(4231) (167)
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0814 10 20106185056 DIAZ RODRIGUEZ HILARIO CL PLAZABURU 9 20014 DONOSTIA SAN 02 20 2007 022654295 0807 0807 232,66

0840 07 200036716989 VENTOSINOS MARTINEZ ANGE CM MENDIOLA 6 20110 PASAIA 02 20 2007 020581933 0404 0404 140,51

Jakinarazpenen Atala

Helbide jakinik gabeko zordunei bidalitako premia-
menduzko probidentziaren Jakinarazpen-Ediktua.

Idazki honi erantsitako zerrendan ageri da nortzuk dauden
zorretan Gizarte Segurantzarekin eta zor horiek zenbatekoak
diren. Hori kontuan izanik, Gizarte Segurantzaren Diruzaintza
Nagusiko eskumendun ataleko buruak behartze-bideko pro-
bidentzia bat eman du:

PREMIAMENDUZKO PROBIDENTZIA: Gizarte Seguran-
tzaren Lege Orokorraren 34. artikuluaren bidez, ekainaren 20ko
1/1994 Legegintzako Errege Dekretuz onetsitako testu bategina-

Sección de Notificaciones

Edicto de notificación de la providencia de apremio
a deudores no localizados.

El Jefe de la Unidad competente de la Tesorería General de
la Seguridad Social, respecto de los sujetos responsables que
figuran en la relación adjunta por deudas a la Seguridad Social
cuya cuantía total asciende a la cantidad que asimismo se indica
en la citada relación, ha dictado la siguiente:

PROVIDENCIA DE APREMIO: En uso de la facultad que
confiere el artículo 34 de la Ley General de la Seguridad Social,
Texto Refundido aprobado por Real Decreto Legislativo



ren bidez (1994-06-29ko Estatuko Aldizkari Ofiziala), eta Gizarte
Segurantzaren Zerga Bilketako Araudi Orokorraren 84. artikulua-
ren bidez, ekainaren 11ko 1415/2004 Errege Dekretuak onetsia
(2004-06-25eko Estatuko Aldizkari Ofiziala), eman zaidan ahal-
mena erabiliz, zordunaren ondarea atxikitzeko agintzen dut.

Gizarte-segurantzako erregimenekin zorra dutenei esanbidez
jakinarazten zaie behartze-bideko probidentzia, baina ondoren
aipatuko ditugun zordunen kasuan (bakoitzak aldamenean zorra-
ren zenbatekoa zehaztuta duela) ezin izan da horrelakorik lortu,
edo gure datuen araberako helbideetan ez dituztelako ezagutzen,
edo ez zeudelako etxean edo beste arrazoi batzuk tartean zirela.
Horrenbestez, zor-erreklamazioen berri izan dezaten, honako
ediktu hau argitaratu dugu bai boletín honetan eta bai dagokion
udaletxeko iragarki-oholean. Hori dena, azaroaren 26ko 30/1992,
hots, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazio Jardunbide Erkidearen Legearen 58 eta 59. artiku-
luetan, eta horiek eraldatzekoa 4/1999 Legean ezarritakoa betetze-
arren (urtarrilak 14ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).

Jakinarazpen hau argitara ematen da zorduna dirubilketa
betearazteko dagokion atalean hamabost eguneko epean ordain-
tzeko, halakorik egiten ez badu, zordunaren ondasunak bahi-
tuko dira zorraren zenbateko osoa ordaintzeko (behartze-bidea-
ren ondoriozko gainordaina, korrituak-halakori badago-eta
behartze bideko jardunbidearen kostuak barne, Dirubilketarako
Erregelamendu Orokorraren 84 azpiatalean ezarritakoari
jarraiki).

Egintza honek ez du administrazio-bidea agortzen. Beraren
aurka gorako errekurtsoa egin daiteke dagokion administrazio-
aren aurrean, hilabete bateko epean (jakinarazpena jaso ondoko
egunetik aurrera), aipatu den Gizarte Segurtasunaren Lege
Orokorraren 34.3 artikuluan azaltzen diren arrazoietakoren
batengatik, behar bezala frogatuta. Errekutsoa ebatzi arte pre-
miamenduzko prozedura eten egingo da.

Honakoak dira errekurtsoa egiteko arrazoi horiek: Zorra
ordaintzea, preskripzioa, oker material edo aritmetikoa zorra
zehazterakoan, prozedura etetea, bidezkoa denean zorraren
erreklamazioa edo likidazio akta ez jakinaraztea, eta horiek edo
kuoten autolikidazioek sortzen dituzten ebazpenak ez jakina-
raztea.

Gorako errekurtsoa egiten denetik hiru hilabeteko epean ez
bada ebatzi, ezetsi egin dela joko da, Administrazio Publikoen
Araubide Juridikoari eta Administrazio Prozedura Erkideari
buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 115. artikuluan
(1992-11-27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) ezarritakoaren ara-
bera.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 3a.—M.ª Teresa Olano
Goenaga, Jakinarazpen Ataleko Burua.

(4230) (166)

1/1994, de 20 de junio (Boletín Oficial del Estado 29/6/94) y en
el artículo 84 del Reglamento General de Recaudación de la
Seguridad Social, aprobado por el Real Decreto 1415/2004, de
11 de junio, (Boletín Oficial del Estado 25/6/04), ordeno la eje-
cución contra el patrimonio del deudor.

No habiéndose podido notificar de forma expresa las
Providencias de Apremio de los distintos Regímenes de la
Seguridad Social a nombre de los deudores que a continuación
se relacionan y por los importes que asimismo se detallan, por
ser desconocidos en los domicilios que constan, por ausencia y
otras causas similares, se hace público el presente edicto en este
Boletín y en el Tablón de Anuncios de la Alcaldía correspon-
diente, en cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 58 y 59
de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Admi-
nistrativo Común (Boletín Oficial del Estado n.º 285 de
27/11/92), según redacción dada a los mismos en la Ley 4/1999
(Boletín Oficial del Estado de 14 de enero).

La presente notificación se publica con el fin de requerir al
deudor para que efectúe el pago de la deuda en el plazo de quince
días ante la correspondiente Unidad de Recaudación Ejecutiva,
con la advertencia de que en caso contrario se procederá al
embargo de los bienes del deudor en cantidad bastante para el pago
de la deuda por principal, recargo de apremio, intereses en su caso
y costas del procedimiento de apremio, de acuerdo con lo dis-
puesto en el artículo 84 del Reglamento General de Recaudación.

Contra el presente acto, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso de alzada ante la Administración
correspondiente dentro del plazo de un mes a partir del día
siguiente a su notificación, por alguna de las causas señaladas
en el artículo 34.3 de la Ley General de la Seguridad Social
citada anteriormente, debidamente justificadas, suspendiéndose
el procedimiento de apremio hasta la resolución del recurso.

Dichas causas son: Pago, prescripción, error material o
aritmético en la determinación de la deuda, suspensión del pro-
cedimiento, falta de notificación de la reclamación de la deuda
cuando ésta proceda, del acta de liquidación o de las resolucio-
nes que las mismas o las autoliquidaciones de cuota originen.

Transcurridos tres meses desde la interposición de l recurso
de alzada sin que se haya resuelto, podrá entenderse desesti-
mado, de acuerdo con lo previsto en el artículo 115 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común (Boletín Oficial del Estado 27/11/92).

Donostia-San Sebastián, a 3 de enero de 2008.—La Jefa de
Sección de Notificaciones, M.ª Teresa Olano Goenaga.

(4230) (166)
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Erreg. Mota/Ident. Izena / Enpresaren izena Helbidea, P.K., Herria DM Premiam. zk. Aldia Zenbat.
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0111 10 20104464722 DAKAR KM 0, S.L. ZZ APARTADO DE CORRE 20300 IRUN 03 20 2007 011023086 0206 0906 3.968,75

0111 10 20105213945 FERLU EUROPA S.L. PO GAZTELU-ZAHAR 16 20305 IRUN 03 20 2007 012925195 0407 0407 1.393,19

0111 10 20105995201 ZIRATS HIRU S.L. CL ZERKAOSTETA 18 20500 ARRASATE O M 03 20 2007 012944393 0407 0407 673,14

0111 10 20106211732 SERDECO EUROPA INTEGRAL, PP GAZTELU-ZAMAR 16 20305 IRUN 03 20 2007 012953588 0407 0407 636,67

0521 07 200045403341 ZABALETA MENDIZABAL JOSE CS BORONDEGUI ETXEA_ 20270 ANOETA 03 20 2007 020734406 0507 0507 289,44

0521 07 200060026493 MARTINEZ PALOS JESUS MAR CL ERRENTERIA 2 20110 PASAIA 03 20 2007 020792505 0507 0507 286,55

0521 07 200067040405 TERAN AVILA MIGUEL ANGEL CL JOSE EGUINO 8 20302 IRUN 03 20 2007 020795939 0507 0507 8,34

0521 07 200069703457 MARCO GOROSTIZA FELIPE CL ITURRIOTZ 19 20500 ARRASATE O M 03 20 2006 012244402 0206 0206 280,97

0521 07 200073505655 PISADOR MARTIN IGNACIO BO ETXEBERRI 1 20120 HERNANI 03 20 2007 020751984 0507 0507 359,63

0521 07 200073771902 AGUINAGA NOGALEDO IGNACI CL JOSE EGUINO 8 20302 IRUN 03 20 2007 020802205 0507 0507 286,55



0521 07 200075848712 ARAUJO ZARZA ROMAN PL MARQUES DE SEOANE 20110 PASAIA 03 20 2007 020804730 0507 0507 286,55

0521 07 201001482329 PRIETO MARTINEZ TOMAS CL BERTSOLARI TXIRRI 20017 DONOSTIA SAN 03 20 2007 020623662 0507 0507 469,19

0521 07 201013918739 FALERO MARTIN UNAI CL NAGUSIA 24 20160 LASARTE ORIA 03 20 2007 020679034 0507 0507 286,55

0521 07 201014510641 SANCHEZ GOMEZ MARIA BASI PZ EMBAJADOR PEDRO M 20305 IRUN 03 20 2007 020819480 0507 0507 286,55

0521 07 201015346154 ARAMAYO ARRIETA LARRAITZ CL ETXEBERRI 7 20120 HERNANI 03 20 2007 020634776 0507 0507 286,55

0521 07 201020081471 MANZANO GONZALEZ MIGUEL CL RICARDO ARRILLAGA 20110 PASAIA 03 20 2007 020823423 0507 0507 254,81

0521 07 201023855781 DE SOUSA LOPES MANUEL AN CL OLA KALEA 10 20160 LASARTE ORIA 03 20 2007 020685195 0507 0507 286,55

0521 07 201025100112 CORREIA---THIERRY PP GAZTELU-ZAHAR 16 20305 IRUN 03 20 2007 020828170 0507 0507 286,55

0521 07 480054933179 BARCENILLA JUAN ANGEL CL VIRGEN DEL CARMEN 20012 DONOSTIA SAN 03 20 2007 020647106 0507 0507 289,44

0521 07 200071103994 FERNANDEZ MUÑOZ ALFONSO ZZ UBARE-AUZOA 13 20159 ZIZURKIL 03 31 2007 018276349 0507 0507 254,81

0611 07 041024009734 CRUZ BURBANO JOHN BENJAM CM ERNIO-TEODOSIO B 20159 ZIZURKIL 03 20 2007 013030885 0407 0407 91,87

0611 07 301003802986 AKKOURA---MAAMAR BO LARRAITZ 26 20260 ALEGIA 03 48 2007 015123744 0407 0407 91,87

0611 07 501032152926 ASGHAR---WASIM CL BIDEBARRIETA 48 20600 EIBAR 03 50 2007 015687426 0407 0407 91,87

1221 07 201020343371 ALCIVAR DOMINGUEZ EDISON CL VIGEN DEL CARMEN 20012 DONOSTIA SAN 03 20 2007 020467452 0407 0407 175,74

1221 07 201020456539 BUCHKO---ANZHELA CL CIPRIANO LARRA|AG 20301 IRUN 03 20 2007 020479172 0407 0407 175,74

1221 07 201020565158 MARTINEZ LAGO ANNA MARIA AV JUAN ARANA 4 20300 IRUN 03 20 2007 020479273 0407 0407 15,98

1221 07 201022752813 ESMERALDAS CEDEÑO MARITZ CL ZUMABURU 16 20160 LASARTE ORIA 03 20 2007 020470785 0407 0407 175,74

Erreg. Mota/Ident. Izena / Enpresaren izena Helbidea, P.K., Herria DM Premiam. zk. Aldia Zenbat.
Régim. Tipo/Ident. Nombre / Razón social Dirección, C.P., Población TD N.º Pr. apr. Período Importe

654 GIPUZKOAKO A.O.—2008 urtarrilak 11 N.º 8 B.O. DE GIPUZKOA—11 de enero de 2008

Jakinarazpenen Atala

Helbide jakinik gabeko zordunei bidalitako premia-
menduzko probidentziaren Jakinarazpen-Ediktua.

Idazki honi erantsitako zerrendan ageri da nortzuk dauden
zorretan Gizarte Segurantzarekin eta zor horiek zenbatekoak
diren. Hori kontuan izanik, Gizarte Segurantzaren Diruzaintza
Nagusiko eskumendun ataleko buruak behartze-bideko pro-
bidentzia bat eman du:

PREMIAMENDUZKO PROBIDENTZIA: Gizarte Seguran-
tzaren Lege Orokorraren 34. artikuluaren bidez, ekainaren 20ko
1/1994 Legegintzako Errege Dekretuz onetsitako testu bategina-
ren bidez (1994-06-29ko Estatuko Aldizkari Ofiziala), eta Gizarte
Segurantzaren Zerga Bilketako Araudi Orokorraren 84. artikulua-
ren bidez, ekainaren 11ko 1.415/2004 Errege Dekretuak onetsia
(2004-06-25eko Estatuko Aldizkari Ofiziala), eman zaidan ahal-
mena erabiliz, zordunaren ondarea atxikitzeko agintzen dut.

Gizarte-segurantzako erregimenekin zorra dutenei esanbidez
jakinarazten zaie behartze-bideko probidentzia, baina ondoren
aipatuko ditugun zordunen kasuan (bakoitzak aldamenean zorra-
ren zenbatekoa zehaztuta duela) ezin izan da horrelakorik lortu,
edo gure datuen araberako helbideetan ez dituztelako ezagutzen,
edo ez zeudelako etxean edo beste arrazoi batzuk tartean zirela.
Horrenbestez, zor-erreklamazioen berri izan dezaten, honako
ediktu hau argitaratu dugu bai boletín honetan eta bai dagokion
udaletxeko iragarki-oholean. Hori dena, azaroaren 26ko 30/1992,
hots, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Adminis-
trazio Jardunbide Erkidearen Legearen 58 eta 59. artikuluetan,
eta horiek eraldatzekoa 4/1999 Legean ezarritakoa betetzearren
(urtarrilak 14ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).

Jakinarazpen hau argitara ematen da zorduna dirubilketa
betearazteko dagokion atalean hamabost eguneko epean ordain-
tzeko, halakorik egiten ez badu, zordunaren ondasunak bahi-
tuko dira zorraren zenbateko osoa ordaintzeko (behartze-bidea-
ren ondoriozko gainordaina, korrituak-halakori badago-eta
behartze bideko jardunbidearen kostuak barne, Dirubilketarako
Erregelamendu Orokorraren 84 azpiatalean ezarritakoari
jarraiki).

Sección de Notificaciones

Edicto de notificación de la providencia de apremio a
deudores no localizados

El Jefe de la Unidad competente de la Tesorería General de
la Seguridad Social, respecto de los sujetos responsables que
figuran en la relación adjunta por deudas a la Seguridad Social
cuya cuantía total asciende a la cantidad que asimismo se indica
en la citada relación, ha dictado la siguiente:

PROVIDENCIA DE APREMIO: En uso de la facultad que
confiere el artículo 34 de la Ley General de la Seguridad Social,
Texto Refundido aprobado por Real Decreto Legislativo
1/1994, de 20 de junio (Boletín Oficial del Estado 29/6/94) y en
el artículo 84 del Reglamento General de Recaudación de la
Seguridad Social, aprobado por el Real Decreto 1.415/2004, de
11 de junio, (Boletín Oficial del Estado 25/6/04), ordeno la eje-
cución contra el patrimonio del deudor.

No habiéndose podido notificar de forma expresa las Pro-
videncias de Apremio de los distintos Regímenes de la
Seguridad Social a nombre de los deudores que a continuación
se relacionan y por los importes que asimismo se detallan, por
ser desconocidos en los domicilios que constan, por ausencia y
otras causas similares, se hace público el presente edicto en este
Boletín y en el Tablón de Anuncios de la Alcaldía correspon-
diente, en cumplimiento de lo dispuesto en los artículos 58 y 59
de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común (Boletín Oficial del Estado n.º 285 de 27/11/92),
según redacción dada a los mismos en la Ley 4/1999 (Boletín
Oficial del Estado de 14 de enero).

La presente notificación se publica con el fin de requerir al deu-
dor para que efectúe el pago de la deuda en el plazo de quince días
ante la correspondiente Unidad de Recaudación Ejecutiva, con la
advertencia de que en caso contrario se procederá al embargo de los
bienes del deudor en cantidad bastante para el pago de la deuda por
principal, recargo de apremio, intereses en su caso y costas del pro-
cedimiento de apremio, de acuerdo con lo dispuesto en el artículo
84 del Reglamento General de Recaudación.



Egintza honek ez du administrazio-bidea agortzen. Beraren
aurka gorako errekurtsoa egin daiteke dagokion administrazio-
aren aurrean, hilabete bateko epean (jakinarazpena jaso ondoko
egunetik aurrera), aipatu den Gizarte Segurtasunaren Lege
Orokorraren 34.3 artikuluan azaltzen diren arrazoietakoren
batengatik, behar bezala frogatuta. Errekutsoa ebatzi arte pre-
miamenduzko prozedura eten egingo da.

Honakoak dira errekurtsoa egiteko arrazoi horiek: Zorra
ordaintzea, preskripzioa, oker material edo aritmetikoa zorra
zehazterakoan, prozedura etetea, bidezkoa denean zorraren erre-
klamazioa edo likidazio akta ez jakinaraztea, eta horiek edo kuo-
ten autolikidazioek sortzen dituzten ebazpenak ez jakinaraztea.

Gorako errekurtsoa egiten denetik hiru hilabeteko epean ez
bada ebatzi, ezetsi egin dela joko da, Administrazio Publikoen
Araubide Juridikoari eta Administrazio Prozedura Erkideari
buruzko azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 115. artikuluan
(1992-11-27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) ezarritakoaren ara-
bera.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 3a.—M.ª Teresa Olano
Goenaga, Jakinarazpen Ataleko Burua.

(4232) (168)

Contra el presente acto, que no agota la vía administrativa,
podrá formularse recurso de alzada ante la Administración
correspondiente dentro del plazo de un mes a partir del día
siguiente a su notificación, por alguna de las causas señaladas
en el artículo 34.3 de la Ley General de la Seguridad Social
citada anteriormente, debidamente justificadas, suspendiéndose
el procedimiento de apremio hasta la resolución del recurso.

Dichas causas son: Pago, prescripción, error material o
aritmético en la determinación de la deuda, suspensión del pro-
cedimiento, falta de notificación de la reclamación de la deuda
cuando ésta proceda, del acta de liquidación o de las resolucio-
nes que las mismas o las autoliquidaciones de cuota originen.

Transcurridos tres meses desde la interposición de l recurso
de alzada sin que se haya resuelto, podrá entenderse desesti-
mado, de acuerdo con lo previsto en el artículo 115 de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común (Boletín Oficial del Estado 27/11/92).

Donostia-San Sebastián, a 3 de enero de 2008. La Jefa de
Sección de Notificaciones, M.ª Teresa Olano Goenaga

(4232) (168)
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Erreg. Mota/Ident. Izena / Enpresaren izena Helbidea, P.K., Herria DM Premiam. zk. Aldia Zenbat.
Régim. Tipo/Ident. Nombre / Razón social Dirección, C.P., Población TD N.º Pr. apr. Período Importe

0111 10 20105688639 ANPAIO SALTUR, S.L. CL ARANBURUZABALA 30 20540 ESKORIATZA 02 20 2007 012021075 0206 0206 2.110,29

0111 10 20105688639 ANPAIO SALTUR, S.L. CL ARANBURUZABALA 30 20540 ESKORIATZA 02 20 2007 012021176 0306 0306 2.336,39

0111 10 20105688639 ANPAIO SALTUR, S.L. CL ARANBURUZABALA 30 20540 ESKORIATZA 02 20 2007 012021277 0406 0406 2.261,03

0111 10 20105688639 ANPAIO SALTUR, S.L. CL ARANBURUZABALA 30 20540 ESKORIATZA 02 20 2007 012021378 0506 0506 2.347,41

0111 10 20105688639 ANPAIO SALTUR, S.L. CL ARANBURUZABALA 30 20540 ESKORIATZA 02 20 2007 012021479 0606 0606 1.469,65

0111 10 20105753206 SANTAMARIA GIMENEZ YOLAN CL DOCTOR BA.ºEZ 11 20500 ARRASATE O M 02 20 2007 012466265 0307 0307 128,24

0111 10 20105792915 LUCENA FRANCO LUIS MIGUE CL IPARRAGUIRRE 39 20700 URRETXU 02 20 2007 012003594 0207 0207 459,72

0111 10 20105837674 BRAINTREE, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 012470006 0307 0307 1.956,45

0111 10 20105837674 BRAINTREE, S. L. PG ASTEASUAIN CENTRO 20170 USURBIL 02 20 2007 012939242 0407 0407 1.893,32

0521 07 200021205679 HERNANDEZ GARCIA ANGEL CL HERRIKO PLAZA 3 20270 ANOETA 03 20 2007 020728342 0507 0507 289,44

0521 07 480111573301 CABERO MATILLA JOSE ANGE CL BISTA EDER 13 20600 EIBAR 03 20 2007 011225978 0107 0107 286,55

LIN-ESTATUKO ENPLEGU-ZERBITZU PUBLIKOA

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 4510/0003/05 ACR zenbakidun espedientea,
Estatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Miguel Gonzalez Juan Maria jaunari emandako diru-lagun-
tzei buruzkoa, 72503485-X IFZ/IFK zenbakidunak, Antoine de
Abadie 8,3. kalean, Herria Irun (PK20305) helbidedunak.
Aipatutako diru-laguntzak 2005/05/31 ko ebazpenaren bidez
eman zitzaizkion, 2006/01/23ean jakinarazita 2.399,04 €, finantza
diru-laguntzaren kontzeptuan eta 3.005,06 iraupen errenta bezala,
1986ko otsailaren 21eko aginduaren arabera (86/02/27ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta 1994ko martxoaren 22ko agin-
duaren arabera (94/04/12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien
bidez, laguntzak araupetzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu
Sustapena eta Lan Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta
diru-laguntzak emateko, bere denda enpresa proiektuan.

INEM-SERVICIO PUBLICO DE EMPLEO ESTATAL

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º de subvenciones concedidas por esta
Dirección Provincial del Servicio Público de Empleo Estatal a
D. Juan M.ª Miguel Gonzalez con NIF/CIF n.º 72.503.485 X.,
y domicilio en Antoine de Abadie 8, 3.º A, Población Irun. (CP
20305), a través de la resolución de fecha 31/05/2005, comuni-
cada el 23/01/2006., por importe de 2.399,04 €, en concepto de
subvención financiera y 3.005,06 € como renta subsistencia al
amparo de la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial
del Estado 27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín
Oficial del Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas
y se establecen la bases para la concesión de ayudas y subven-
ciones del programa de Promoción de Empleo y Trabajo
Autónomo en su proyecto de comercio.



Egiaztatu da 2006ko abuztua hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta
horrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren kontu-
rako jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko
baldintza, ebazpenen aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 5.404,10 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio
erregistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 4510/0003/05 ACR.

Donostia, 2007ko abuztuaren 10a.—E.E.Z.P.-ko Zuzendari
Probintziala, Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (46)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/0047/04 ACR zenbakidun espedientea,
Estatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probin-
tzial honek Rodriguez Etxaide Ivan jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, 72498094-R.IFZ/IFK zenbakidunak, Ber-
tsolari Txirrita 16 kalean, Herria Donostia.(PK 20017)
helbidedunak. Aipatutako diru-laguntzak 2005/05/12ko ebaz-
penen bidez eman zitzaizkion, 2005/05/31ean jakinarazita
1.823,62 € finantza diru-laguntzaren kontzeptuan eta 2.704,55€
iraupen errenta bezala, 1986ko otsailaren 21eko aginduaren
arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta 1994ko
martxoaren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko Estatuko
Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupetzen eta
oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan Autonomoa
izeneko programaren laguntzak eta diru-laguntzak emateko,
bere igeltsero enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de agosto 2006, el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores Au-
tónomos, quedando incumplida la obligación de permanencia al
menos durante tres años en la actividad por cuenta propia sub-
vencionada, como se hace constar en la resolución señalada en
el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 5.404,10 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Reso-
lución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedidas
y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 4510/003/05 ACR.

Donostia-San Sebastián, a 10 de agosto de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (46)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6910/0047/04 ACR de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D. Ivan Rodríguez Etxaide con NIF/CIF n.º
72498094 R, y domicilio en Bertsolari Txirrita 16, Población
Donostia (CP 20017), a través de la resolución de fecha
12/05/2005, comunicada el 31/05/2005., por importe de
1.823,62 €, en concepto de subvención financiera y 2.704,55 €
como renta subsistencia al amparo de la orden de 21 de febrero
de 1986 (Boletín Oficial del Estado 27/02/86) y orden de 22 de
marzo de 1994 (Boletín Oficial del Estado 12/04/94), por las
que se regulan las ayudas y se establecen la bases para la con-
cesión de ayudas y subvenciones del programa de Promoción
de Empleo y Trabajo Autónomo en su proyecto de albañilería.
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Egiaztatu da 2005ko maiatza hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta ho-
rrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako
jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza,
ebazpenen aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 4.528,17 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren ara-
bera kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).
Horiek EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebaz-
pen egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatu-
tako arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apirila-
ren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jaki-
narazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bule-
goan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erregistro
publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6910/0047/04 ACR.

Donostia, 2007ko abuztuaren 10a.—E.E.Z.P.-ko Zuzendari
Probintziala, Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (47)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/0015/05 AC zenbakidun espedientea,
Estatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probin-
tzial honek Alvarez Serrano Miguel Jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, 9784632-H IFZ/IFK zenbakidunak, San
Bartolomé 29,2. kalean, Herria Donostia.(PK20007) helbidedu-
nak. Aipatutako diru-laguntzak 2005/12/26 ko ebazpenen bidez
eman zitzaion, 2006/01/09ean jakinarazita, 1.471,73 € finantza
diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren 21eko agin-
duaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta
1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupe-
tzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan
Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-laguntzak
emateko, bere informatiko jarduerak enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de mayo de 2005, el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores Au-
tónomos, quedando incumplida la obligación de permanencia al
menos durante tres años en la actividad por cuenta propia sub-
vencionada, como se hace constar en la resolución señalada en
el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este Orga-
nismo y se enmarca en el mandato legal de protección de los
intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinancia-
ción por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 4.528,17 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente
Resolución, requiriendo el reintegro de las subvenciones con-
cedidas y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6910/004704 ACR.

Donostia-San Sebastián a 10 de agosto de 2007.—El Direc-
tor Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (47)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6910/0015/05 AC de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D./D.ª Miguel Alvarez Serrano con
NIF/CIF n.º 9784632 H., y domicilio en San Bartolomé 29, 2.º,
Población Donostia.(CP 20007), a través de la/s resolución/es
de fecha 26/12/2005, comunicada/s el 09/01/2006., por importe
de 1471,73 €, en concepto de subvención financiera al amparo
de la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado
27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del
Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se esta-
blecen la bases para la concesión de ayudas y subvenciones del
programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su
proyecto de actividades informáticas.
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Egiaztatu da, gaurko eguna arte, eskatzaileak ez diola diru-
laguntzaren xede den norberaren konturako jarduerari ekin
egin. Aipatutako eta aplikatu beharreko araudiaren 4. puntuko
A) ataleko artikulu bakarraren arabera, berriz, diru-laguntzarik
jasoz gero, EEZP-EIN aurrean, hiru hilabeteko epean, ziurtatu
behar da nahita nahiez proiektua burutu dela, eta laguntza edo
diru-laguntza ematea edo bereganatzea zehaztu duten baldin-
tzak betetzen direla.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 1.471,73 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bu-
legoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erre-
gistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6910/0015/05 AC.

Donostia, 2007ko abuztuaren 10a.—E.E.Z.P.-ko Zuzendari
Probintziala, Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (48)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/0045/03 AC zenbakidun espedientea, Esta-
tuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Barkaiztegi Lorente Fernando jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, 35778793-Q IFZ/IFK zenbakidunak,
Bergara 16 kalean, Herria Donostia (PK20015.) helbidedunak.
Aipatutako diru-laguntzak 2003/07/29ko ebazpenen bidez
eman zitzaion, 2003/09/18an jakinarazita, 3.005,06 € finantza
diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren 21eko agin-
duaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta
1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupe-
tzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan
Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-laguntzak
emateko, bere txapa eta pintura konponketa enpresa proiektuan.

Se constata que, hasta la fecha, el/la solicitante no ha acredi-
tado el inicio de la actividad por cuenta propia objeto de la sub-
vención, mientras que según el artículo único, sección A), punto
4.º de la normativa citada y que le es de aplicación, la/las ayuda/s
concedida/s, conlleva/n la obligación de acreditar ante el SPEE-
INEM en un plazo de tres meses la realización del proyecto, así
como el cumplimiento de los requisitos y condiciones que deter-
minan la concesión o disfrute de la ayuda o subvención.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 1.471,73.€.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente
Resolución, requiriendo el reintegro de las subvenciones con-
cedidas y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en San Sebastián haciendo constar el n.º de
expediente: 6910/0015/05 AC.

Donostia-San Sebastián, a 10 de agosto de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (48)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6910/0045/03 AC de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D. Fernando Barkaiztegi Lorente con
NIF/CIF n.º 35778793-Q., y domicilio en Bergara 16, Pobla-
ción Donostia (CP 20005), a través de la resolución de fecha
29/07/003, comunicada el 18/09/03., por importe de 3.005,06 €,
en concepto de subvención financiera al amparo de la orden de
21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado 27/02/86)y
orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del Estado
12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se establecen la
bases para la concesión de ayudas y subvenciones del programa
de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su proyecto
de reparación de chapa y pintura.
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Egiaztatu da 2005 maiatza hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta ho-
rrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako
jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza,
ebazpenaren aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 3.005,06 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio
erregistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta eman-
dako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak itzul-
tzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6910/0045/03 AC.

Donostia, 2007ko abuztuaren 30a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (49)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/0035/04 AC zenbakidun espedientea, Es-
tatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Verdejo Mateo Jose Ignacio jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, 28733953 F IFZ/IFK zenbakidunak, Arri
Berri 13 Behera kalea, Herria Donostia (PK 20017) helbidedu-
nak. Aipatutako diru-laguntzak 2004/12/20ko ebazpenaren
bidez eman zitzaion, 2005/03/23ean jakinarazita, 1.425,36 €
finantza diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren
21eko aginduaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala) eta 1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera
(94/04/12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, lagun-
tzak araupetzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena
eta Lan Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-
laguntzak emateko, bere hosteleria enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de mayo 2005, el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores Au-
tónomos, quedando incumplida la obligación de permanencia al
menos durante tres años en la actividad por cuenta propia sub-
vencionada, como se hace constar en la resolución señalada en
el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 3.005,06 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Re-
solución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedi-
das y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente:6910/0045/03 AC.

Donostia-San Sebastián, a 30 de agosto de 2007.—El Di-
rector Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (49)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6910/0035/04 AC de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D. Jose Ignacio Verdejo Mateo con
NIF/CIF n.º 28733953 F, y domicilio en Arri Berri 13 bajo,
Población Donostia (CP 20017), a través de la resolución de
fecha 20/12/2004, comunicada el 23/03/2005, por importe de
1425,36 €, en concepto de subvención financiera al amparo de
la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado
27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del
Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se esta-
blecen la bases para la concesión de ayudas y subvenciones del
programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su
proyecto de hostelería.
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Egiaztatu da, gaurko eguna arte, eskatzaileak ez diola diru-
laguntzaren xede den norberaren konturako jarduerari ekin
egin. Aipatutako eta aplikatu beharreko araudiaren 4. puntuko
A) ataleko artikulu bakarraren arabera, berriz, diru-laguntzarik
jasoz gero, EEZP-EIN aurrean, hiru hilabeteko epean, ziurtatu
behar da nahita nahiez proiektua burutu dela, eta laguntza edo
diru-laguntza ematea edo bereganatzea zehaztu duten baldin-
tzak betetzen direla.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 1.425,36 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bu-
legoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erreg-
istro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da:  6910/0035/04 AC.

Donostia, 2007ko uztailaren 23a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (50)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/011/04 ACR.zenbakidun espedientea, Es-
tatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Luna Valderrama M.ª Carmen.jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, 30976177-F IFZ/IFK zenbakidunak,
Virgen del Carmen 31 kalean, Herria Donostia (PK 20012) hel-
bidedunak. Aipatutako diru-laguntzak 2004/05/31ko ebazpenen
bidez eman zitzaizkion, 2004/06/22ean jakinarazita, 625,86 €
finantza diru-laguntzaren kontzeptuan eta 1.502,53 € iraupen
errenta bezala, 1986ko otsailaren 21eko aginduaren arabera
(86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta 1994ko martxo-
aren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupetzen eta oinarriak
ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan Autonomoa izeneko
programaren laguntzak eta diru-laguntzak emateko, bere janari-
denda enpresa proiektuan.

Se constata que, hasta la fecha, el/la solicitante no ha acredi-
tado el inicio de la actividad por cuenta propia objeto de la sub-
vención, mientras que según el artículo único, sección A), punto
4.º de la normativa citada y que le es de aplicación, la ayuda con-
cedida, conlleva la obligación de acreditar ante el SPEE-INEM
en un plazo de tres meses la realización del proyecto, así como el
cumplimiento de los requisitos y condiciones que determinan la
concesión o disfrute de la ayuda o subvención.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 1.425,36 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente
Resolución, requiriendo el reintegro de las subvenciones con-
cedidas y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6910/0035/04 AC.

Donostia-San Sebastián, a 23 de julio de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (50)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6910/011/04 ACR de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D.ª M.ª Carmen Luna Valderrama con
NIF/CIF n.º 30976177-F, y domicilio en Virgen del Carmen 31,
Población Donostia (CP 20012), a través de la resolución de
fecha 31/05/2004, comunicada el 22/06/2004, por importe de
625,86 €, en concepto de subvención financiera y 1.502,53 €
como renta subsistencia al amparo de la orden de 21 de febrero
de 1986 (Boletín Oficial del Estado 27/02/86) y orden de 22 de
marzo de 1994 (Boletín Oficial del Estado 12/04/94), por las
que se regulan las ayudas y se establecen la bases para la con-
cesión de ayudas y subvenciones del programa de Promoción
de Empleo y Trabajo Autónomo en su proyecto de comercio de
alimentación.
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Egiaztatu da 2005ko abuztua hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta ho-
rrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako
jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza,
ebazpenen aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 2.128,39 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92 Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar di-
tzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bule-
goan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erregistro
publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6910/0011/2004 ACR.

Donostia, 2007ko abenduaren 30a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (51)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/0036/04 AC.zenbakidun espedientea, Esta-
tuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek George Basem George Kudsi jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, X-2452478-B. IFZ/IFK zenbakidunak,
Julio Urquijo 28 kalean, Herria Donostia (PK 20016) helbide-
dunak. Aipatutako diru-laguntzak 2004/12/30ko ebazpenaren
bidez eman zitzaion, 2005/01/17an jakinarazita, 2.993,67 €
finantza diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren
21eko aginduaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala) eta 1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera
(94/04/12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, lagun-
tzak araupetzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena
eta Lan Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-
laguntzak emateko, bere denda enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de agosto 2005, el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores Au-
tónomos, quedando incumplida la obligación de permanencia al
menos durante tres años en la actividad por cuenta propia sub-
vencionada, como se hace constar en las resoluciones señaladas
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 2.128,39 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12
de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se rea-
liza esta notificación al interesado, para que en el plazo de los
quince días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que
estime conveniente a su derecho y aporte las pruebas, documen-
tos y justificaciones que considere oportunas, ante esta
Dirección Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo
u otro registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente
Resolución, requiriendo el reintegro de las subvenciones con-
cedidas y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6910/0011/04 ACR.

Donostia-San Sebastián, a 30 de agosto de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres

(17431) (51)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 691070036/04 AC.de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D. George Bsem George Kudsi con
NIF/CIF n.º X-2452478-B, y domicilio en Julio Urquijo 28.,
Población Donostia (CP 20016), a través de la resolución de
fecha 30/12/2004, comunicada/s el 17/01/2005, por importe de
2.993,67 €, en concepto de subvención financiera al amparo de
la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado
27/02/86)y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del
Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se esta-
blecen la bases para la concesión de ayudas y subvenciones del
programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su
proyecto de comercio.
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Egiaztatu da 2006ko martxoa hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta
horrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren kontu-
rako jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko
baldintza, ebazpenaren aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 2.993,67 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92 Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio
erregistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta eman-
dako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak itzul-
tzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6910/0036/04 AC.

Donostia, 2007ko abuztuaren 10a.— Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (52)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 7610/0004/05 AC.zenbakidun espedientea,
Estatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probin-
tzial honek Silva Enatarriaga Juan Jose jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, 15991265-D. IFZ/IFK zenbakidunak,
Lazkaibar 9 kalean, Herria Beasain (PK 20200) helbidedunak.
Aipatutako diru-laguntzak 2005/05/27ko ebazpenen bidez
eman zitzaion, 2005/07/13ean jakinarazita, 2.210,34 € finantza
diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren 21eko agin-
duaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta
1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupe-
tzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan
Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-laguntzak
emateko, bere marketing enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de marzo 2006, el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores
Autónomos, quedando incumplida la obligación de permanen-
cia al menos durante tres años en la actividad por cuenta propia
subvencionada, como se hace constar en la resolución señalada
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 2.993,67 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Re-
solución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedi-
das y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6910/0036/04 AC.

Donostia-San Sebastián, a 10 agosto 2007.—El Director
Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (52)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 7610/0004/05 AC de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D. Juan Jose Silva Enatarriaga con
NIF/CIF n.º 15991265 D, y domicilio en Lazkaibar 9, Pobla-
ción Beasain (CP 20200), a través de la resolución de fecha
27/05/2005, comunicada el 13/07/2005, por importe de
2.210,34 €, en concepto de subvención financiera al amparo de
la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado
27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del
Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se esta-
blecen la bases para la concesión de ayudas y subvenciones del
programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su
proyecto de Marketing.
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Egiaztatu da 2006ko urtarrila hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta ho-
rrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako
jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza,
ebazpenaren aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 2.210,34 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren ara-
bera kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).
Horiek EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebaz-
pen egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatu-
tako arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apirila-
ren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jaki-
narazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erre-
gistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 7610/0004/05 AC.

Donostia, 2007ko irailaren 18a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (53)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 3010/0003/03 ACR. zenbakidun espedientea, Esta-
tuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Touria El Ghabali El Moussaki jaunari emandako diru-
laguntzei buruzkoa, X-2951283-X.IFZ/IFK zenbakidunak, Isasi
13,3. eskuin kalean, Herria Eibar (PK 20600) helbidedunak.
Aipatutako diru-laguntzak 2003/05/28 ko ebazpenen bidez eman
zitzaizkion, 2003/06/12an jakinarazita, 1313,33 € finantza diru-
laguntzaren kontzeptuan eta 1.803,04 € iraupen errenta bezala,
1986ko otsailaren 21eko aginduaren arabera (86/02/27ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta 1994ko martxoaren 22ko agin-
duaren arabera (94/04/12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien
bidez, laguntzak araupetzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu
Sustapena eta Lan Autonomoa izeneko programaren laguntzak
eta diru-laguntzak emateko, bere lokutorio enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de enero 2006.,el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores
Autónomos, quedando incumplida la obligación de permanen-
cia al menos durante tres años en la actividad por cuenta propia
subvencionada, como se hace constar en la resolución señalada
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 2.210,34 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Reso-
lución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedidas
y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 7610/0004/05 AC.

Donostia-San Sebastián, a 18 de setiembre de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (53)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 3010/003/03 ACR. de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público de
Empleo Estatal a D. Touria El Ghabali El Moussaki con NIF/CIF
n.º X-2915283-X., y domicilio en Isasi 13,3.º izq. población
Eibar (CP20600), a través de la resolución de fecha 28/05/2003
comunicada el 12/06/2003, por importe de 1.313,33 €, en con-
cepto de subvención financiera y 1.803,04 € como renta subsis-
tencia al amparo de la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín
Oficial del Estado 27/02/86)y orden de 22 de marzo de 1994
(Boletín Oficial del Estado 12/04/94), por las que se regulan las
ayudas y se establecen la bases para la concesión de ayudas y
subvenciones del programa de Promoción de Empleo y Trabajo
Autónomo en su proyecto de locutorio.
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Egiaztatu da 2003 abendua hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta ho-
rrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako
jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza,
ebazpenen aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 3.116,37 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren ara-
bera kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).
Horiek EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebaz-
pen egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatu-
tako arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92 Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apirila-
ren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jaki-
narazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bule-
goan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erregistro
publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 3010/0003/03 ACR.

Donostia, 2007ko uztailaren 20a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (54)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6710/0011/03 ACR zenbakidun espedientea, Es-
tatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Cascante Sarasola Garazi andreari emandako diru-lagun-
tzei buruzkoa, 44141257-W IFZ/IFK zenbakidunak, Pablo Enea
4,4. B kalean, Herria Pasaia (PK 20110) helbidedunak. Aipatutako
diru-laguntzak 2003/08/25ko ebazpenen bidez eman zitzaizkion,
2003/11/10ean jakinarazita, 2.431,80 € finantza diru-laguntzaren
kontzeptuan eta 2.704,55 € iraupen errenta bezala 1986ko
otsailaren 21eko aginduaren arabera (86/02/27ko Estatuko
Aldizkari Ofiziala) eta 1994ko martxoaren 22ko aginduaren ara-
bera (94/04/12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez,
laguntzak araupetzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu
Sustapena eta Lan Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta
diru-laguntzak emateko, bere taberna enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de diciembre 2003 el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores
Autónomos, quedando incumplida la obligación de permanen-
cia al menos durante tres años en la actividad por cuenta propia
subvencionada, como se hace constar en la resolución señalada
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este Or-
ganismo y se enmarca en el mandato legal de protección de los
intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinancia-
ción por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 3.116,37 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente
Resolución, requiriendo el reintegro de las subvenciones con-
cedidas y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 3010/0003/03 ACR.

Donostia-San Sebastián, a 20 de julio de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (54)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6710/0011/03 ACR de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D.ª Garazi Cascante Sarasola con NIF/CIF
n.º 44141257 W, y domicilio en Pablo Enea 4, 4.º B., Población
Pasaia (CP 20110), a través de la resolución de fecha
25/08/2003, comunicada el 10/11/2003, por importe de
2.431,80 €, en concepto de subvención financiera y 2.704,55 €
como renta subsistencia al amparo de la orden de 21 de febrero
de 1986 (Boletín Oficial del Estado 27/02/86) y orden de 22 de
marzo de 1994 (Boletín Oficial del Estado 12/04/94), por las
que se regulan las ayudas y se establecen la bases para la con-
cesión de ayudas y subvenciones del programa de Promoción
de Empleo y Trabajo Autónomo en su proyecto de bar.
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Egiaztatu da 2004 apirila.hilabetean onuradunak baja eman
zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta horrenbestez
ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako jardueran,
gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza, ebazpenen
aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 5.136,35 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92 Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apirilaren
12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jaki-
narazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko epean,
bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak egin
ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar ditzan,
Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bulegoan edo
zuzenbidean aitortutako beste administrazio erregistro publikoan
aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak izan,
EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta emandako
diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak itzultzeko
eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6710/0011/03 ACR.

Donostia, 2007ko uztailaren 20a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (55)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6710/0021/04 AC zenbakidun espedientea,
Estatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probin-
tzial honek Lopez Corral Yoana andreari emandako diru-lagun-
tzei buruzkoa, 72477873 C IFZ/IFK zenbakidunak, Renteria
Kalean 3, Herria Pasajes San Pedro (PK 20110) helbidedunak.
Aipatutako diru-laguntzak 2004/12/09 ko ebazpenen bidez
eman zitzaion, 2004/12/17ean jakinarazita, 1.294,04 € finantza
diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren 21eko agin-
duaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta
1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupe-
tzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan
Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-laguntzak
emateko, bere opari-denda enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de abril 2004,el beneficiario pro-
cedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores Autó-
nomos, quedando incumplida la obligación de permanencia al
menos durante tres años en la actividad por cuenta propia sub-
vencionada, como se hace constar en las resoluciones señaladas
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este Orga-
nismo y se enmarca en el mandato legal de protección de los
intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinancia-
ción por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 5.136,35 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justifi-
caciones que considere oportunas, ante esta Dirección Provincial,
presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro registro público
administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran su-
ficientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Resolu-
ción, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedidas y
los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6710/0011/03 ACR.

Donostia-San Sebastián, a 20 de julio de 2007.—El Di-
rector Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (55)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6710/0021/04 AC de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D.ª Yoana Lopez Corral con NIF/CIF n.º
72477873 C., y domicilio en c/ Renteria 3 Población Pasajes
San Pedro (CP 20110), a través de la resolución de fecha
09/12/2004, comunicada el 17/12/2004, por importe de
1.294,04 €, en concepto de subvención financiera al amparo de
la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado
27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del
Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se esta-
blecen la bases para la concesión de ayudas y subvenciones del
programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su
proyecto de comercio de regalos.
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Egiaztatu da 2006ko azaroan onuradunak baja eman zuen
Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta horrenbestez ez
zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako jardueran,
gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza, ebazpena-
ren aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 1.294,04 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92 Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erre-
gistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta eman-
dako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak itzul-
tzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da,
Donostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedien-
tearen zenbakia adieraziko da: 6710/0021/04 AC.

Donostia, 2007ko abuztuaren 30a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17431) (56)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 7100/0001/04 AC zenbakidun espedientea, Es-
tatuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Iker Tobar Gurrutxaga jaunari emandako diru-laguntzei
buruzkoa, 72457652 Q IFZ/IFK zenbakidunak, San Juan 91,1.
kalean, Herria Alegia (PK 20260) helbidedunak. Aipatutako
diru-laguntzak 2004/06/02ko ebazpenen bidez eman zitzaion,
2004/06/24.koean jakinarazita, 836,84 € finantza diru-laguntza-
ren kontzeptuan, 1986ko otsailaren 21eko aginduaren arabera
(86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta 1994ko martxo-
aren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupetzen eta oinarriak
ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan Autonomoa izeneko
programaren laguntzak eta diru-laguntzak emateko, erakun-
tzako lan bere enpresa proiektuan.

Se constata que en el mes de noviembre 2006 el beneficia-
rio procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores
Autónomos, quedando incumplida la obligación de permanen-
cia al menos durante tres años en la actividad por cuenta propia
subvencionada, como se hace constar en la resolución señalada
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 1.294,04 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Reso-
lución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedidas
y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6710/0021/04 AC.

Donostia-San Sebastián, a 20 de agosto de 2007.—El Di-
rector Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17431) (56)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 7110/0001/04/ AC.de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público de
Empleo Estatal a D. Iker Tobar Gurrutxaga, con NIF/CIF n.º
72457652 Q, y domicilio en San Juan 91, 1.º, Población Alegia
(CP 20260), a través de la resolución de fecha 02/06/2004,
comunicada el 24/06/2004, por importe de 836,84 €, en con-
cepto de subvención financiera al amparo de la orden de 21 de
febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado 27/02/86) y orden de
22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del Estado 12/04/94), por
las que se regulan las ayudas y se establecen la bases para la con-
cesión de ayudas y subvenciones del programa de Promoción de
Empleo y Trabajo Autónomo en su proyecto de trabajos de cons-
trucción.
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Egiaztatu da, gaurko eguna arte, eskatzaileak ez diola diru-
laguntzaren xede den norberaren konturako jarduerari ekin
egin. Aipatutako eta aplikatu beharreko araudiaren 4. puntuko
A) ataleko artikulu bakarraren arabera, berriz, diru-laguntzarik
jasoz gero, EEZP-EIN aurrean, hiru hilabeteko epean, ziurtatu
behar da nahita nahiez proiektua burutu dela, eta laguntza edo
diru-laguntza ematea edo bereganatzea zehaztu duten baldin-
tzak betetzen direla.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 836,84 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren ara-
bera kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).
Horiek EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen
ebazpen egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipa-
tutako arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apirila-
ren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jaki-
narazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar di-
tzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu Bule-
goan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio erregistro
publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da, Do-
nostiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedientea-
ren zenbakia adieraziko da:7110/0001/04 AC.

Donostia, 2007ko abenduaren 14a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17101) (76)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 4510/0024/03 AC zenbakidun espedientea, Esta-
tuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Isabel Zozaya Erasun andreari emandako diru-laguntzei
buruzkoa, 44554916 Y IFZ/IFK zenbakidunak, Lope de
Irigoien 6, 6 C kalean, Herria Irun (PK 20301) helbidedunak.
Aipatutako diru-laguntzak 2003/08/20 ko ebazpenen bidez
eman zitzaion, 2003//11/09an jakinarazita, 1.235,43 € finantza
diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren 21eko agin-
duaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari Ofiziala) eta
1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera (94/04/12ko
Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, laguntzak araupe-
tzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena eta Lan
Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-laguntzak
emateko, bere Arte Grafikoak enpresa proiektuan

Se constata que, hasta la fecha, el/la solicitante no ha acredi-
tado el inicio de la actividad por cuenta propia objeto de la sub-
vención, mientras que según el artículo único, sección A), punto
4.º de la normativa citada y que le es de aplicación, la ayuda con-
cedida, conlleva la obligación de acreditar ante el SPEE-INEM
en un plazo de tres meses la realización del proyecto, así como el
cumplimiento de los requisitos y condiciones que determinan la
concesión o disfrute de la ayuda o subvención.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 836,84 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justifi-
caciones que considere oportunas, ante esta Dirección Provincial,
presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro registro público
administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Reso-
lución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedidas
y los correspondientes intereses de demora.

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente:7110/0001/04 AC.

Donostia-San Sebastián, a 14 de diciembre de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17101) (76)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 4510/0024/03 AC.de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D.ª Isabel Zozaya Erasun con NIF/CIF n.º
44554916 Y, y domicilio en Lope de Irigoyen n.º 6,6.º C,
Población Irun (CP 20301), a través de la/s resolución/es de
fecha 20/08/2003, comunicada/s el 11/09/2003., por importe de
1.235,43 €, en concepto de subvención financiera al amparo de
la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial del Estado
27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín Oficial del
Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas y se esta-
blecen la bases para la concesión de ayudas y subvenciones del
programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autónomo en su
proyecto de Artes Gráficas.
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Egiaztatu da, gaurko eguna arte, eskatzaileak ez diola diru-
laguntzaren xede den norberaren konturako jarduerari ekin
egin. Aipatutako eta aplikatu beharreko araudiaren 4. puntuko
A) ataleko artikulu bakarraren arabera, berriz, diru-laguntzarik
jasoz gero, EEZP-EIN aurrean, hiru hilabeteko epean, ziurtatu
behar da nahita nahiez proiektua burutu dela, eta laguntza edo
diru-laguntza ematea edo bereganatzea zehaztu duten baldin-
tzak betetzen direla.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 1.235,43 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren
arabera kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala).
Horiek EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen
ebazpen egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik
aipatutako arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldin-
tzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio
erregistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da, Donos-
tiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedientearen
zenbakia adieraziko da:4510/0024/03 AC.

Donostia, 2007ko abenduaren 14a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17101) (77)

Gipuzkoako Zuzendaritza Probintziala

Iragarkia

Ikusi da 6910/0099/03 AC.zenbakidun espedientea, Esta-
tuko Enplegu Zerbitzu Publikoaren Zuzendaritza Probintzial
honek Beatriz Antequera Vázquez jaun-andreari emandako
diru-laguntzei buruzkoa, 44157244 G.IFZ/IFK zenbakidunak,
Bustintxulo 57,2.D kalean, Herria Donostia (PK 20015) helbi-
dedunak. Aipatutako diru-laguntzak 2004/06/30ko ebazpenen
bidez eman zitzaion, 2004/08/03ean jakinarazita, 3.005,06 €
finantza diru-laguntzaren kontzeptuan, 1986ko otsailaren
21eko aginduaren arabera (86/02/27ko Estatuko Aldizkari
Ofiziala) eta 1994ko martxoaren 22ko aginduaren arabera
(94/04/12ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horien bidez, lagun-
tzak araupetzen eta oinarriak ezartzen dira, Enplegu Sustapena
eta Lan Autonomoa izeneko programaren laguntzak eta diru-
laguntzak emateko, bere Illeapaindegia enpresa proiektuan.

Se constata que, hasta la fecha, el/la solicitante no ha acredi-
tado el inicio de la actividad por cuenta propia objeto de la sub-
vención, mientras que según el artículo único, sección A), punto
4.º de la normativa citada y que le es de aplicación, la ayuda con-
cedida, conlleva la obligación de acreditar ante el SPEE-INEM
en un plazo de tres meses la realización del proyecto, así como el
cumplimiento de los requisitos y condiciones que determinan la
concesión o disfrute de la ayuda o subvención.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 1.235,43 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de
aplicación el recargo por intereses de demora correspondiente,
calculados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la
Resolución de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado
13/05/04), que se dará a conocer a través de la preceptiva reso-
lución de esta Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los
términos establecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada
anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justi-
ficaciones que considere oportunas, ante esta Dirección
Provincial, presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro
registro público administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Reso-
lución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedidas
y los correspondientes intereses de demora

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 4510/0024/03 AC.

Donostia-San Sebastián, a 14 de diciembre de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres.

(17101) (77)

Dirección Provincial de Gipuzkoa

Anuncio

Visto el expediente n.º 6910/0099/03 AC.de subvenciones
concedidas por esta Dirección Provincial del Servicio Público
de Empleo Estatal a D.ª Beatriz Antequera Vázquez con
NIF/CIF n.º 44157244 G., y domicilio en Bustintxulo 57, 2.º D.,
Población Donostia-San Sebastián (CP 20015), a través de la
resolución de fecha 30/06/2004, comunicada el 03/08/2004, por
importe de 3.005,06 €, en concepto de subvención financiera al
amparo de la orden de 21 de febrero de 1986 (Boletín Oficial
del Estado 27/02/86) y orden de 22 de marzo de 1994 (Boletín
Oficial del Estado 12/04/94), por las que se regulan las ayudas
y se establecen la bases para la concesión de ayudas y subven-
ciones del programa de Promoción de Empleo y Trabajo Autó-
nomo en su proyecto de Peluquería.
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Egiaztatu da 2006ko maiatza hilabetean onuradunak baja
eman zuen Langile Autonomoen Araubide Berezian, eta ho-
rrenbestez ez zuen bete diruz lagunduriko norberaren konturako
jardueran, gutxienez, hiru urtez irauteko nahitaezko baldintza,
ebazpenaren aurreko puntuan adierazten den bezala.

Erakunde honek ofizioz hasitako prozeduraren ondorioz,
aipatutakoa betetzen ez zela jakinarazi zuen. Prozedura hura
Estatuko finantza interesen babesari buruzko lege-aginduaren
barruan kokatzen da, eta erkidegoko funtsen bidezko baterako
finantzazioari dagokionez, berriz, Europako Batasunaren inte-
resen babesari buruzkoan.

Behin-behinerako kalkuluen arabera, itzuli beharreko kopu-
rua honakoa da: 3.005,06 €.

Aipatutako kopuruan, edo dagokionean emaitzazko kopu-
ruan, dagozkion atzerapen interesak kargatu behar dira, 2004ko
apirilaren 12ko Ebazpenaren 7. artikuluan ezarritakoaren arabera
kalkulatuta (04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Horiek
EEZP zerbitzuko Zuzendaritza Probintzial honen ebazpen
egokiaren bidez ezagutzera emango dira, aurretik aipatutako
arauaren 5.3. artikuluan ezarritako eran eta baldintzetan.

Hau guztia jakinarazi zaizu, beraz, Diru-laguntzei buruzko
Lege Orokorraren 42.3. artikulua; HAAJ eta APE-ri buruzko
azaroaren 26ko 30/92Legeko 84. artikulua, eta 2004ko apiri-
laren 12ko aipatutako Ebazpenaren 5.2. artikuluaren arabera
(04/05/13ko Estatuko Aldizkari Ofiziala). Eta interesatuari jak-
inarazpen hau egin zaio, jaso ondorengo hamabost eguneko
epean, bere eskubidearen araberako egoki deritzon alegazioak
egin ditzan eta probak, dokumentuak eta egiaztagiriak ekar
ditzan, Zuzendaritza Probintzial honetara, bere Enplegu
Bulegoan edo zuzenbidean aitortutako beste administrazio
erregistro publikoan aurkeztuz.

Aipatutako epea igarotzean, ez bazaio leporatutakoari eran-
tzuna eman, edo aurkeztutako alegazioak ez badira nahikoak
izan, EEZP zerbitzuak dagokion Ebazpena egingo du, eta
emandako diru-laguntzak eta dagozkion atzerapen interesak
itzultzeko eskatuko du.

Emaitzazko kopurua Espainiako Bankuaren 9000-0053-80-
020000096.6 zenbakidun kontuan itzuliko beharko da, Donos-
tiako E.E.Z.P. zerbitzuaren izenean, eta bertan espedientearen
zenbakia adieraziko da: 6910/0099/03/AC.

Donostia, 2007ko abenduaren 14a.—Pedro Luis Ustarroz
Moleres, E.E.Z.P.-ko Zuzendari Probintziala.

(17101) (78)

GIPUZKOAKO TRAFIKOKO
BURUZAGITZA PROBINTZIALA

Iragarkia, zeinaren bitartez Euskal Herriko Trafikoko
Lurralde-Bulegoak igorritako ondorengo espediente
santzionatzaileen hasiarazpenaren jakinarazpena ema-
ten den, gidatzeko baimen administratiboaren behin-
behineko esekipenaren ondorioetarako, hain zuzen ere.

Trafikoko alorrean prozedura santzionatzailearen Araudia-
ren 11.1 artikuluan xedatutakoarekin bat etorriz (otsailaren
25eko, 320/1994 ED), Herri Administrazioen Araubide Juridiko
eta Administrazio Prozedura Arruntaren, 30/1992 Legea aldat-
zen duen, urtarrilaren 13ko, 4/1999 Legearen 59.4 eta 61 arti-
kuluekin erlazionaturik, iragarki honen bitartez jakinarazpena
ematen da, trafiko, motordun ibilgailuen zirkulazioa eta bide-
segurantzaren legeria urratzeagatik ondoren zerrendatzen diren
prozedura santzionatzaileen proposamen-ebazpenaren jakina-
razpena saiatu eta ondoriorik izan ez duenez.

Se constata que en el mes de mayo de 2006, el beneficiario
procedió a su baja en el Régimen Especial de Trabajadores
Autónomos, quedando incumplida la obligación de permanen-
cia al menos durante tres años en la actividad por cuenta propia
subvencionada, como se hace constar en la resolución señalada
en el punto anterior.

Del citado incumplimiento se tuvo conocimiento como con-
secuencia del procedimiento iniciado de oficio por este
Organismo y se enmarca en el mandato legal de protección de
los intereses financieros del Estado y, para el caso de cofinan-
ciación por fondos comunitarios, los de la Unión Europea.

Se cuantifica provisionalmente la cantidad a devolver en su
caso en: 3.005,06 €.

Sobre dicha cantidad, o la que en su caso resulte, será de apli-
cación el recargo por intereses de demora correspondiente, calcu-
lados conforme a lo establecido en el artículo 7 de la Resolución
de 12 de abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), que
se dará a conocer a través de la preceptiva resolución de esta
Dirección Provincial del SPEE, en la forma y los términos esta-
blecidos en el artículo 5.3 de la norma señalada anteriormente.

Lo que se pone en su conocimiento, en cumplimiento de lo
dispuesto en el artículo 42.3 de la Ley General de Subvenciones;
artículo 84 de la Ley 30/92 de 26 de noviembre de R.J.A.P. y
P.A.C. y en el artículo 5.2 de la mencionada Resolución de 12 de
abril de 2004 (Boletín Oficial del Estado 13/05/04), y se realiza
esta notificación al interesado, para que en el plazo de los quince
días siguientes a su recibo, actúe las alegaciones que estime con-
veniente a su derecho y aporte las pruebas, documentos y justifi-
caciones que considere oportunas, ante esta Dirección Provincial,
presentándolas ante su Oficina de Empleo u otro registro público
administrativo reconocido en derecho.

Transcurrido dicho plazo, si no ha habido respuesta a lo
imputado, o las alegaciones presentadas no se consideran sufi-
cientes, el SPEE procederá a dictar la correspondiente Re-
solución, requiriendo el reintegro de las subvenciones concedi-
das y los correspondientes intereses de demora

El reintegro de la cantidad resultante deberá realizarse en la
cuenta N.º 9000-0053-80-020000096.6, del Banco de España a
nombre del S.P.E.E. en Donostia-San Sebastián haciendo cons-
tar el n.º de expediente: 6910/099/03 AC.

Donostia-San Sebastián, a 14 de diciembre de 2007.—El
Director Provincial del S.P.E.E., Pedro Luis Ustarroz Moleres

(17101) (78)

JEFATURA PROVINCIAL DE
TRÁFICO DE GIPUZKOA

Anuncio por el que se notifica la iniciación de los
siguientes expedientes sancionadores recibidos de la
Oficina Territorial de Tráfico del Gobierno Vasco, a
los efectos de una eventual suspensión de la autori-
zación administrativa para conducir.

De conformidad con lo establecido en el artículo 11.1 del
Reglamento de procedimiento sancionador en materia de trá-
fico (R.D. 320/1994, de 25 de febrero) en relación con los artí-
culos 59.4 y 61 de la Ley 4/1999, de 13 de enero, que modifica
la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Adminis-
trativo Común, se realiza la notificación mediante este anuncio
al haberse intentado sin efecto la notificación de la propuesta de
resolución de los procedimientos sancionadores que se relacio-
nan a continuación por infracción a la legislación de tráfico, cir-
culación de vehículos a motor y seguridad vial.
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Argitaratzen dena interesatuek jakin dezaten, ondorengo
oharrekin banakako jakinarazpen gisa:

1. Iragarki hau argitaratu eta biharamunetik zenbaturik 15
laneguneko epea dauka norberaren interesen defentsan egoki
erizten dituen alegazioak aurkezteko, martxoaren 14ko,
318/2003 ED.-ak aldatzen duen, otsailaren 25eko, aipatu
320/1994 ED.-aren 13.3 artikuluak xedatutakoarekin bat eto-
rriz.

2. Bere gida-baimena, soilik, Trafikoko Buruzagitza
Probintzialean aurkeztu ahal izango du, Euskal Herrian
Gobernuaren Ordezkariak izenpetutako gida-baimenaren eseki-
pena inposatzen duen ebazpen santzionatzailea jakinarazten
diogunean.

3. Gida-baimenaren esekitzearen santzioaren zatiketa
edota luzapenaren eskaera bakarra onartuko da. Zatiketa hile-
roko edo hamabost aldietan onartuko da soilik.

4. Ezarritako legeriaren nomenklatura:

LSV martxoaren 2ko, 339/1990 Erret Dekretu Legegilea.

RGC urtarrilaren 17ko, 13/1992 ED.

RGCC maiatzaren 17ko, 13/1992 ED.

OPP 2000ko abenduaren 4ko Agindua.

RGVV abenduaren 23ko, 2822/1998 ED.

RPS otsailaren 25eko, 320/1994 ED.

CC 1934ko irailaren 25eko Dekretua.

Donostia, 2007ko abenduaren 27a.—Silvia Alvarez
Montalvo, Trafikoko Arduradun Probintziala. (114)

Lo que se hace público para conocimiento de los interesa-
dos a quienes debe servir de notificación individual con las
siguientes advertencias:

1. Dispone de un plazo de 15 días hábiles contados desde
el día siguiente a la publicación de este anuncio para alegar todo
lo que estime oportuno para la defensa de sus intereses de
acuerdo con lo establecido en el artículo 13.3 del citado R.D.
320/1994, de 25 de febrero, modificado por R.D. 318/2003, de
14 de marzo.

2. Sólo podrá entregar su permiso de conducir en la
Jefatura Provincial de Tráfico cuando le notifiquemos la reso-
lución sancionadora que le imponga la suspensión de su per-
miso de conducir firmada por el Delegado del Gobierno en el
País Vasco.

3. Sólo se admitirá una solicitud de fraccionamiento y/o
aplazamiento de la sanción de suspensión del permiso de con-
ducir. El fraccionamiento se admitirá únicamente en períodos
mensuales o quincenales.

4. Nomenclatura de la legislación aplicada:

LSV Real Decreto Legislativo 339/1990, de 2 de marzo.

RGC R.D. 13/1992, de 17 de enero.

RGCC R.D. 772/1997, de 30 de mayo.

OPP Orden de 4 de diciembre de 2000.

RGVV R.D. 2.822/1998, de 23 de diciembre.

RPS R.D. 320/1994, de 25 de febrero.

CC Decreto de 25 de setiembre de 1934.

Donostia-San Sebastián, a 27 de diciembre de 2007.—La
Jefe Provincial de Tráfico, Silvia Alvarez Montalvo. (114)

670 GIPUZKOAKO A.O.—2008 urtarrilak 11 N.º 8 B.O. DE GIPUZKOA—11 de enero de 2008

Izen-abizenak 
Apellidos y nombre

N.A.N. / A.I.Z. 
D.N.I./N.I.E.

Espedientea 
Expediente

Matrikula 
Matrícula

Urratutako artikulua 
Artículo infringido

Salaketaren eguna 
Fecha de la denuncia

Esekitzearen epea 
Plazo de suspensión

Portas Tapia Ione 72488362 20/752849 Z 3582AX 3.1 RD1428/03 29/08/2006 Un mes 

De Diego Peon Ana 72479285 20/894069 C9297BJG 20.1 RD1428/03 25/07/2006 Un mes 

Leizaola Leizaola Sancho 35777896 20/903358 1627BRK 20.1 RD1428/03 02/09/2006 Un mes 

Iturrino Aguirre Jon Iñaki 15391617 20/914154 8133CPN 20.1 RD1428/03 11/08/2006 Un mes 

Ruiz Toca Rafael 72044849 20/914157 S 5803 Y 20.1 RD1428/03 27/08/2006 Un mes 

Márquez Pastrana Miguel 44137777 20/922206 9931FFB 20.1 RD1428/03 28/08/2006 Un mes 

Alkorta Etxabe Juana Mari 44127136 20/922304 Z 1571AX 20.1 RD1428/03 01/09/2006 Un mes 

Valiente Sevillano Angel 15978019 20/922403 4645DDD 20.1 RD1428/03 17/09/2006 Un mes 

Estensoro Aznar Juan 72472267 20/930651 1792BCZ 20.1 RD1428/03 25/08/2006 Un mes 

Alvarez Zarauz José María 34089001 20/6033003 4997FCN 52.1 RD1428/03 21/07/2006 Un mes 

Castella Gutierro Egoi 72474002 20/6033027 5795DTF 52.1 RD1428/03 27/07/2006 Un mes 



EUSKO JAURLARITZA

ETXEBIZITZA ETA GIZARTE
GAIETAKO SAILA

Zerbitzu Zuzendaritza

AGINDUA, 2007ko azaroaren 28koa, Etxebizitza eta
Gizarte Gaietako Sailburuarena, «Mutrikuko SR-4
Magdalena Sektoreko Urbanizatzeko jarduketa-pro-
grama (u.J.P)» izeneko Proiektua gauzatzeko desja-
betu behar diren ondasun eta eskubideen zerrenda
jendaurrean jartzea eta desjabetzarako espedienteari
hasiera ematea ebazteko dena.

Sail honek ondoan argitaratzen den agindua eman du gaur:

«Mutrikuko SR-4 Magdalena Sektoreko Urbanizatzeko jar-
duketa-programa» izeneko proiektuari dagokion hirigintza-
espedientea aztertu da.

Gipuzkoako Foru Aldundiak, 2006ko uztailaren 18an,
«Mutrikuko Hiri Antolaketako Arauen Berrikuspena» delako
espedientea behin betiko onartu zuen.

Hori gauzatzeko desjabetu behar diren ondasun eta eskubi-
deak banakatuta eta behar bezala zehaztuta agertzen dira espe-
dientean jasotako zerrendan, identifikatzeko beharrezkoak
diren datuekin. Zerrenda hori jendaurrean jarri zen epean aur-
keztu ziren arrazoibide-idazkiak bere garaian ebatzi ziren.

«Mutrikuko SR-4 Magdalena Sektoreko Urbanizatzeko jar-
duketa-programa» proiektua gauzatzea luzaezintzat jo da,
eraikintza merkatua nola dagoen ikusita, diru-ahalmen gutxien
duen biztanleria-taldeari etxebizitza duina eta prezio eskuraga-
rrian bideratzekotan.

Eusko Legebiltzarraren 2/2006 Legearen (ekainaren
30ekoa, Lurzoruari eta Hirigintzari buruzkoa) 176. artikuluan
ezarritakoarekin bat etorriz, Hirigintza Planak onartzeak obren
onura publikoa deklaratzea eta lurrak eta dagozkion gainerako
ondasun eta eskubideak okupatu beharra dakar, desjabetzeko
edo zortasunak ezartzeko.

Aipatutako desjabetzeko proiektu horretan bildutako lurrak
hirikotzat hartuta daude Mutrikuko Hiri Antolaketako
Arauetan, eta, bertan, desjabetzea finkatuta dago jarduteko sis-
tema gisa. Beraz, Eusko Legebiltzarraren 2/2006 Legean (ekai-
naren 30ekoa, Lurzoruari eta Hirigintzari buruzkoa) ezarritako-
aren arabera, bidezkoa da nahitaezko desjabetzea ezartzea.

Nahitaezko Desjabetzeari buruzko Legearen (1956ko aben-
duaren 16koa) 17. artikuluan eta hurrengoetan eta haren
Arautegiko dagozkion artikuluetan xedatutakoaren arabera, eta
Eusko Legebiltzarraren 2/2006 Legearen (ekainaren 30ekoa,
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzkoa) 178. artikuluari jarraiki,
arauzkoa da desjabetzeko prozedurak eraginpean hartutako
ondasun eta eskubideen zerrenda jendaurrean jartzea.

Lurzoru eta Hirigintzari buruzko ekainaren 30eko Eusko
Legebiltzarraren 178. artikuluari jarraituz, Euskal Autonomia
Erkidegoaren Lurralde Antolamenduari buruzko maiatzaren
31ko 4/1990 Legearen 26 1.f artikuluaren arabera eta
Derrigorrezko Lurjabetzearen Legearen 52. artikuluak dioenez,
salbuespen modura eta Euskadiko Jaurlaritzaren Kontseiluaren

GOBIERNO VASCO

DEPARTAMENTO DE VIVIENDA Y
ASUNTOS SOCIALES

Dirección de Servicios

ORDEN, de 28 de noviembre de 2007, del Consejero
de Vivienda y Asuntos Sociales, por la que se acuerda
iniciar el expediente expropiatorio y someter a infor-
mación publica la relación de bienes y derechos afec-
tados por el Proyecto «Programa de Actuación
Urbanizadora (P.A.U) Sector SR-4 Magdalena,
Mutriku».

En el día de hoy esta Consejería ha adoptado la Orden que
a continuación se publica:

Visto el expediente urbanístico correspondiente al proyecto
«Programa de Actuación Urbanizadora (P.A.U) Sector SR-4
Magdalena, Mutriku».

Resultando que la Diputación Foral de Gipuzkoa, con fecha
18 de julio de 2006, aprobó definitivamente el expediente de
«Revisión de las Normas Subsidiarias del Planeamiento de
Mutriku».

Resultando que el expediente aludido contiene la relación
de bienes y derechos afectados por el mismo, determinados e
individualizados con los datos precisos para proceder a su iden-
tificación, habiéndose resuelto en su momento las alegaciones
presentadas durante el plazo de información pública.

Resultando que la ejecución del proyecto «Programa de
Actuación Urbanizadora (P.A.U) Sector SR-4 Magdalena,
Mutriku», resulta inaplazable dada la situación del mercado
inmobiliario, al objeto de posibilitar el acceso a una vivienda
digna a un precio razonable al sector de población de más
escasa capacidad económica.

Considerando que, de conformidad con lo establecido en el
artículo 176 de la Ley del Parlamento Vasco 2/2006, de 30 de
junio, de Suelo y Urbanismo, la aprobación de Planes
Urbanísticos implica la declaración de utilidad pública de las
obras y la necesidad de ocupación de los terrenos y demás bie-
nes y derechos afectados correspondientes, a los fines de expro-
piación o imposición de servidumbres.

Considerando que los suelos comprendidos en este proyecto
expropiatorio de referencia están clasificados por la Revisión
de las Normas Subsidiarias de Planeamiento de Mutriku como
urbanos, determinando como sistema de actuación el de expro-
piación, por lo que, de acuerdo con lo establecido en el artículo
177 de la Ley del Parlamento Vasco 2/2006, de 30 de junio, de
Suelo y Urbanismo, procede la aplicación de la institución de la
expropiación forzosa.

Considerando que, de conformidad con lo dispuesto en los
artículos 17 y siguientes de la Ley de Expropiación Forzosa, de
16 de diciembre de 1.956, y correspondientes de su
Reglamento, y a tenor del artículo 178 de la Ley del Parlamento
Vasco 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo, resulta
preceptivo someter a información pública la relación de bienes
y derechos afectados por el procedimiento expropiatorio.

Considerando que a tenor del artículo 178 de la Ley del
Parlamento Vasco 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y
Urbanismo, del artículo 26 1.f de la Ley 4/1990, de 31 de mayo,
de Ordenación del territorio del País Vasco, y del artículo 52 de
la vigente Ley de Expropiación Forzosa excepcionalmente, y
mediante acuerdo del Consejo de Gobierno del País Vasco,
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erabaki bidez, presakotzat jo daiteke obra bat egiteak edo hel-
buru jakin bat izateak eragin dezakeen desjabetzeak afektatu-
tako ondasunak eta eskubideak okupatzea.

Aipatutako xedapenei, horien kidekoei eta ezargarri den
gainontzekoari atxikiz, honako hau

XEDATU DUT

1.- Nahitaezko desjabetze-espedienteari hasiera ematea,
«Mutrikuko SR-4 Magdalena Sektoreko Urbanizatzeko jardu-
keta-programa» proiektuan bildutako ondasun eta eskubideak
okupatzeko, betiere horren baitan bildutzat emanda obrak onura
publikokoak direla deklaratzea eta lurrak eta dagozkion eraiki-
nak desjabetu edo zortasun-ezarketa egin beharra dagoela,
Eusko Legebiltzarraren 2/2006 Legearen (ekainaren 30ekoa,
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzkoa) 176. artikuluan xedatuta-
koari jarraiki.

2. Aipatutako espedienteak eraginpean hartutako ondasun
eta eskubideen zerrenda jendaurrean jartzea, legeak agindutako
azken argitalpenetik hamabost egun balioduneko epearen
barruan, bidezkoak diren arrazoibide-idazkiak aurkeztu ahal
izateko Eusko Jaurlaritzaren Etxebizitza eta Gizarte Gaietako
Sailaren Gipuzkoako Lurralde Ordezkaritzan (Andia 13,
Donostia-San Sebastián), aipatutako zerrendan dauden akatsak
zuzentzearren, hori guztia Nahitaezko Desjabetzeari buruzko
Legearen (1954ko abenduaren 16koa) 17. eta hurrengo artiku-
luetan eta haren Arautegiari dagozkionetan xedatutakoa betez,
eta Eusko Legebitzarraren 2/2006 Legearen (ekainaren 30ekoa,
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzkoa) 178. artikuluaren arabera.

Epe horretan zehar honekin batera doan ondasun eta esku-
bideen zerrenda Mutrikuko udaletxeko iragarki-taulan ere ikus-
gai izango da, aipatutako ondorioetarako.

3. Euskal Herriko Jaurlaritzaren Kontseiluari, «Mutri-
kuko SR-4 Magdalena Sektoreko Urbanizatzeko jarduketa-pro-
grama» proiektua burutzeko hartu beharrekoak diren ondasun
eta eskubideak, nahitaezko desjabetza egiteko, Etxebizitza eta
Gizarte Gaietako Sailak lehenbailehen hartu behar dituela
deklaratzeko eskatzea.

Gasteiz, 2007ko azaroaren 28a.—Javier Madrazo Lavín,
Etxebizitza eta Gizarte Gaietako Sailburua.

(378940) (13988)

podrá declararse urgente la ocupación de los bienes y derechos
afectados por la expropiación a que dé lugar la realización de
una obra o finalidad determinada.

Vistos los preceptos legales citados, sus concordantes y
demás normativas de aplicación,

DISPONGO

1.º Iniciar el expediente de expropiación forzosa para la
ocupación de los bienes y derechos afectados incluidos en el
proyecto «Programa de Actuación Urbanizadora (P.A.U) Sector
SR-4 Magdalena, Mutriku», entendiéndose implícita la declara-
ción de utilidad pública de las obras y la necesidad de ocupa-
ción de los terrenos y edificios correspondientes a los fines de
expropiación o imposición de servidumbres, de conformidad
con lo dispuesto en el artículo 176 de la Ley del Parlamento
Vasco 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo.

2.º Someter al trámite de información pública la relación
de bienes y derechos afectados por el expediente de referencia,
a fin de que durante el plazo de quince días hábiles, contados a
partir de la última de las publicaciones señaladas por la ley, pue-
dan presentarse en la Delegación Territorial de Gipuzkoa del
Departamento de Vivienda y Asuntos Sociales, sita en Donostia-
San Sebastián, Andia 13, cuantas alegaciones se estimen opor-
tunas, al objeto de permitir rectificar los errores contenidos en la
citada relación, todo ello de conformidad con lo dispuesto en el
artículo 17 y siguientes de la Ley de Expropiación Forzosa, de
16 de diciembre de 1.954, y concordantes de su Reglamento, y
a tenor del artículo 178 de la Ley del Parlamento Vasco 2/2006,
de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo.

Durante el referido plazo, la adjunta relación de bienes y
derechos quedará asimismo expuesta en el tablón de anuncios
del Ayuntamiento de Mutriku a los efectos indicados.

3.º Solicitar del Consejo de Gobierno del País Vasco la
declaración de urgente ocupación por el Departamento de
Vivienda y Asuntos Sociales, a efectos de expropiación forzosa,
de los bienes y derechos afectados por el proyecto «Programa
de Actuación Urbanizadora (P.A.U) Sector SR-4 Magdalena,
Mutriku».

Vitoria-Gasteiz, a 28 de noviembre de 2007.—El Consejero
de Vivienda y Asuntos Sociales, Javier Madrazo Lavín.

(378940) (13988)
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EGITASMOA: PROYECTO: 
"MUTRIKUKO SR-4 MAGDALENA SEKTOREKO URBANIZATZEKO JARDUKETA-PROGRAMA (U.J.P)”

"PROGRAMA DE ACTUACIÓN URBANIZADORA (P.A.U) SECTOR SR-4 MAGDALENA, MUTRIKU"

Desjabetzea 
Expropiacion 

Katastroko datuak 
Datos catastrales Titularraren izen-abizenak eta 

helbidea 
Nombre y domicilio del titular Finka 

Finca 
Azalera 

Superficie 
Poligonoa 
Poligono 

Etxadia 
Manzana

Lur-zatia 
Parcela 

Hartu beharreko ondasunaren 
aprobetxamendua eta 

katastroko izaera 
Aprovechamiento y naturaleza 

catastral del bien afectado 

EUSKAL AUTONOMIA ERKIDEGOA 
/ COMUNIDAD AUTONOMA DEL 
PAIS VASCO 
Donostia-San Sebastián, 1 
VITORIA-GASTEIZ 

1 24.944,00 m² -- -- -- Ez-emankor. Lurzoru landatar 
Improductivo. Rustica.  

GIPUZKOAKO FORU 
ALDUNDIA/DIPUTACION FORAL 
DE GIPUZKOA 
Gipuzkoa plaza, z/g 
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN 

2 717,50 m² -- -- -- Jabari publikoko errepidea 
Carretera. Dominio público 

MUTRIKUKO UDALA 
AYUNTAMIENTO DE MUTRIKU 
Pza. Txurruka 
MUTRIKU (GIPUZKOA)  

3 291,97 m² -- -- -- Jabari publikoko bidea 
Camino. Dominio Público 



Desjabetzea 
Expropiacion 

Katastroko datuak 
Datos catastrales Titularraren izen-abizenak eta 

helbidea 
Nombre y domicilio del titular Finka 

Finca 
Azalera 

Superficie 
Poligonoa 
Poligono 

Etxadia 
Manzana

Lur-zatia 
Parcela 

Hartu beharreko ondasunaren 
aprobetxamendua eta 

katastroko izaera 
Aprovechamiento y naturaleza 

catastral del bien afectado 

JOSE JUAN USOBIAGA 
BASTERRECHEA; BLANCA 
ARTALOITIA ECHANDIA;Mª 
JOSEFA SUINAGA 
ESCANDON;FRANCISCO-LUCIO-
JUAN, ALBERTO-FRANCISCO-
JOSÉ, JOSÉ-FRANCISCO, Mª 
JOSEFA USOBIAGA SUINAGA 
Notif.: Jose Mª Abad Urruzola 
Easo, 31-2.C 
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN 

4 488,55 m² 4 -- 151 Ez-emankor. Lurzoru landatar 
Improductivo. Rustica.  

MUTRIKUKO UDALA 
AYUNTAMIENTO DE MUTRIKU 
Pza. Txurruka 
MUTRIKU (GIPUZKOA)  

5 446,08 m² -- -- -- Jabari publikoko bidea 
Camino. Dominio Público 

PEDRO MARTINEZ EGAÑA, ANA 
Mª ELORDI URREIZTI 
Magdalena,10-2. – 
MUTRIKU (GIPUZKOA)  

6 264,25 m² 4 -- 154 Baratza. Lurzoru landatar 
Huerta. Rustica.  

JUAN Mª EGAÑA ASPIAZU 
Santillandi, 57.Beriaga Mendi 
Laukariz MUNGIA (BIZKAIA)  

7 263,00 m² 4 -- 95 Baratza. Lurzoru landatar 
Huerta. Rustica.  

REGINA ARRIZABALAGA 
URQUIRI; ENCARNACION 
MARTINEZ LANDETE; JOSE Mª, 
JUAN JOSÉ, PEDRO Mª, MIGUEL 
ANGEL ARRIZABALAGA PEREZ; 
KARMELE ARRIZABALAGA 
MUNUCE. 
Notif.: Regina Arrizabalaga Urquiri
San Ignacio, 4-3º dcha. 
ZARAUTZ (GIPUZKOA)  

8 321,15 m² 4 -- 78 Baratza. Lurzoru landatar 
Huerta. Rustica.  

PEDRO MARTINEZ EGAÑA, Mª 
TERESA MARTINEZ EGAÑA 
Magdalena,10-2.  
MUTRIKU (GIPUZKOA)  

9 396,58 m² 4 -- 79 Baratza. Lurzoru landatar 
Huerta. Rustica.  

Mª BEGOÑA ARANZAMENDI 
CHURRUCA; ANTONIO, Mª 
INMACULADA CENDOYA 
ARANZAMENDI; JULIO 
URCAREGUI IRIONDO; DOLORES 
CENDOYA ARAQUISTAIN; JOSE
MIGUEL, Mº SOLEDAD CENDOYA 
ALCORTA; HEREDEROS DE 
ANTONIO Mª CENDOYA ALCORTA 
Notif.: Antonio Cendoya 
Astillero,2-3. 
DEBA (GIPUZKOA)  

10 291,15 m² 4 -- 76 Baratza. Lurzoru landatar 
Huerta. Rustica.  

JOSE RAMÓN ASPIAZU 
ARAMBURU 
Jose Mª Alzibar, 10-4º  
MUTRIKU (GIPUZKOA)  

11 565,23 m² 4 -- 75 Baratza. Lurzoru landatar 
Huerta. Rustica.  

MUTRIKUKO UDALA 
AYUNTAMIENTO DE MUTRIKU 
Pza. Txurruka 
MUTRIKU (GIPUZKOA)  

12 997,19 m² -- -- -- Lorategia. Lurzoru landatar
Jardín. Rústica 
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DONOSTIAKO UDALA

Barne Eraentzako Zuzendaritza

Iragarkia

Giza Baliabideetako Ordezkariak, izendatuta dituen esku-
menak erabiliz, 2007ko abenduaren 18an, ondokoa ebatzi du:

«Gobernu Batzarrak 2005eko ekainaren 3an eta 17an onartu
zuen 2005eko enplegu publikoaren eskaintzaren 1. fasea, eta
hartan, besteak beste, Donostiako Udaleko funtzionario plaza
bete gabeak jasotzen ziren, besteak beste Ekonomia eta Finan-
tza Alorreko Erdi Mailako bi Teknikari plaza. Bestalde,
Administrazio Bereziaren eskala, Azpieskala Teknikoa eta Erdi
Mailako Teknikarien klaseko plaza horiei zegozkien oinarri eta
gai orokorrak, deialdia eta oinarri bereziak ere onartu zituen eta
plaza bat txanda librean eta bestea barne sustapeneko txandan
hornitzea.

Deialdia eta plazak betetzeko oinarri bereziak Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALAren 135. alean argitaratu ziren, 2007ko
uztailaren 10ean.

Aipatutako plazen deialdiko Epaimahaiak, 2007ko aben-
duaren 19an deialdiari dagozkion oinarri orokorrak aintzakotzat
hartu eta Ekonomiako eta Finantza Alorreko Erdi Mailako
Teknikari postua, barne sustapeneko txandan, betetzeko honako
pertsona hau izendatu dezan proposatu dio Giza Baliabideetako
Ordezkariari, hau baita puntuaziorik altuena lortu duen izangai
onartua: Ines Pablos Fernández andrea.

Kontuan hartuz, Inés Pablos Fernández andreak bederatzi-
garren oinarrian eskaturiko dokumentuak aurkeztu dituela har-
tarako izendatutako epearen barruan, eta haietan ez dagoela
akatsik.

Kontuan hartuz, deialdiaren oinarri espezifikoetako lauga-
rren atalarekin bat, proposatutako izangaiak praktiketako fun-
tzionario izendatuko direla, sei hilabeterako, gehienez.

Kontuan hartuz, izangaiek praktikak ere gainditu beharko
dituztela eta hartara Ebaluazio Batzorde bat osatu dela deial-
diaren Oinarri Orokorren hamargarren atalean xedatutakoaren
arabera.

Horiek horrela, Giza Baliabideetako Ordezkariak, izenda-
tuta dituen eskumenak baliatuta eta Giza Baliabideak Kudea-
tzeko Zerbitzuko buruak hala proposatuta:

EBATZI DU

Lehenengoa. Praktiketako funtzionario izendatzea:

— Ines Pablos Fernandez andrea, izaera horrekin Donos-
tiako Udalean Ekonomia eta Finantza Alorreko Erdi Mailako
Teknikari plaza bat (zb. 00430006) betetzeko, eta 0830010001
zenbakia duen Kontabilitateko Erdi Mailako Teknikari lanpos-
tuari dagozkion eginkizunak egiteko.

Plaza B sailkapen taldekoa da, Administrazio Bereziko
eskalakoa, Azpieskala teknikokoa, Erdi Mailako Teknikarien
motakoa; eta 2005eko eskaintza publikoan (1. fasean) sartuta
dago, Donostiako Udaleko Gobernu Batzarrak 2005eko ekaina-
ren 3an eta 17an onarturikoan. Deialdiaren oinarri orokor eta
bereziak Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu ziren,
135. alean, 2007ko ekainaren 10ean.

AYUNTAMIENTO DE DONOSTIA-SAN SEBASTIAN

Dirección de Régimen Interior

Anuncio

La Delegada de Recursos Humanos, en uso de las atribu-
ciones que le están conferidas, con fecha 18 de diciembre de
2007, ha resuelto lo siguiente:

«La Junta de Gobierno de fecha 3 y 17 de junio de 2005,
acordó aprobar la oferta de empleo del año 2005 (1.ª fase),
publicada en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 129, de 8 de
julio de 2005, donde se incluían diferentes plazas vacantes de
personal funcionario del Ayuntamiento de Donostia-San
Sebastián y entre ellas dos plazas de Técnico/a Medio de Rama
Económica Financiera. También se acordó la aprobación de las
bases y temarios generales correspondientes a las plazas cita-
das, las cuales se corresponderían con la Escala de
Administración Especial, Subescala Técnica, Clase Técnicos/as
Medios/as, y el sistema de provisión a utilizar el de turno libre
para una plaza y el de promoción interna para la otra.

La convocatoria y bases concretas para la provisión de las
plazas se publicaron en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º
135, de 10 de julio de 2007.

Con fecha 19 de diciembre de 2007, el Tribunal Calificador
de la convocatoria correspondiente a las citadas plazas, eleva a
la Delegada de Recursos Humanos, de conformidad con las
bases generales de la convocatoria, propuesta de nombramiento
en la plaza de turno de promoción interna a favor de Dña. Inés
Pablos Fernández para ocupar la plaza de Técnico/a Medio/a
Rama Económico-Financiera, por ser la aspirante aprobada de
mayor puntuación.

Considerando que, dentro del plazo conferido al efecto, la
aspirante Dña. Ines Pablos Fernandez ha aportado la documen-
tación requerida en la base novena, que es hallada conforme.

Considerando que, de conformidad con las bases especifi-
cas de la convocatoria en su apartado cuatro, los/as aspirantes
propuestos/as serán nombrados/os funcionarios/as en prácticas
por un periodo máximo de seis meses.

Considerando que el mencionado periodo de prácticas
requerirá su superación por los aspirantes, para lo cual ha sido
nombrada la Comisión Evaluadora de las mismas, rigiéndose el
mencionado periodo y la Comisión, por lo dispuesto en la base
décima de las bases generales de la convocatoria.

En su virtud, esta Delegada de Recursos Humanos en uso de
las atribuciones que le están conferidas y a propuesta de la jefa-
tura de RR.HH.

RESUELVE

Primero. Nombrar como funcionaria en prácticas a:

— Dña. Inés Pablos Fernández para ocupar con tal carácter
la plaza n.º 00430006 de Técnico/a Medio/a Rama Económico-
Financiera y desempeñar las funciones del puesto de Técnico/a
Medio/a de Contabilidad, n.º 0830010001, del Ayuntamiento de
Donostia-San Sebastián.

La plaza pertenece al grupo de clasificación B, Escala de
Administración Especial, Subescala Técnica, Clase Técnicos/as
Medios/as, incluidas en la Oferta Publica de 2005 (1.ª fase),
aprobada por la Junta de Gobierno del Excmo. Ayuntamiento, el
3 y 17 de junio de 2005 y publicadas en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa n.º129, de 8 de julio de 2005. La convocatoria y bases
concretas para la provisión de las plazas se publicaron en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 135, de 10 de julio de 2007.
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Bigarrena. Aipatutako praktiketako funtzionarioa prak-
tika aldia gainditu beharko du, deialdiaren oinarri espezifikoe-
tan jasota bezala. Praktikak sei hilabete iraungo dute, gehienez,
eta deialdiaren oinarri orokorretako hamargarrenean araututa-
koaren arabera egingo dira.

Denbora horretan, betetzen dituen postuari dagozkien
ordainsariak jasoko ditu praktiketako funtzionarioak.

Hirugarrena. Ebazpen honetan egindako izendapenak
2007ko abenduaren 21etik aurrera izango ditu ondorioak.

Laugarrena. Izendapen hau Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzea».

Ebazpen hau behin betikoa da eta amaiera ematen dio admi-
nistrazio bideari. Interesatuek ebazpen honen aurka zuzenean
administrazioarekiko auzi errekurtsoa aurkez dezakete Admi-
nistrazioarekiko Auzietako Donostiako Epaitegiaren aurrean
jakinarazpenaren biharamunetik hasita bi hilabeteko epean.

Hala ere, partikularrek aukera dute horren aurretik berraz-
tertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko Giza Baliabideetako
Ordezkari honi, jakinarazpenaren biharamunetik hasita hilabe-
teko epean. Hori eginez gero, ezingo da administrazioarekiko
auzi errekurtsorik aurkeztu harik eta berraztertzekoaren bera-
riazko ebazpena eman edo ustezko ezespena gertatu arte. Dena
dela, egoki iritzitako beste edozein errekurtso aurkez daiteke.

Donostia, 2007ko abenduaren 21a.— Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako Zuzendaria.

(6855) (35)

Barne Eraentzako Zuzendaritza

Iragarkia

Giza Baliabideetako Ordezkariak, izendatuta dituen esku-
menak erabiliz, 2007ko abenduaren 18an, ondokoa ebatzi du:

«Gobernu Batzarrak 2005eko ekainaren 3an eta 17an onartu
zuen 2005eko enplegu publikoaren eskaintzaren 1. fasea, eta
hartan, besteak beste, Donostiako Udaleko funtzionario plaza
bete gabeak jasotzen ziren, besteak beste Ekonomia eta Finan-
tza Alorreko Erdi Mailako bi Teknikari plaza. Bestalde, Admi-
nistrazio Bereziaren eskala, Azpieskala Teknikoa eta Erdi
Mailako Teknikarien klaseko plaza horiei zegozkien oinarri eta
gai orokorrak, deialdia eta oinarri bereziak ere onartu zituen eta
plaza bat txanda librean eta bestea barne sustapeneko txandan
hornitzea.

Deialdia eta plazak betetzeko oinarri bereziak Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALAren 135. alean argitaratu ziren, 2007ko
uztailaren 10ean.

Aipatutako plazen deialdiko Epaimahaiak, 2007ko aben-
duaren 19an deialdiari dagozkion oinarri orokorrak aintzakotzat
hartu eta Ekonomiako eta Finantza Alorreko Erdi Mailako
Teknikari postua, txanda librekoa, betetzeko honako pertsona
hau izendatu dezan proposatu dio Giza Baliabideetako
Ordezkariari, hau baita puntuaziorik altuena lortu duen izangai
onartua: Elsa Tapia Legaria andrea.

Kontuan hartuz, Elsa Tapia Legaria andreak bederatzigarren
oinarrian eskaturiko dokumentuak aurkeztu dituela hartarako
izendatutako epearen barruan, eta haietan ez dagoela akatsik.

Segundo. La citada funcionaria nombrada en prácticas
deberá superar, según lo previsto en las bases especificas de la
convocatoria, un periodo de prácticas, que tendrá una duración
máxima de seis meses y se regirá por lo dispuesto en la base
décima de las bases generales de la convocatoria.

Durante este periodo la funcionaria nombrado en prácticas
percibirá las retribuciones integras correspondientes al puesto
ocupado.

Tercero. El nombramiento dispuesto en la presente reso-
lución, surtirá efectos administrativos a partir del día 21 de
diciembre de 2007.

Cuarto. Publicar el presente acuerdo en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa.»

La presente Resolución es definitiva y pone fin a la vía
administrativa. Los/as interesados/as podrán interponer directa-
mente contra ella recurso contencioso-administrativo ante el
Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Donostia-San
Sebastián, en el plazo de dos meses a partir del día siguiente al
de su notificación.

No obstante, los/as particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposición ante la Delegada
de Recursos Humanos, en el plazo de un mes a partir del día
siguiente al de su notificación. En este caso, no se podrá inter-
poner recurso contencioso-administrativo hasta que sea resuelto
expresamente el de reposición o se haya producido su desesti-
mación presunta. Todo ello sin perjuicio de la interposición de
cualquier otro recurso que se estime pertinente.

Donostia-San Sebastián, a 21de noviembre de 2007.—La
Directora de Régimen Interior, Elena Recondo Santos.

(6855) (35)

Dirección de Régimen Interior

Anuncio

La Delegada de Recursos Humanos, en uso de las atribu-
ciones que le están conferidas, con fecha 18 de diciembre de
2007, ha resuelto lo siguiente:

«La Junta de Gobierno de fecha 3 y 17 de junio de 2005,
acordó aprobar la oferta de empleo del año 2005 (1.ª fase),
publicada en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º129, de 8 de
julio de 2005, donde se incluían diferentes plazas vacantes de
personal funcionario del Ayuntamiento de Donostia-San
Sebastián y entre ellas dos plazas de Técnico/a Medio de Rama
Económica Financiera. También se acordó la aprobación de las
bases y temarios generales correspondientes a las plazas cita-
das, las cuales se corresponderían con la Escala de Adminis-
tración Especial, Subescala Técnica, Clase Técnicos/as Medi-
os/as, y el sistema de provisión a utilizar el de turno libre para
una plaza y el de promoción interna para la otra.

La convocatoria y bases concretas para la provisión de las
plazas se publicaron en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º
135, de 10 de julio de 2007.

Con fecha 19 de diciembre de 2007, el Tribunal Calificador
de la convocatoria correspondiente a las citadas plazas, eleva a la
Delegada de Recursos Humanos, de conformidad con las bases
generales de la convocatoria, propuesta de nombramiento en la
plaza de turno libre a favor de Dña. Elsa Tapia Legaria para ocu-
par la plaza de Técnico/a Medio/a Rama Económica Financiera,
por ser la aspirante aprobada que ha obtenido mayor puntuación.

Considerando que, dentro del plazo conferido al efecto, la
aspirante Dña. Elsa Tapia Legaria ha aportado la documenta-
ción requerida en la base novena, que es hallada conforme.
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Kontuan hartuz, deialdiaren oinarri espezifikoetako lauga-
rren atalarekin bat, proposatutako izangaiak praktiketako fun-
tzionario izendatuko direla, sei hilabeterako, gehienez.

Kontuan hartuz, izangaiek praktikak ere gainditu beharko
dituztela eta hartara Ebaluazio Batzorde bat osatuko dela deial-
diaren Oinarri Orokorren hamargarren atalean xedatutakoaren
arabera.

Izaskun Zumalde Goitia andrea deialdi honetan esleitutako
plaza eta lanpostu horiek behin-behingoz betetzen ari da; beraz,
utzi egin beharko ditu.

Horiek horrela, Giza Baliabideetako Ordezkariak, izenda-
tuta dituen eskumenak baliatuta eta Giza Baliabideak Kudea-
tzeko Zerbitzuko buruak hala proposatuta:

EBATZI DU

Lehenengoa. Praktiketako funtzionario izendatzea:

— Elsa Tapia Legaria andrea, izaera horrekin Donostiako
Udalean Ekonomia eta Finantza Alorreko Erdi Mailako
Teknikari plaza bat (zb. 00430005) betetzeko, eta 0771010001
zenbakia duen Programakuntza, Azterlan eta Aurrekontuetako
erdi Mailako Teknikari lanpostuari dagozkion eginkizunak egi-
teko.

Plaza B sailkapen taldekoa da, Administrazio Bereziko
eskalakoa, Azpieskala teknikokoa, Erdi Mailako Teknikarien
motakoa; eta 2005eko eskaintza publikoan (1. fasean) sartuta
daude, Donostiako Udaleko Gobernu Batzarrak 2005eko ekai-
naren 3an eta 17an onarturikoan. Deialdiaren oinarri orokor eta
bereziak Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu ziren,
135. alean, 2007ko ekainaren 10ean.

Bigarrena. Aipatutako praktiketako funtzionarioa prak-
tika aldia gainditu beharko du, deialdiaren oinarri espezifikoe-
tan jasota bezala. Praktikak sei hilabete iraungo dute, gehienez,
eta deialdiaren oinarri orokorretako hamargarrenean araututa-
koaren arabera egingo dira.

Denbora horretan, betetzen dituen postuari dagozkien
ordainsariak jasoko ditu praktiketako funtzionarioak.

Hirugarrena. Orain arte Udal honetan behin behingo fun-
tzionario moduan betetzen zuen plaza eta postutik kentzea M.ª
Izaskun Zumalde Goitia andrea.

Laugarrena. Ebazpen honetan egindako izendapenak
2007ko abenduaren 26tik aurrera izango ditu ondorioak.

Bosgarrena. Izendapen hau Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzea.

Ebazpen hau behin betikoa da eta amaiera ematen dio admi-
nistrazio bideari. Interesatuek ebazpen honen aurka zuzenean
administrazioarekiko auzi errekurtsoa aurkez dezakete
Administrazioarekiko Auzietako Donostiako Epaitegiaren
aurrean jakinarazpenaren biharamunetik hasita bi hilabeteko
epean.

Hala ere, partikularrek aukera dute horren aurretik berraz-
tertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko Giza Baliabideetako
Ordezkari honi, jakinarazpenaren biharamunetik hasita hilabe-
teko epean. Hori eginez gero, ezingo da administrazioarekiko
auzi errekurtsorik aurkeztu harik eta berraztertzekoaren bera-
riazko ebazpena eman edo ustezko ezespena gertatu arte. Dena
dela, egoki iritzitako beste edozein errekurtso aurkez daiteke.

Donostia, 2007ko abenduaren 21a.—Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako Zuzendaria.

(6855) (37)

Considerando que, de conformidad con las bases especifi-
cas de la convocatoria en su apartado cuatro, los/as aspirantes
propuestos/as serán nombrados funcionarios en prácticas por un
periodo máximo de seis meses.

Considerando que el mencionado periodo de prácticas
requerirá su superación por los aspirantes, para lo cual se nom-
brará una Comisión Evaluadora de las mismas, rigiéndose el
mencionado periodo y la Comisión, por lo dispuesto en la base
décima de las bases generales de la convocatoria.

Considerando que Dña. Izaskun Zumalde Goitia viene ocu-
pando en la actualidad de forma interina la plaza y puesto que ha
sido ofertado en esta convocatoria debe ser cesada de los mismos.

En su virtud, esta Delegada de Recursos Humanos en uso de
las atribuciones que le están conferidas y a propuesta de la jefa-
tura de RR.HH.

RESUELVE

Primero. Nombrar como funcionaria en prácticas a:

— Dña. Elsa Tapia Legaria para ocupar con tal carácter la
plaza n.º 00430005 de Técnico/a Medio/a Rama Económico-
Financiera y desempeñar las funciones del puesto de Técnico/a
Medio/a de Programación, Estudios y Presupuestos, n.º
0771010001, del Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.

La plaza pertenece al grupo de clasificación B, Escala de
Administración Especial, Subescala Técnica, Clase Técnicos/as
Medios/as, incluidas en la Oferta Publica de 2005 (1.ª fase),
aprobada por la Junta de Gobierno del Excmo. Ayuntamiento, el
3 y 17 de junio de 2005 y publicadas en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa n.º 129, de 8 de julio de 2005. La convocatoria y bases
concretas para la provisión de las plazas se publicaron en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 135, de 10 de julio de 2007.

Segundo. La citada funcionaria nombrada en prácticas
deberá superar, según lo previsto en las bases especificas de la
convocatoria, un periodo de prácticas, que tendrá una duración
máxima de seis meses y se regirá por lo dispuesto en la base
décima de las bases generales de la convocatoria.

Durante este periodo la funcionaria nombrado en prácticas
percibirá las retribuciones integras correspondientes al puesto
ocupado.

Tercero. Cesar a la funcionaria interina, D.ª Izaskun
Zumalde Goitia de la plaza y puesto que venía ocupando con tal
carácter en este Ayuntamiento.

Cuarto. El nombramiento dispuesto en la presente resolu-
ción, surtirán efectos administrativos a partir del día 26 de
diciembre de 2007.

Quinto. Publicar el presente acuerdo en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa.

La presente Resolución es definitiva y pone fin a la vía
administrativa. Los/as interesados/as podrán interponer directa-
mente contra ella recurso contencioso-administrativo ante el
Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Donostia-San
Sebastián, en el plazo de dos meses a partir del día siguiente al
de su notificación.

No obstante, los/as particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposición ante la Delegada
de Recursos Humanos, en el plazo de un mes a partir del día
siguiente al de su notificación. En este caso, no se podrá inter-
poner recurso contencioso-administrativo hasta que sea resuelto
expresamente el de reposición o se haya producido su desesti-
mación presunta. Todo ello sin perjuicio de la interposición de
cualquier otro recurso que se estime pertinente.

Donostia-San Sebastián, a 21 de diciembre de 2007.—La
Directora de Régimen Interior, Elena Recondo Santos.

(6855) (37)

676 GIPUZKOAKO A.O.—2008 urtarrilak 11 N.º 8 B.O. DE GIPUZKOA—11 de enero de 2008



Hautaketa eta Kontratazio Bulegoa

Iragarkia

Alkate-udalburuak, dituen ahalmenak baliaturik eta Giza
Baliabideetako buruak hala proposaturik, 2007ko abenduaren
21ean, ondokoa ebatzi du:

«Giza Baliabideetako Ordezkariak, 2007ko abenduaren
18an hartutako ebazpen baten bidez, Ines Pablos Fernández
andrea praktiketako funtzionario izendatu zuen Donostiako
Udaleko Ekonomia eta Finantza Alorreko Erdi Mailako
Teknikari plaza bat betetzeko, izaera horrekin barne sustape-
neko txandan.

Bestalde, deialdiaren oinarri espezifikoek Hautaketa Proze-
suko 4. puntuan ezarri bezala, praktika aldi bat egin behar
zuten, sei hilabetekoa gehienez, oinarri orokorretan jasotakoa-
rekin bat.

Kontuan hartuz, praktiketako funtzionarioa izendatua izan
dinerako lanpostu horiek betetzen denbora bat zeramala,
Ebaluazio Batzordeak 2007ko abenduaren 17an eginiko bilku-
ran erabaki zuen praktikaldia denboran ez luzatzea.

Azaldutakoaren ondorioz, dagozkion ebaluazio-txostena
eman da. Azken honen edukiaren arabera, praktiketako fun-
tzionarioa lanerako gaitasuna eta errendimendu profesionala
azaldu du eta halaber, ikasteko interesa, gogoa eta ekimena.

Ondorioz, praktiketako funtzionarioak praktikaldia gainditu
du eta Ebaluazio Batzordeak Inés Pablos Fernández andrea
karrerako funtzionario izendatzeko proposamena egiten du.

Horiek horrela, alkate-udalburuak, dituen ahalmenak balia-
turik eta Giza Baliabideetako buruak hala proposaturik, hona-
koa ebatzi du:

EBAZPENA

Lehenengoa. Honako andre hau karrerako funtzionario
izendatzea:

— Inés Pablos Fernández, karrerako funtzionario gisa
Ekonomia eta Finantza Alorreko Erdi Mailako Teknikari plaza
bat (00430006 zk.koa) betetzeko eta Donostiako Udaleko
Kontabilitateko Erdi Mailako Teknikari (0830010001 zk.) lan-
postuari atxikia.

Bigarrena. Izendapenak lanpostuaren jabetza hartzen
duenetik izango ditu ondorioak. Jabetza hartzeko hogeita hamar
lanegun ditu, ebazpen honen jakinarazpena jaso eta biharamu-
netik, deialdiaren oinarri orokorretako hamaikagarrenean agin-
dutakoarekin bat.

Hirugarrena. Izendapen hau Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratzea eta interesatuari eta jakitun egon behar
duten gainerako udal zerbitzuei jakinaraztea».

Eta hala jakinarazten dizut, jakin dezazun eta behar diren
ondorioetarako, eta adierazten dizut ebazpen honek amaiera
ematen diola administrazio-bideari eta hortaz honen aurka bir-
jarpeneko errekurtsoa jarri ahal izango duzula, Alkatearen
aurrean eta horretarako hilabeteko epea duzu, edo bestela zuze-
nean aurkatu dezakezu bi hilabeteko epean, Euskal Herriko
Auzitegi Nagusiak Administrazioarekiko Auzietarako Bilbon
duen Sailaren aurrean.

Esandako epeak argitarapen hau zuk jaso eta hurrengo egu-
netik hasiko dira».

Donostia, 2007ko abenduaren 21a.—Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako Zuzendaria.

(6855) (36)

Negociado de Selección y Contratación

Anuncio

La Alcaldia-Presidencia, en uso de las atribuciones que le
están conferidas y a propuesta de la jefatura de RR.HH. con
fecha 21 de diciembre de 2007, ha resuelto lo siguiente:

«Por Resolución de la Delegada de Recursos Humanos de
fecha 18 de diciembre de 2007 fue nombrada funcionaria en
prácticas para ocupar con tal carácter una plaza de Técnico/a
Medio/a de la Rama Económico-Financiera, D.ª Inés Pablos
Fernández, por el turno de promoción interna, del Ayunta-
miento de Donostia-San Sebastián.

Asimismo, las Bases específicas de la convocatoria estable-
cen en el punto 4. del Proceso Selectivo que se realizará un
periodo de prácticas con una duración máxima de 6 meses, de
conformidad con lo establecido en las Bases generales.

La Comisión Evaluadora en sesión celebrada el día 17 de
diciembre de 2007, considerando que la funcionaria nombrada
en prácticas viene desde hace tiempo ocupando ya el puesto
para el que ha sido nombrada, ha considerado no demorar en el
tiempo el periodo de prácticas.

De conformidad a lo expuesto, se ha emitido el correspon-
diente informe de evaluación. Atendiendo al contenido del
mismo, la funcionaria en prácticas ha mostrado buena capacidad
de trabajo y rendimiento profesional. Asimismo ha mostrado
excelente interés por el aprendizaje, disposición e iniciativa.

En consecuencia, la funcionaria en prácticas ha superado el
periodo de prácticas y la Comisión Evaluadora efectúa pro-
puesta de nombramiento de funcionaria de carrera a favor de
D.ª Inés Pablos Fernández.

En su virtud, la Alcaldía-Presidencia, en uso de las atribu-
ciones que le están conferidas y a propuesta de la jefatura de
RR.HH.

RESUELVE

Primero. Nombrar Funcionaria de Carrera a:

— Dña. Inés Pablos Fernández para ocupar con tal carácter
la plaza de Técnico/a Medio/a de la Rama Económico-
Financiera n.º 00430006 adscrita al puesto n.º 0830010001,
Técnico/a Medio/a de Contabilidad, del Ayuntamiento de
Donostia-San Sebastián.

Segundo. Los efectos del nombramiento de Funcionario/a
de Carrera serán desde la toma de posesión, que se efectuará
dentro del plazo de 30 días hábiles, a contar desde el siguiente
a la recepción de la notificación de la presente resolución de
nombramiento, conforme a lo dispuesto en la base undécima de
las Bases Generales de esta convocatoria.

Tercero. Publicar el presente nombramiento en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa y notificar a la interesada y demás servi-
cios del Ayuntamiento a quienes concierne su conocimiento».

Lo que le comunico para su conocimiento y efectos,
indicándole que contra la presente resolución, que pone fin a la
vía administrativa, podrá interponer recurso de reposición ante
el Sr. Alcalde-Presidente, en el plazo de un mes, o impugnarla
directamente, en el plazo de dos meses, ante la Sala de lo
Contencioso Administrativo del Tribunal Superior de Justicia
del País Vasco en Bilbao.

Los plazos señalados se computarán a partir del día
siguiente al de recibo de la presente publicación».

Donostia-San Sebastián, a 21 de diciembre de 2007.—
Negociado de Selección y Contratación, Elena Recondo Santos.

(6855) (36)
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Hautaketa eta Kontratazio Bulegoa

Iragarkia

Hona hemen Giza Baliabideetako eskuordekoak, izendatuta
dituen eskumenak erabilita, 2007ko abenduaren 26an ebatzi-
takoa:

«Gobernu Batzarrak deialdi berezia egitea erabaki zuen
2007ko azaroaren 2an, A eta B taldeetako (gaur egun A1 eta A2
azpitaldeetako) funtzionarioentzat gordetako lanpostu batzuk
betetzeko. Era berean, deialdiari zegozkion oinarriak onartu eta
2007ko azaroaren 9an argitaratu ziren Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN (219. alean).

Hala, deialdiaren bederatzigarren oinarriaren arabera, hona
hemen Ebaluazio Batzordeak Giza Baliabideetako eskuordedu-
nari igorritako proposamena, deitutako postuak funtzionario
hauei izendatu dakizkien behin betiko. Hona lanpostuak eta
funtzionarioen izenak:

— 0914010001 – Jarduerak Kudeatzeko burua: LOPEZ
ARES, CARMEN.

— 0912010001 - Ingurumeneko Zerbitzu Juridiko-
Administratiboen burua: IRUSTA PENA, M. LUISA.

— 0913010001 – Agenda 21 eta Klima Aldaketako burua:
JUARISTI ARRIETA, ANA.

— 0915010001 – Ingurumenaren Kudeaketa eta Diziplina
burua: MARTIN ALBERDI, JUAN ANTONIO.

— 0903010001 – Herritarren Arretarako Zerbitzuaren
burua: LERTXUNDI GALARRAGA, ARANTZA.

— 0904010001 – Herritarren Arretarako Administrazio
Atalaren burua: BERASARTE YARZABAL, LOURDES.

— 0262010001 - Langileri Zerbitzuaren burua: GORRITI
IPARRAGUIRRE, KORO.

Oinarri orokorretako hamargarrenaren arabera, antolaketa
arrazoiak direla eta jatorriko postua utzi eta berriak hartzea
2007ko abenduaren 27an egingo dute izendatutako langile
horiek denek, egun horretan amaituko baitituzte zerbitzu egin-
kizunak, ordu arte egiten ari zirenak.

Horiek horrela, Giza Baliabideetako eskuordedunak, dituen
ahalmenak baliaturik eta Barne Erantzako zuzendariak hala
proposaturik, hauxe

EBATZI DU

Lehenengoa. Lanpostu hauetara izendatzea behin betiko
funtzionario hauek:

— 0914010001 – Jarduerak Kudeatzeko burua, 23. Mailako
DO eta urteko ordainsari gordina Udalhitzen 21. mailarena
duela: LOPEZ ARES, CARMEN.

— 0914010001 – Ingurumeneko Zerbitzu Juridiko-Admi-
nistratiboen burua, 25. mailako DO eta urteko ordainsari gor-
dina Udalhitzen 24. Mailarena duela: IRUSTA PENA,
M.LUISA.

— 0913010001 – Agenda 21 eta Klima Aldaketako burua,
25. mailako DO eta urteko ordainsari gordina Udalhitzen 24.
mailarena duela: JUARISTI ARRIETA, ANA.

— 0915010001 – Ingurumenaren Kudeaketa eta Diziplina
burua, 23. mailako DO eta urteko ordainsari gordina Udalhitzen
21. Mailarena duela: MARTIN ALBERDI, JUAN ANTONIO.

Negociado de Selección y Contratación

Anuncio

La Delegada de Recursos Humanos, en uso de las atribu-
ciones que le están conferidas, con fecha 26 de diciembre de
2007, ha resuelto lo siguiente:

«Con fecha 2 de noviembre de 2007, la Junta de Gobierno
Local, acordó convocar concurso especifico para la provisión
de puestos reservados a personal funcionario perteneciente a los
Grupos de Clasificación A y B (actualmente Subgrupos A1 y
A2 del Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián. Asimismo se
aprobaron las bases especificas de la convocatoria, las cuales
fueron publicadas en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 219
de 9 de noviembre de 2007.

De conformidad con la Base Novena de la convocatoria, la
Comisión Evaluadora eleva a la Delegada de RR.HH., pro-
puesta de adjudicación definitiva de los puestos convocados a
favor de los/as funcionarios/as siguientes:

— PT 0914010001 – Jefe de Gestión de Actividades:
LOPEZ ARES, CARMEN.

— PT 0912010001 Jefe/a de Serv. Jco.-Admvo. De Medio
Ambiente: IRUSTA PENA, M. LUISA.

— PT 0913010001 – Jefe/a de Agenda 21 y Cambio
Climático: JUARISTI ARRIETA, ANA.

— PT 0915010001 – Jefe/a de Sección de Gestión y
Disciplina Medioambiental: MARTIN ALBERDI, JUAN
ANTONIO.

— PT 0903010001 – Jefe/a de Servicio de Atención
Ciudadana: LERTXUNDI GALARRAGA, ARANTZA.

— PT 0904010001 – Jefe/a de Sección Administrativa de
Atención Ciudadana: BERASARTE YARZABAL, LOURDES.

— PT 0262010001 Jefe/a de Servicio de Personal:
GORRITI IPARRAGUIRRE, KORO.

Considerando, conforme a la base duodécima de las bases
generales que, por razones organizativas, el cese en el puesto de
origen y la toma de posesión en los nuevos puestos de todo el
personal adjudicatario, se realizará con fecha 27 de diciembre
de 2007, fecha en la que asimismo finalizarán las comisiones de
servicio hasta ahora vigentes.

En su virtud, la Delegada de RR.HH., en uso de las faculta-
des que le están conferidas y a propuesta de la Directora de
Régimen Interior,

RESUELVE

Primero. Adscribir con carácter definitivo a los/as funcio-
narios/as en los siguientes puestos:

— Pt 0914010001 – Jefe de Gestión de Actividades con
nivel CD 23 y una Retribución Bruta Anual, nivel 21 Udalhitz:
LOPEZ ARES, CARMEN.

— Pt 0912010001 Jefe/a de Serv. Jco.-Admvo. De Medio
Ambiente con nivel CD 25 y una Retribución Bruta Anual,
nivel 24 Udalhitz: IRUSTA PENA, M. LUISA.

— Pt 0913010001 –Jefe/a de Agenda 21 y Cambio
Climático, con nivel CD 25 y una Retribución Bruta Anual,
nivel 24 Udalhitz: JUARISTI ARRIETA, ANA.

— Pt 0915010001 – Jefe/a de Sección de Gestión y
Disciplina Medioambiental, con nivel CD 23 y una Retribución
Bruta Anual, nivel 21 Udalhitz: MARTIN ALBERDI, JUAN
ANTONIO.
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— 0903010001 – Herritarren Arretarako Zerbitzuaren
burua, 26. mailako DO eta urteko ordainsari gordina Udalhitzen
26. mailarena duela: LERTXUNDI GALARRAGA, ARAN-
TZA.

— 0904010001 – Herritarren Arretarako Administrazio
Atalaren burua, 22. mailako DO eta urteko ordainsari gordina
Udalhitzen 20. mailarena duela: BERASARTE YARZABAL,
LOURDES.

— 0262010001 - Langileri Zerbitzuaren burua, 25. mailako
DO eta urteko ordainsari gordina Udalhitzen 24. mailarena
duela: GORRITI IPARRAGUIRRE, KORO.

Deialdiaren oinarriak Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratu ziren, 219. zenbakikoan, 2007ko azaroaren 9an.

Bigarrena. Izendatutako funtzionario horiek lehengo pos-
tuak utzi eta berrietarako behin betiko izendatzea 2007ko aben-
duaren 27an sartutako dira indarrean administrazio kontueta-
rako, eta egun horretan utziko dituzte, halaber, ordu arte egin
dituzten zerbitzu eginkizunak.

Hirugarrena. Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN,
Udalaren iragarki oholean eta Notesreal/Udala datu basean
argitaratzea aurreko erabaki horiek».

Ebazpen hau behin betikoa da, eta buru eman dio adminis-
trazioko bideari. Konforme ez dauden interesatuek administra-
zioarekiko auzi errekurtsoa aurkez dezakete zuzenean
Administrazioarekiko Auzietako Donostiako Epaitegian, jaki-
narazpenaren hurrengo egunetik hasi eta bi hilabete baino
lehen.

Hala ere, partikularrek aukera dute horren aurretik berraz-
tertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko Giza Baliabideetako
eskuordedunari, jakinarazpenaren hurrengo egunetik hasi eta
hilabete baino lehen. Hori eginez gero, ez dago administrazioa-
rekiko auzi errekurtsorik aurkezterik harik eta berraztertze-
koaren berariazko ebazpena eman edo ustezko ezespena izan
arte. Dena dela, egoki iritzitako beste edozein errekurtso aurkez
daiteke.

Donostia, 2007ko abenduaren 26a.—Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako Zuzendaria.

(6855) (40)

Hautaketa eta Kontratazio Bulegoa

Barne sustapenez Donostiako Udaleko 10 plaza
zerga-biltzaile laguntzaile betetzeko deialdia.

2007ko azaroak 23ko Gobernu Batzordean Giza Balia-
bideak arrazionalizatzeko programa onartu zen; Bertan, barne
sustapena egin eta Zerga-biltzaile laguntzaileetako 10 plaza
betetzeko deialdia egitea dakar; D sailkapen taldeko funtzio-
narioa, Administrazio Bereziko Eskalakoa, Zerbitzu Bere-
zietako Azpieskalakoa eta Eginkizun Berezien Motakoa izango
litzatekeen Zerga-biltzaile laguntzailea. Honenbestez, Giza
Baliabideetako Ordezkari honek dituen eskumenak erabiliz,

EBATZI DU

Baliostatze Batzordea izendatzea, zeina ondorengo partai-
dez osatua egongo den:

Mahaiburua:

— Oscar Villasante Arbelaiz jauna, Altxorzaina-Finantza
Zuzendaria, titular gisa eta Julian Ortiz Arruabarrena jauna,
Kontuhartzailetza eta Kontabilitatea Zuzendaria, ordezko
moduan.

— Pt 0903010001 – Jefe/a de Servicio de Atención
Ciudadana, con nivel CD 26 y una retribución Bruta Anual,
nivel 26 Udalhitz: LERTXUNDI GALARRAGA, ARANTZA.

— Pt 0904010001 – Jefe/a de Sección Administrativa de
Atención Ciudadana, con niivel CD 22 y Retribución Bruta
Anual, nivel 20 Udalhitz: BERASARTE YARZABAL, LOUR-
DES.

— Pt 0262010001 Jefe/a de Servicio de Personal, con nivel
CD 25 y una Retribución Bruta Anual, nivel 24 Udalhitz:
GORRITI IPARRAGUIRRE, KORO.

Las bases de la correspondiente convocatoria se publicaron
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 219 de 9 de noviembre
de 2007.

Segundo. Los ceses de los funcionarios adjudicatarios de
los puestos de origen y la adscripción definitiva a los puestos
señalados tendrán efectos administrativos a partir del día 27 de
diciembre de 2007, fecha en la que asimismo finalizarán las
comisiones de servicio hasta ahora vigentes.

Tercero. Publicar los precedentes acuerdos en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa, tablones Municipales y base de datos
Notesreal/Udala».

La presente Resolución es definitiva y pone fin a la vía
administrativa. Los/as interesados/as podrán interponer directa-
mente contra ella recurso contencioso-administrativo ante el
Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Donostia-San
Sebastián, en el plazo de dos meses a partir del día siguiente al
de su notificación.

No obstante, los/as particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposición ante la Delegada
de Recursos Humanos, en el plazo de un mes a partir del día
siguiente al de su notificación. En este caso, no se podrá inter-
poner recurso contencioso-administrativo hasta que sea resuelto
expresamente el de reposición o se haya producido su desesti-
mación presunta. Todo ello sin perjuicio de la interposición de
cualquier otro recurso que se estime pertinente.

Donostia-San Sebastián, a 26 de diciembre de 2007.—La
Directora de Régimen Interior, Elena Recondo Santos.

(6855) (40)

Negociado de Selección y Contratación

Convocatoria para la provisión mediante promoción
interna, de 10 plazas de auxiliar de recaudación del
Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.

Habiéndose aprobado en la Junta de Gobierno de fecha 23 de
noviembre de 2007 el programa de racionalización de Recursos
Humanos, que incluye la convocatoria de provision por el sistema
de promoción interna de 10 plazas de Auxiliar de Recaudación,
Funcionario/a del Grupo de Clasificación D, Escala de
Administración Especial, Subescala Servicios Especiales, Clase
Cometidos Especiales, esta Delegada de Recursos Humanos, en
uso de las atribuciones que le están conferidas.

RESUELVE

Modificar la composición de la Comisión Evaluadora que
estará formada por los siguientes miembros:

Presidente:

— D. Oscar Villasante Arbelaiz, Tesorero-Director
Financiero como titular y, Dña. Ana Álvarez López, Adjunta a
la Sección de Tesorería como suplente.
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Mahaikideak:

— Javier Garcia Ramos Jauna, Zerga Ikuskatzailetza eta
Isunen Zerbitzuburua titular gisa eta Loreto Sola Antoñanzas
andrea, Zerga Ikuskatzailetzako Atalburua, ordezko moduan.

— Julian Ortiz jauna, Kontuhartzaile eta Kontabilitate
zuzendaria, titular gisa eta Amaia Iturrioz Gonzalez andrea,
Kontuhartzailetza-Kontabilitateari Atxikitua, ordezko moduan.

— Maribel Iñiguez Azurmendi Andrea, Giza Baliabi-
deetako Zerbitzuburua titular gisa eta Koro Gorriti Iparraguirre
andrea, Langileri Zerbitzuburua, ordezko moduan.

— Jone Auza Urrutia andrea, Langileen Batzordeko ordez-
kapen moduan.

Idazkaria: 

— Maite Amunarriz Yeregui andrea, Finantza Zuzendari-
tzako Lege Zerbitzuburua, titular gisa eta Modesta Etxebeste
Gutierrez andrea, Barne Eraentzako Lege Zerbitzuburua,
ordezko moduan.

Donostia, 2007ko abenduaren 19a.—Alicia González
Alvarez, Giza Baliabideetako Ordezkaria.

(6855) (41)

Hautaketa eta Kontratazio Bulegoa

Iragarkia

Giza Baliabideen ordezkariak, izendatuta dituen eskumenak
erabilita, 2007ko abenduaren 28an honako hau ebatzi zuen:

«2007ko apirilaren 13an Donostiako Gobernu Batzarrak
erabaki zuen lehiaketa berezia deitzea, Donostiako Udalean C
taldeko administrarien azpieskalako funtzionarioentzako gor-
detako postuak hornitzekoa. Deialdiko oinarri orokor eta bere-
ziak ere onartu zituzten, baita Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALAren 91. Alean 2007ko maiatzaren 10ean argitaratu ere.

Deialdiko oinarri orokorretako hamaikagarren oinarriarekin
bat, Ebaluazio Batzordeak Giza Baliabideen ordezkariari deial-
diko postuak betetzeko honako funtzionario hauek behin betiko
izendatzea erabaki du:

— 0876010001 postua: Hiri Mantentze eta Zerbitzuetako
Administrazio Zerbitzuaren burua: BANDRES SALDIAS, M.ª
JOSE.

— 0900010001 postua: Espediente monitorizatuen ardura-
duna: GABILONDO URIBESALGO, OSCAR.

— 0836010001 postua: Kobratzeak Kudeatzeko Bule-
goaren burua: BONTIGUI IGUIÑIZ, KORO.

— 0898010001 postua: Isunak Kontrolatzeko Bulegoaren
burua: ELORZA LARRAÑAGA, SERGIO.

— 0906010001 postua: Aurrez Aurreko Arretaren koor-
dinatzailea: PASCUAL ORMAECHEA, M.ª PILAR.

— 0907010001 postua: Telefono Arretaren koordinatzailea:
YARZA URANGA, M.ª JESÚS.

— 0890010001 postua: Giza Baliabideen datu basearen
administratzailea: UNZURRUNZAGA FLORES, ANDRÉS
FCO.

— 0891010001 postua: Aukeraketa eta Kontratazio
Bulegoaren burua: RUBIO FERNANDEZ, M.ª ANGELES.

Vocales:

— D. Javier Garcia Ramos Jefe/a de Servicio de Gestión
Tributaria y Multas como titular y Dña. Loreto Sola Antoñanzas,
Jefa de Sección de Inspección Tributaria, como suplente.

— D. Julian Ortiz, Director de Intervención y Contabilidad,
como titular y Dña. Amaia Iturrioz Gonzalez, Adjunta a
Intervención-Contabilidad, como suplente.

— Dña. Maribel Iñiguez Azurmendi, Jefa de Sección de
Recursos Humanos como titular y Dña. Koro Gorriti
Iparragirre, Jefa de Servicio de Personal, como suplente.

— Dña. Jone Auza Urrutia, en representación del Comité de
Personal.

Secretaria:

— Dña. Maite Amunarriz Yeregui, Jefa del Servicio Jurí-
dico de la Dirección Financiera, como titular y Dña. Modesta
Etxebeste Gutierrez, Jefa del Servicio Jurídico de Régimen
Interior, como suplente.

Donostia-San Sebastián, a 19 de diciembre de 2007.—La
Delegada de Recursos Humanos, Alicia González Alvarez.

(6855) (41)

Negociado de Selección y Contratación

Anuncio

La Delegada de Recursos Humanos, en uso de las atribu-
ciones que le están conferidas, con fecha 28 de diciembre de
2007, ha resuelto lo siguiente:

«Con fecha 13 de abril de 2007, la Junta de Gobierno Local,
acordó convocar concurso especifico para la provisión de pues-
tos reservados a personal funcionario del Grupo C, subescala
administrativa, del Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.
Asimismo se aprobaron las bases generales y especificas de la
convocatoria, las cuales fueron publicadas en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa n.º 91 de 10 de mayo de 2007.

De conformidad con la Base Undécima de las bases genera-
les de la convocatoria, la Comisión Evaluadora eleva a la
Delegada de RR.HH., propuesta de adjudicación definitiva de los
puestos convocados a favor de los/as funcionarios/as siguientes:

— Puesto n.º 0876010001 Jefe/a de Negociado Adminis-
trativo de Manto. y Servicios Urbanos: BANDRES SALDIAS,
M.ª JOSE.

— Puesto n.º 0900010001 Responsable de Expedientes
Monitorizados: GABILONDO URIBESALGO, OSCAR.

— Puesto n.º 0836010001 Jefe/a de Negociado de Gestión
de Cobros: BONTIGUI IGUIÑIZ, KORO.

— Puesto n.º 0898010001 Jefe/a de Negociado de Control
de Multas: ELORZA LARRAÑAGA, SERGIO.

— Puesto n.º 0906010001 Coordinador/a de Atención
Presencial: PASCUAL ORMAECHEA, M.ª PILAR.

— Puesto n.º 0907010001 Coordinador/a de Atención
Telefónica: YARZA URANGA, M.ª JESÚS.

— Puesto n.º 0890010001 Administrador/a de la Base de
Datos de RR.HH.: UNZURRUNZAGA FLORES, ANDRÉS
FCO.

— Puesto n.º 0891010001 Jefe/a de Negociado de
Selección y Contratación: RUBIO FERNANDEZ, M.ª ANGE-
LES.
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Hamabigarren oinarri orokorraren arabera, antolamendu
zioak direla-eta, izendatutako langile guztiek orain arte betetzen
zuten postua utzi eta berria bereganatu beharko dute 2007ko
abenduaren 28an, egun horrekin batera ere orain arte indarrean
egondako zerbitzu eginkizunak amaituko direnez gero.

Horiek horrela, Giza Baliabideen ordezkariak, izendatuta
dituen eskumenak erabilita eta Barne Eraentzako zuzendariak
proposaturik,

EBATZI DU

Lehena. Funtzionarioak eta postuak behin betiko honela
izendatzea:

— 0876010001 postua: Hiri Mantentze eta Zerbitzuetako
Administrazio Zerbitzuaren burua, DO: 18a, urteko lansari gor-
dina: Udalhitzeko 14. maila: BANDRES SALDIAS, M.ª JOSE.

— 0900010001 postua: Espediente monitorizatuen ardura-
duna, DO: 18a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko 14. Maila:
GABILONDO URIBESALGO, OSCAR.

— 0836010001 postua: Kobratzeak Kudeatzeko Bule-
goaren burua, DO: 17a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko 13.
Maila: BONTIGUI IGUIÑIZ, KORO.

— 0898010001 postua: Isunak Kontrolatzeko Bulegoaren
burua, DO: 17a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko 13. Maila:
ELORZA LARRAÑAGA, SERGIO.

— 0906010001 postua: Aurrez Aurreko Arretaren
koordinatzailea, DO: 18a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko
14. maila: PASCUAL ORMAECHEA, M.ª PILAR.

— 0907010001 postua: Telefono Arretaren koordinatzailea,
DO: 18a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko 14. maila:
YARZA URANGA, MARIA JESUS.

— 0890010001 postua: Giza Baliabideen datu basearen
administratzailea, DO: 17a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko
13. maila: UNZURRUNZAGA FLORES, ANDRÉS FCO.

— 0891010001 postua: Aukeraketa eta Kontratazio Bule-
goaren burua, DO: 19a, urteko lansari gordina: Udalhitzeko 15.
maila: RUBIO FERNANDEZ, M.ª ANGELES.

Deialdiaren oinarriak Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratu zituzten, 91. zenbakikoan, 2007ko maiatzaren 10ean.

Bigarrena. Izendatutako funtzionario horiek lehengo pos-
tuak utzi eta berrietarako behin betiko izendatzea 2007ko aben-
duaren 28an sartutako dira indarrean administrazio kontueta-
rako, eta egun horretan utziko dituzte, halaber, ordu arte egin
dituzten zerbitzu eginkizunak.

Hirugarrena. Ebazpen honen ondoriozko izendapena
Donostiako 2. Epaitegian deialdi honen kontra aurkeztutako
415/2007 administrazioarekiko auzi errekurtsoaren ebazpena-
ren baitan izango da.

Laugarrena. Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN, Udala-
ren iragarki oholean eta Notesreal/Udala datu basean argitara-
tzea aurreko erabaki horiek».

Ebazpen hau behin betikoa da, eta buru eman dio adminis-
trazioko bideari. Konforme ez dauden interesatuek administra-
zioarekiko auzi errekurtsoa aurkez dezakete zuzenean
Administrazioarekiko Auzietako Donostiako Epaitegian, jaki-
narazpenaren hurrengo egunetik hasi eta bi hilabete baino
lehen.

Hala ere, partikularrek aukera dute horren aurretik
berraztertzeko hautazko errekurtsoa aurkezteko Giza Balia-
bideen ordekoari, Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argita-
ratu eta hurrengo egunetik hasi eta hilabete baino lehen. Hori
eginez gero, ez dago administrazioarekiko auzi errekurtsorik

Considerando, conforme a la base duodécima de las bases
generales que, por razones organizativas, el cese en el puesto de
origen y la toma de posesión en los nuevos puestos de todo el
personal adjudicatario, se realizará con fecha 28 de diciembre
de 2007, fecha en la que asimismo finalizarán, las comisiones
de servicio hasta ahora vigentes.

En su virtud, la Delegada de RR.HH., en uso de las faculta-
des que le están conferidas y a propuesta de la Directora de
Régimen Interior,

RESUELVE

Primero. Adscribir con carácter definitivo a los/as funcio-
narios/as en los siguientes puestos:

— Puesto n.º 0876010001 Jefe/a de Negociado Adminis-
trativo de Manto. y Servicios Urbanos, con nivel CD 18 y
Retribución Bruta Anual nivel 14 Udalhitz a: BANDRES SAL-
DIAS, M.ª JOSE.

— Puesto n.º 0900010001 Responsable de Expedientes
Monitorizados, con nivel CD 18 y Retribución Bruta Anual
nivel 14 Udalhitz a: GABILONDO URIBESALGO, OSCAR.

— Puesto n.º 0836010001 Jefe/a de Negociado de Gestión
de Cobros, con nivel CD 17 y Retribución Bruta Anual nivel 13
Udalhitz a: BONTIGUI IGUIÑIZ, KORO.

— Puesto n.º 0898010001 Jefe/a de Negociado de Control
de Multas con nivel CD 17 y Retribución Bruta Anual nivel 13
Udalhitz a: ELORZA LARRAÑAGA, SERGIO.

— Puesto n.º 0906010001 Coordinador/a de Atención
Presencial, con nivel CD 18 y Retribución Bruta Anual nivel 14
Udalhitz a: PASCUAL ORMAECHEA, M.ª PILAR.

— Puesto n.º 0907010001 Coordinador/a de Atención
Telefónica, con nivel CD 18 y Retribución Bruta Anual 14
Udalhitz a: YARZA URANGA, MARIA JESUS.

— Puesto n.º 0890010001 Administrador/a de la Base de
Datos de RR.HH con nivel CD 17 y Retribución Bruta Anual 13
Udalhitz a: UNZURRUNZAGA FLORES, ANDRÉS FCO.

— Puesto n.º 0891010001 Jefe/a de Negociado de
Selección y Contratación, con nivel CD 19 y Retribución Bruta
Anual 15 Udalhitz a: RUBIO FERNANDEZ, M.ª ANGELES.

Las bases de la correspondiente convocatoria se publicaron
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 91 de 10 de mayo de
2007.

Segundo. Los ceses de los funcionarios adjudicatarios de
los puestos de origen y la adscripción definitiva a los puestos
señalados tendrán efectos administrativos a partir del día 28 de
diciembre de 2007, fecha en la que asimismo finalizarán las
comisiones de servicios hasta ahora vigentes.

Tercero. El nombramiento dimanante de esta resolución,
queda condicionado a la resolución del recurso contencioso-
administrativo n.º 415/2007 del juzgado n.º 2 de Donostia-San
Sebastián, interpuesto contra esta convocatoria.

Cuarto. Publicar los precedentes acuerdos en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa, tablones Municipales y base de datos
Notesreal/Udala».

La presente Resolución es definitiva y pone fin a la vía
administrativa. Los/as interesados/as podrán interponer directa-
mente contra ella recurso contencioso-administrativo ante el
Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de Donostia-San
Sebastián, en el plazo de dos meses a partir del día siguiente al
de su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

No obstante, los/as particulares, con carácter previo, podrán
interponer recurso potestativo de reposicion ante la Delegada
de Recursos Humanos, en el plazo de un mes a partir del día
siguiente al de su publicación en el BOLETIN OFICIAL de
Gipuzkoa. En este caso, no se podrá interponer recurso conten-
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aurkezterik harik eta berraztertzekoaren berariazko ebazpena
eman edo ustezko ezespena izan arte. Dena dela, egoki iritzi-
tako beste edozein errekurtso aurkez daiteke.

Donostia, 2007ko abenduaren 28a.—Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako Zuzendaria.

(6855) (43)

Hirigintzako Idazkaritza Teknikoa

Hasierako onarpena emana du Gomistegi MB.03.4.2
exekuzio unitatearen birpartzelatze proiektuak.

Gobernu Batzarrak 2007ko abenduaren 28an egin zuen
bileran, hasierako onarpena ematea erabaki zuen Gomistegi
MB.03.4.2 exekuzio unitatearen birpartzelatze proiektuari.
Proiektua Donostiako Udalak sustatua da.

Legeak dioenaren arabera, proiektua hogei egunean jendau-
rrean egongo da, dagozkion alegazioak egiteko bidea izan
dadin.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 4a.—Iñaki Atxukarro Arrua-
barrena, Hirigintzako Zuzendaria.

(18) (149)

Planeamendu eta Gestioko Lege eta Administrazio Zerbitzua

Hasierako onarpena emana du Etxegi - Ibaeta
IB.10.B alorra urbanizatzeko programak.

Gobernu Batzarrak, 2007ko azaroaren 30ean egin zuen
bileran, hasierako onarpena ematea erabaki zuen Etxegi - Ibaeta
IB.10.B alorra urbanizatzeko programari, Etxegi XXIek sus-
tatu, Jose M.ª Abaden eta Arkilan, S.C.ren artean idatzi eta
Euskal Herriko Arkitektoen Elkargo Ofizialak 2007ko abuztua-
ren 28an ikus-onetsiari.

Xedapenik garrantzitsuenak hauek dira:

— Bi exekuzio unitate mugatzea programa garatu eta buru-
tzeko.

— Jarduera sistema pribatua izatea, hitzarmenaren bidez-
koa.

Bada hirigintza hitzarmen bat Udalarekin sinatua.

— 2.6 atalean «xedapen juridikoak, teknikoak eta ekonomi-
koak» biltzen dira.

— Birpartzelatze proiektua behin betiko onartutakoan iza-
tea Udalari doan eman beharreko lurrak emateko bidea.
Egindako urbanizazioa formalki ematea Udalak hartutakoan
egitea.

Behin betiko onartuko bada, Udalaren zerbitzu teknikoek
egindako txostenetan adierazitako oharrak bilduko dituen doku-
mentazioa aurkeztu beharko da.

Hala, hogei egunean ikusgai jarrita egongo da orain espe-
dientea Udaleko Hirigintza Zuzendaritzan, iragarki hau azken
aldiz argitaratu eta hurrengo egunetik aurrera, alegazioak egi-
teko bidea izan dadin.

Donostia, 2007ko abenduaren 17a.—Iñaki Atxukarro,
Hirigintzako Zuzendaria.

(2) (67)

cioso-administrativo hasta que sea resuelto expresamente el de
reposición o se haya producido su desestimación presunta.
Todo ello sin perjuicio de la interposición de cualquier otro
recurso que se estime pertinente.

Donostia-San Sebastián, a 28 de diciembre de 2007.—La
Directora de Régimen Interior, Elena Recondo Santos.

(6855) (43)

Secretaría Técnica de Urbanismo

Aprobación inicial del Proyecto de Reparcelación de
la Unidad de Ejecución UE. MB.03.4.2 Gomistegi.

La Junta de Gobierno Local mediante acuerdo de 28 de diciem-
bre de 2007 aprobó inicialmente el «Proyecto de Reparcelación de
la Unidad de Ejecución UE. MB.03.4.2 Gomistegi, promovido por
el Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.

De conformidad con lo establecido en la legislación
vigente, el Proyecto se somete a información pública por plazo
de veinte días, al objeto de que se puedan formular las corres-
pondientes alegaciones.

Donostia-San Sebastián, a 4 enero de 2008.—El Director de
Urbanismo, Iñaki Atxukarro Arruabarrena.

(18) (149)

Servicio Jurídico Administrativo de Planeamiento y Gestión

Aprobación inicial del programa de actuacion urba-
nizadora del Area IB.10.B Etxegi - Ibaeta.

La Junta de Gobierno Local en sesión celebrada el día 30 de
noviembre de 2007 acordó aprobar inicialmente el Programa de
Actuación Urbanizadora del Area IB.10.B Etxegi – Ibaeta,
redactado por el abogado D. José M.ª Abad y Arkilan, S.C.,
visado por el Colegio Oficial de Arquitectos Vasco Navarro con
fecha 28 de agosto de 2007, promovido por Etxegi XXI.

Contiene como determinaciones más significativas las
siguientes:

— Para su desarrollo y ejecución se delimitan dos unidades
de ejecución.

— El régimen de actuación va a ser privado y por el sistema
de concertación.

Existe un Convenio Urbanístico suscrito con el Ayunta-
miento.

— En el apartado 2.6 se incorporan las «determinaciones
jurídicas, técnicas y económicas.

— Con la aprobación definitiva del Proyecto de
Reparcelación se podrá llevar a cabo la cesión gratuita de terre-
nos al Ayuntamiento. La cesión formal de la urbanización eje-
cutada se efectuará con la recepción por parte del Ayunta-
miento.

Con anterioridad a su aprobación definitiva deberá presen-
tarse la documentación que recoja las observaciones contenidas
en los informes emitidos por los Servicios Técnicos Municipales.

Durante el plazo de veinte días contado a partir del día
siguiente al de la última publicación del presente anuncio, se
pone de manifiesto el expediente en la Dirección de Urbanismo
de este Ayuntamiento a efectos de formulación de alegaciones.

Donostia-San Sebastián, a 17 de diciembre de 2007.—El
Director de Urbanismo, Iñaki Atxukarro.

(2) (67)
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Planeamendu eta Gestioko Lege eta Administrazio Zerbitzua

Hasierako onarpena emana du Hiria Antolatzeko
Plan Orokorraren aldaketak, Egiako Aldakonea (II)
EG.10 hirigintzako interbentzio alorraren gainekoak.

Udalbatzak, 2007ko azaroaren 27an egin zuen osoko bile-
ran, hasi bidez onartzea erabaki zuen Hiria Antolatzeko Plan
Orokorrak Egiako Aldakonea (II) EG.10 hirigintzako interben-
tzio alorrerako agintzen duena aldatzea, udal zerbitzu teknikoen
txostenetako baldintzekin, baldintzok jaso beharko dituztela
dokumentua behin-behingoz onartu aurretik aurkeztu beharreko
testu berregin batera.

Era berean, espedientea eta jabeekin izenpetu beharreko
hirigintza hitzarmena hilabetean ikusgai jarrita edukitzea era-
baki zuen, alegazioak egiteko bidea izan dadin.

Hala, bada, Udalaren Hirigintza Zuzendaritzan izango da
Hiria Antolatzeko Plan Orokorrak Egiako Aldakonea (II) EG.10
hirigintzako interbentzio alorrerako agintzen duena aldatzeari
buruzko espedientea epe horretan (iragarki hau azkenekoz argi-
taratu eta hurrengo egunetik aurrera), alegazioak egiteko bidea
izan dadin.

Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2/2006 legearen zazpi-
garren xedapen gehigarriko 8. paragrafoak agintzen duenez,
hona hemen, argitara jarririk, jabeekin izenpetu asmo den
hirigintza hitzarmena.

Hiria antolatzeko Plan Orokorraren aldaketa, Egiako
Aldakonea (II) EG.10 hirigintzako interbentzio alorraren gaine-
koa. hirigintza hitzarmena.

Bildurik:

Alde batetik: Odon Elorza Gonzalez, Donostiako Udalaren
ordezkari gisa.

Bestetik: Jesus Maria Alcain Dominguez, adinduna,
15.155.118 G zenbakiko nortasun agiria duena, eta jakinaraz-
penak honako helbide honetan jasoko dituena: Garibai kalea,
15, 20004 Donostia.

DIHARDUTE

Odon Elorza Gonzalezek, Donostiako Udalaren ordezkari
gisa, eta Udalbatzak 2007ko azaroaren 27ko bilkuran eman ziz-
kion berariazko aginpideak erabiliz.

Jesus Maria Alcain Dominguezek, Gipuzkoa eta Donos-
tiako Aurrezki Kutxaren (aurrerantzean, Kutxa) ordezkari gisa,
eta Gizarte Ekintzaren zuzendari den aldetik. Kutxa Caja de
Ahorros Provincial de Gipuzkoa eta Caja de Ahorros y Monte
de Piedad Municipal de San Sebastian aurrezki-kutxek bat egin
zutenean sortu zen, Jose Maria Segura Zurbano notarioak
1990ko abenduaren 1ean baimendutako agiri publikoaren bidez
(3.000 zenbaki-protokoloa du). Bestalde, ordezkaritza hori
Donostiako Jose Maria Zurbano notarioari 1991ko abenduaren
12an aurkeztutako ahalordetze-agiri publikoaren bidez egiazta-
tzen da.

Bi alderdiek elkarri onartu diote badutela, zuzenbideari
dagokionez, betebeharrak euren gain hartzeko gaitasuna. Hala,
bada, honako hauek adierazten dituzte:

Servicio Jurídico Administrativo de Planeamiento y Gestión

Aprobación inicial de la modificación del Plan
General de Ordenación Urbana referida al Area de
Intervención Urbanística EG.10 Aldakonea (II) Egia.

El Ayuntamiento, en sesión plenaria celebrada el día 27 de
noviembre de 2007, acordó aprobar inicialmente la Modi-
ficación del Plan General de Ordenación Urbana referida al
Area de Intervención Urbanística EG.10 Aldakonea (II) Egia,
con las condiciones indicadas en los informes de los Servicios
Técnicos Municipales, las cuales serán incorporadas a un Texto
Refundido con carácter previo a la aprobación provisional del
documento.

Asimismo, acordó someter el expediente así como el
Convenio Urbanístico a suscribir con los propietarios, al trámite
de información pública durante el plazo de un mes, a efectos de
formulación de alegaciones.

Durante el indicado plazo, contado a partir del día siguiente
al de la última publicación del presente anuncio, se pone de
manifiesto el expediente de la Modificación del Plan General
de Ordenación Urbana referida al Area de Intervención
Urbanística EG.10 Aldakonea (II) Egia, en la Dirección de
Urbanismo de este Ayuntamiento, a efectos de formulación de
alegaciones.

De conformidad con lo dispuesto en la Disposición
Adicional 7.ª, párrafo 8.º, de la Ley 2/2006, de 30 de junio, de
Suelo y Urbanismo, se procede a publicar el Convenio Urbanís-
tico a suscribir con los propietarios.

Borrador de convenio urbanístico referente a la modifica-
ción del Plan General de Ordenación urbana para el Area de
Intervención urbanística EG.10 Aldakonea (I) Egia.

Reunidos:

De una parte: D. Odón Elorza González, en representación
del Excmo. Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián.

De la otra: D. Jesús María Alcain Domínguez, mayor de
edad, con D.N.I. n.º 15.155.118 G y domicilio a efectos de noti-
ficación en Donostia-San-Sebastián, C/ Garibay n.º 15 - 20004
Donostia-San Sebastián.

ACTUAN

D. Odón Elorza González, en representación del Excmo.
Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián, en virtud de faculta-
des expresas otorgadas en sesión plenaria de 27 de noviembre
de 2007.

D. Jesús María Alcain Domínguez, en representación de
Caja de Ahorros y Monte de Piedad de Gipuzkoa y San
Sebastián-Gipuzkoa eta Donostiako Aurrezki Kutxa (en ade-
lante Kutxa), en calidad de Director de Obra Social y Respon-
sabilidad Soical Empresarial, con CIF n.º G20336251, consti-
tuida por fusión de la Caja de Ahorros Provincial de Gipuzkoa
y Caja de Ahorros y Monte de Piedad Municipal de San
Sebastián, por escritura pública autorizada por el Notario D.
Jose M.ª Segura Zurbano, el día 1 de diciembre de 1990, con el
número de protocolo 3.000, representación que acredita
mediante escritura pública de apoderamiento otorgada el 12 de
diciembre de 1991, ante el Notario D. Jose M.ª Segura Zurbano
de Donostia-San Sebastián, con número de protocolo 3.153.

Se reconocen ambas partes mutua capacidad para obligarse
a cuanto en derecho fuere menester y exponen los siguientes:
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AURREKARIAK

1. Kutxa Institutu Onkologikoaren eta haren ondoan dau-
den lurren jabea da. Lur horiek Egian daude, eta 12.990,78
m²ko azalera dute. Zehazki, egun indarrean den 1995eko Hiri
Antolamenduko Plan Orokorrean «EG.10 Aldakonea (II)» gisa
izendatutako hirigintzako esku-hartze arloaren barruan daude.
Arlo horrek, guztira, 49.660 m² ditu.

2. Aipatutako Hiri Antolamenduko Plan Orokorrean,
hirigintzako esku-hartze arlo horretako lurrak «lur hiritar» gisa
sailkatu ziren, eta «komunitate ekipamendu» (G.000) izendapen
orokorra jaso zuten. Horiekin bat, «Hermanitas de los Pobres»
eremuan Plan Berezia formulatu beharko zela adierazi, eta arlo-
aren gainerako zatian Hiri Antolamenduko Plan Orokorrean
xedatutakoa zuzenean gauzatuko zela aurreikusi zen.

1995eko Hiri Antolamenduko Plan Orokorraren helburuek
aipatutako hirigintzako esku-hartze eremuan egun diren ekipa-
menduak, hala publikoak, nola pribatuak –Andres Majon
eskola, San Antonio klinika, Nuestra Señora del Coro ikaste-
txea, Institutu Onkologikoa eta Hermanitas de los Pobres zaha-
rren egoitza– finkatzea dute oinarri. Edonola ere, berariaz jaso
zen Hermanitas de la Caridad zaharren egoitza gaixo senilen-
tzako egoitza bilakatzeko aukera, betiere, horretarako formula-
tutako Plan Berezi baten bidez.

3. Osasun-zerbitzua baldintza egokienetan eskaintzeko
beharra oinarri, Kutxak Institutu Onkologiko berria sortuko du
helburu hori gauzatzeko MZ.05 (Osasun Hiria) hirigintzako
esku-hartze arloan erosi duen lursail batean. Eraikina, egun,
eraikitzen ari dira, eta guztizko inbertsioa 45.000.000 eurokoa
(berrogeita bost milioi euro) izango da, gutxienez, BEZa sartu
gabe.

4. Institutu Onkologikoaren kokalekua Osasun Hirira
aldatzearekin bat, hirigintza-plangintzaren ikuspegitik beste
erabilera bat eman beharko zaio Institutuaren egungo eraiki-
nari, laster zaharkitua geratuko da-eta. Erabilera horrek aintzat
hartu beharko ditu, batetik, eraikinaren tipologia; eta, bestetik,
Institutu Onkologikoa eta San Antonio klinika (Eusko Jaurlari-
tzarena da, eta, egun, Osalanen egoitza) dauden eraikinek
mugatzen duten gunerako eta Gipuzkoako Foru Aldundiarenak
den lur-multzo txiki batentzako (Aldakoneako zaharren egoi-
tza) aurreikusi den hiri-berrantolaketa. Berrantolaketa hori
«EG.10 Aldakonea (II) Egia» deritzon hirigintzako esku-hartze
arloan, Hiri Antolamenduko Plan Orokorra aldatzeko agirian
ezarritako irizpideekin bat egingo da. Agiri hori Ignacio Iturbe
arkitektoak eta Jose Maria Abad abokatuak idatzi zuten 2007ko
martxoan.

Esku-hartzeak autoen eta oinezkoen mugikortasuna hobe
dadin eskatzen du. Hala, bada, Aldakonea eta Konkorrenea
kaleen arteko bide-lotura gauzatu, eta goiko aldea eta Man-
dasko Dukearen pasealekua lotuko dituen igogailua eraiki, eta
dagokion oinezkoentzako ibilbidea gaituko da.

Birkalifikatze-erabaki horrek sortuko duen gainbalioa balia-
tuta, batetik, Institutu Onkologiko berria gauzatzeko eta abia-
razteko inbertituko diren funtsen zati bat finantzatuko da; eta,
bestetik, hiriarentzat interesgarriak diren beste alderdi batzuk
aurrera eramaten lagunduko da, agiri honetan zehaztuko dena-
rekin bat.

Horiek horrela, eta egokitasun-irizpideak oinarri, bi alder-
diek «EG.10 Aldakonea (II)» deritzon hirigintzako esku-hartze
eremuan, Plan Orokorra aldatzeko erabakia hartu dute. Hala,
bada, aipatutako arloaren zati baten hiri-birmoldaketa gauzatu,
eta egungo Institutu Onkologikoa eta San Antonio klinika
(Osalan) ekipamenduei bizitoki-erabilerako izendapena eman-
go diete. Erabaki hori Hirigintza hitzarmen honetan islatu dute,
klausula hauek aintzat hartuta:

ANTECEDENTES

1. Kutxa resulta ser propietaria del Instituto Oncológico y
terrenos adyacentes, con una superficie de 12.990,78 m², ubi-
cados en Egia, en el Area de Intervención Urbanística «EG.10
Aldakonea (II)» del vigente Plan General de Ordenación
Urbana de 1995, con una superficie total de 49.660 m².

2. El citado Plan General de Ordenación Urbana clasifica
los terrenos de la citada Area de Intervención Urbanística como
«suelo urbano» con calificación global de «equipamiento
comunitario» (G.000), estableciendo la necesidad de formular
un Plan Especial en el ámbito «Hermanitas de los Pobres» y
previendo la ejecución directa del Plan General de Ordenación
Urbana en el resto del Area.

Los objetivos del Plan General de Ordenación Urbana de
1995 parten de la consolidación de los actuales equipamientos,
tanto públicos como privados, del Area de Intervención
Urbanística –«Escuelas Andrés Manjón», «Clínica San
Antonio», «Colegio Nuestra Señora del Coro», «Instituto
Oncológico» y Residencia de Ancianos «Hermanitas de los
Pobres»–. En todo caso se posibilita expresamente la transfor-
mación de la «Residencia de Ancianos Hermanitas de los
Pobres» en «Residencia de Enfermos Seniles» a través de la
formulación de un Plan Especial.

3. La necesidad de prestar el servicio sanitario en adecua-
das condiciones ha llevado a Kutxa a plantear el desarrollo de
un nuevo Instituto Oncológico en una parcela adquirida a tal
efecto en el Area de Intervención Urbanística MZ.05 (Ciudad
Sanitaria), encontrándose actualmente en fase de construcción
del edificio, con una inversión total no inferior a 45.000.000 €
(cuarenta y cinco millones de euros), IVA no incluido.

4. La decisión de reubicar el Instituto Oncológico en su
nuevo emplazamiento en la Ciudad Sanitaria hace necesario
posibilitar desde el planeamiento general la reutilización del
actual Instituto, que quedará obsoleto en breve tiempo,
mediante la previsión de un uso que debe ser consecuente con
la tipología del edificio y la reordenación urbana prevista para
la zona delimitada por los edificios destinados a Instituto
Oncológico y Clínica San Antonio (propiedad del Gobierno
Vasco, actualmente sede de Osalan) y una pequeña porción de
terrenos pertenecientes a Diputación Foral (Residencial de
Ancianos de Aldakonea), de acuerdo con los criterios del
Documento de Modificación del Plan General de Ordenación
Urbana en el Area de Intervención Urbanística «EG.10
Aldakonea (II) Egia», redactado por el Arquitecto Sr. Iturbe y el
Letrado Sr. Abad con fecha marzo 2007.

La intervención implica una mejora de la movilidad viaria y
peatonal, posibilitando ejecutar la conexión viaria entre las
calles Aldakonea y Konkorrenea, así como la construcción de
un ascensor que comunica la parte alta con el Paseo Duque de
Mandas a través del correspondiente itinerario peatonal.

La plusvalía que esta decisión de recalificación produce
permitirá financiar una parte de los fondos que se van a inver-
tir en la ejecución y puesta en funcionamiento del nuevo
Instituto Oncológico así como la colaboración en otros aspectos
de interés para la ciudad, que se concretan en el presente docu-
mento.

Es así que habiendo alcanzado las partes un acuerdo en
orden a la conveniencia y oportunidad de proceder a la Modi-
ficación del Plan General en el ámbito del Area de Intervención
Urbanística EG.10 Aldakonea (II) para proceder a la remodela-
ción urbanística de una parte de la citada Area, recalificando los
actuales equipamientos «Instituto Oncológico» y «Clínica San
Antonio (Osalan)» a uso residencial, lo instrumentalizan en el
presente convenio urbanístico con sujeción a las siguientes:
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KLAUSULAK

Lehenengoa: Donostiako Udalak adierazten du ados dago-
ela «EG.10 Aldakonea» deritzon hirigintzako esku-hartze
arloan, Hiri Antolamenduko Plan Orokorra aldatzeko agirian
proposatutakoarekin. Agiri hori Ignacio Iturbe March arkitek-
toak eta Jose Maria Abad Urruzola abokatuak idatzi zuten mar-
txoaren 2007an, eta han xedatukoak bide ematen du 9.444,92
m²/t-ko bizitegi-garapena gauzatzeko (horietatik 6.414,92 m/t
Institutu Onkologikoan daude, eta gainerako 3.030 m²/t, aldiz,
San Antonio klinika ohian), eta, gehienez, 65 etxebizitza libre
eraikitzeko.

Halaber, bere gain hartzen du aipatutako Hiri Antola-
menduko Plan Orokorraren aldaketari dagokion espedientea
bultzatzeko eta ahal bezain azkar izapidetzeko ardura, behin
betiko onar dadin.

Bigarrena: Kutxak bere gain hartzen ditu berariazko kon-
promiso hauek:

A. Birpartzelatze Proiektua onartzen den unean aplikatu
beharreko arauekin bat, jabeen ondare-aprobetxamendua
gainditzen duen aprobetxamenduaren ehunekoa Udalari laga-
tzeko konpromisoa.

B. Egungo Institutu Onkologikoaren eraikina eta lurrak
birkalifikatzearen ondorioz lortutako gainbalioak Institutu
berria eraikitzeko eta abiarazteko proiektuan inbertitzeko kon-
promisoa.

C. 2008tik aurrera, Kursaal Fundaziori urtero ehun eta
hirurogeita bost mila euro (175.000 euro/urte) emateko konpro-
misoa, Victoria Eugenia antzokiari laguntza emateko babesle
estrategiko gisa.

Donostiako Udalari Lau Haizeta parkeko Merkear modu-
luan dagoen 62.074 m² inguruko lursaila emateko konpromi-
soa. Lursail horren jabea Inmobiliaria Provincial de Gipuzkoa
SAU sozietatea (Inproguisa, Kutxari lotutako merkataritza-
sozietatea) da, eta Gipuzkoako Foru Aldundiak 79.852 m²ko
zati bat desjabetu ondoren geratzen dena da (desjabetze hori
Jabetzaren Erregistroan sartzeke dago). Unitate bakoitzaren
prezioa hamaika eurokoa (11,00 €) izan da, eta guztizko pre-
zioa, beraz, seiehun eta laurogeita bi mila zortziehun eta hama-
lau eurokoa (682.814 €). Diru-kopuru horrek ez du kargarik,
berdin Jabetzaren Erregistroan jaso diren eta jaso ez diren
alderdien kasuan, Udalak ezagutzen dituen okupatzaileak eta
lurra zeharkatzen duten azpiegitura-sareei lotutako zorrak
salbu. Halaber, Donostiako Udalari dagokio emakida hori
gauzatzeko beharrezkoak diren gastu eta zerga guztiak (udal-
izaerakoak, eta bestelakoak barne, halakorik izanez gero)
ordaintzea.

Lehenengo klausulan aipatutako agiria behin betiko onar-
tzen den unetik aurrera, Donostiako Udalak, gehienez, hilabe-
teko epea izango du Inmobiliaria Provincial de Gipuzkoa SAU
(Inproguisa) sozietateari arestian zehaztutako diru-kopurua
(seiehun eta laurogeita bi mila zortziehun eta hamalau euro:
682.814 euro) ordaindu, eta dagokion salerosketa-agiri publi-
koa emateko.

Hitzarmen hau sinatu eta hurrengo 10 urteen barruan aipatu
lursaila mozkina ateratzeko aprobetxamendu-motaren bat ezar-
tzeko birkalifikatzen bada, hitzarmen honetako alderdiek lur-
saila berriz tasatzeko erabakia hartu dute. Horrekin bat, Udalak
prezioaren aldea, halakorik izanez gero, ordaindu beharko dio
Inmobiliaria Provincial de Gipuzkoa SAU sozietateari.

CLAUSULAS

Primera: El Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián
manifiesta su conformidad con la propuesta de Modificación
del Plan General de Ordenación Urbana para el Area de
Intervención Urbanística «EG.10 Aldakonea» redactado por el
Arquitecto D. Ignacio Iturbe March y el Letrado D. Jose M.ª
Abad Urruzola con fecha marzo 2007 y que posibilita un desa-
rrollo residencial de 9.444,92 m²/t, de los cuales 6.414,92 m²/t
en el edificio del Instituto Oncológico y 3.030 m²/t en la parcela
de la antigua Clínica San Antonio, con un número máximo de
65 viviendas libres.

Igualmente se compromete a impulsar y tramitar el citado
expediente de Modificación del Plan General de Ordenación
Urbana con la mayor celeridad hasta obtener su aprobación
definitiva.

Segunda: Kutxa asume expresamente:

A. El compromiso de ceder al Ayuntamiento el porcentaje
de aprovechamiento urbanizado que supere el «aprovecha-
miento patrimonializable» por los propietarios, según la norma-
tiva que resulte de aplicación en el momento de aprobación del
Proyecto de Reparcelación.

B. El compromiso de reinvertir las plusvalías derivadas
de la recalificación del edificio y terrenos del actual Instituto
Oncológico en la construcción y puesta en funcionamiento del
nuevo Oncológico.

C. El compromiso de aportar a la Fundación Kursaal, para
colaborar con el Patrocinio del Teatro Victoria Eugenia como
«Patrono Estratégico», la cantidad de ciento setenta y cinco mil
euros (175.000 €/año) a partir de 2008.

El compromiso de transmitir al Ayuntamiento de Donostia-
San Sebastián la parcela de unos 62.074 m² del módulo de
Merkear en el parque de Lau Haizeta, propiedad de «Inmo-
biliaria Provincial de Gipuzkoa S.A.U.» (Inproguisa, mercantil
vinculada a Kutxa) que resta tras la expropiación de una por-
ción de 79.852 m² por parte de Diputación Foral (pendiente de
acceso al Registro de la Propiedad esta expropiación), por un
importe unitario de once euros (11,00 €), lo que da un precio
total de seiscientos ochenta y dos mil ochocientos catorce euros
(682.814 €), libre de cargas, gravámenes, figuren o no en el
Registro de la Propiedad, salvo la existencia de ocupantes que
es conocida por el Ayuntamiento, y las servidumbres derivadas
de la existencia de redes de infraestructuras que atraviesan el
terreno, siendo de cuenta del Ayuntamiento de Donostia-San
Sebastián todos los gastos e impuestos (incluido los de carácter
municipal u otros, si los hubiera) que sean necesarios a fin de
formalizar tal transmisión.

El pago de dicho importe (seiscientos ochenta y dos mil
ochocientos catorce euros: 682.814 €) o el que resulte definiti-
vamente en función de la medición al precio unitario estable-
cido, será abonado por parte del Ayuntamiento de Donostia-San
Sebastián a «Inmobiliaria Provincial de Gipuzkoa S.A.U.»
(Inproguisa) con el otorgamiento de la escritura pública de
compraventa, en el plazo máximo de un mes desde la aproba-
ción definitiva del documento a que hace referencia la Cláusula
Primera.

En el caso de que, dentro de los próximos 10 años desde la
firma del presente convenio, el citado terreno resultara recalifi-
cado a algún tipo de aprovechamiento lucrativo, las partes
acuerdan proceder a la restasación del mismo, debiendo abonar
el Ayuntamiento a «Inmobiliaria Provincial de Gipuzkoa
S.A.U.» el importe correspondiente a la diferencia en el precio,
si la hubiera.
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D. Hizpide den birkalifikatze-eremurako («EG.10 Alda-
konea» hirigintzako esku-hartze eremua) aintzat hartu ez den
2/2006 Legean ezarritako etxebizitza babestuaren estandarra
betearazteko konpromisoa Goienetxe Fundazioari erositako lur-
sailen bidez berriki sortu den «IB.10.b Etxegi» hirigintzako
esku-hartze arloan.

Hirugarrena: 2/2006 Legeko zazpigarren xedapen gehiga-
rrian ezarritakoari jarraituz, Hitzarmen honen baliozkotasuna,
eta, bereziki, haren ondorioz Kutxak bere gain hartu dituen
konpromisoak, Plan Orokorraren aldaketaren behin betiko
onarpenaren mende egongo dira, lehenengo klausulan jasotako
edukiarekin eta irismenarekin bat.

Eta horrela jasota gera dadin, eta ordezkatzen dituzten
alderdien adostasunaren froga gisa, agiri hau sinatu dute gorago
aipatutako lekuan eta egunean.

Donostia, 2007ko abenduaren 12a.—Iñaki Atxukarro
Arruabarrena, Hirigintzako Zuzendaria.

(15) (148)

Langileri Zerbitzua

Iragarkia
Alkate-udalburuak, dituen ahalmenak baliaturik eta Giza

Baliabideetako buruak hala proposaturik, 2007ko abenduaren
26ean, ondokoa ebatzi du:

«Gobernu Batzarrak 2007ko azaroaren 23an onartu zuen
Onartzea giza baliabideak arrazionalizatzeko programa, barne
sustapena egin eta Zerga-biltzaile laguntzaileetako 10 plaza
betetzeko deialdia egitea dakarrena; D sailkapen taldeko fun-
tzionarioa, Administrazio Bereziko Eskalakoa, Zerbitzu
Berezietako Azpieskalakoa eta Eginkizun Berezien Motakoa
izango litzatekeen Zerga-biltzaile laguntzailea.

Horiek horrela, lehen esandako erabakiak bete eta hutsik
dauden plazak betetzeko, oinarri batzuk idatzi dira, deialdiak
arautuko dituztenak; eta, oinarriak, betiere giza baliabideak
arrazionalizatzeko programaren barruan sartzen dira. Giza bali-
abideak arrazionalizatzeko programak Euskal Funtzio Publi-
koari buruzko legearen 22. artikuluak arautzen ditu, 16/1997
Legeak emandako idazkeraren araberakoak. Era berean,
Enplegatu publikoaren oinarrizko estatutuari buruzko 7/2007
Legearen 69. artikuluak jartzen du giza baliabideak antolatzeko
plan batzuk onartzeko modua daukatela Administrazio
Publikoek, besteak beste barne sustapenerako neurri zehatz
batzuk biltzen dituzten planak.

Lehiaketa hori amaiturik, epaimahaiak argitaratu ditu
2007ko abenduaren 21ean, Donostiako Udaletxeko iragarki-
taulan, deialdia gainditu duten izangaien izenak, eta Alkateari
helarazi dizkio Donostiako Udaleko Zerga-Biltzaile laguntzai-
lea lanpostuak beteko dituzten langileen kasuan kasuko izen-
dapen-proposamenak.

Deialdiko Hamargarren oinarriak xedatu bezala, proposa-
mena udaleko iragarki-taulan argitaratu eta handik 48 orduko
epean ekarriak dituzte proposatuak izan diren izangaiek kasuan
kasuko izendapena egin ahal izateko eskatu zitzaizkien agiriak.

Hori dela eta, Alkatetza-udalburutza honek, dituen eskuran-
tzak,

EBATZI DU

Lehenengoa. Ondoko zerrendan ageri diren pertsonak
karrerako funtzionario izendatzea, izaera horrekin 10 plaza
betetzeko deialdia egitea dakarrena; D sailkapen taldeko fun-
tzionarioa, Administrazio Bereziko Eskalakoa, Zerbitzu Bere-
zietako Azpieskalakoa eta Eginkizun Berezien Motakoa izango
litzatekeen Zerga-biltzaile laguntzailea. Deialdi-oinarriak
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu ziren, 232. zen-
bakian, 2007eko azaroaren 28an.

D. El compromiso de dar cumplimiento al estándar de
vivienda protegida exigido por la Ley 2/2006 que no se dispone
en el propio ámbito de la recalificación (Area de Intervención
Urbanística EG.10 Aldakonea), en el Area de Intervención
Urbanística «IB.10.b Etxegi», de reciente creación, sobre los
terrenos adquiridos a la Fundación Goienetxe.

Tercera: De conformidad con lo dispuesto en la Disposición
Adicional Séptima - 5 de la Ley 2/2006, la validez del presente
Convenio, y en especial los compromisos asumidos por Kutxa
que derivan del mismo, quedan condicionados a la aprobación
definitiva de la Modificación del Plan General con el contenido
y alcance recogidios en la Estipulación Primera.

Y para que así conste y en prueba de conformidad con las
partes intervinientes en la representación en que actúan suscri-
ben el presente documento en el lugar y fecha arriba indicados.

Donostia-San Sebastián, a 12 de diciembre de 2007.—El
Director de Urbanismo, Iñaki Atxukarro Arruabarrena.

(15) (148)

Servicio de Personal

Anuncio
La Alcaldía-Presidencia, en uso de las atribuciones que le

están conferidas y a propuesta de la jefatura de RR.HH. con
fecha 26 de diciembre de 2007, ha resuelto lo siguiente:

«La Junta de Gobierno de fecha 23 de noviembre de 2007,
acordó Aprobar el programa de racionalización de Recursos
Humanos, que incluye la convocatoria de provisión, por el sis-
tema de promoción interna de 10 plazas de Auxiliar de
Recaudación, Funcionario/a del Grupo de Clasificación D,
Escala de Administración Especial, Subescala Servicios
Especiales, Clase Cometidos Especiales.

Así, para cubrir las plazas vacantes se han redactado las
Bases reguladoras de ambas convocatorias, las cuales se enmar-
can dentro de un programa de racionalización de recursos
humanos para dar cumplimiento a los citados acuerdos. Los
programas de racionalización se regulan en el art. 22 de la Ley
6/1989, de la Función Pública Vasca, según redacción dada por
la Ley 16/1997. Así mismo, la Ley 7/2007, del Estatuto Básico
del Empleado Público, prevé en su art. 69 que las Adminis-
traciones Públicas podrán aprobar Planes para la ordenación de
los recursos humanos, que incluyan, entre otras, medidas
específicas de promoción interna.

Finalizado el citado concurso, el Tribunal Calificador ha
hecho público el 21 de diciembre de 2007 en el Tablón de
Anuncios del Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián el nom-
bre de los/as aspirantes aprobados/as, elevando a la Alcaldía,
las correspondientes propuestas de nombramiento para ocupar
los puestos Auxiliar de Recaudación.

A tenor de lo señalado en la Base Décima de la convocato-
ria, los/as aspirantes propuestos/as han presentado en el plazo
de las 48 horas siguientes a la publicación de la propuesta en el
Tablón de Anuncios municipal la documentación exigida al
efecto de llevar a cabo el correspondiente nombramiento.

En su virtud, esta Alcaldía-Presidencia, en uso de las atri-
buciones que le están conferidas,

RESUELVE

Primero. Nombrar como funcionarios/as de carrera a las
personas que seguidamente se relacionan, para cubrir con tal
carácter las 10 plazas de Auxiliar de Recaudación, Funcio-
nario/a del Grupo de Clasificación D, Escala de Administración
Especial, Subescala Servicios Especiales, Clase Cometidos
Especiales. Las bases de la correspondiente convocatoria se
publicaron en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 232 de 28 de
noviembre de 2007.
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837 zenbakidun Zerga-biltzaile Laguntzailea lanpostuak
beteko dituzte funtzionario horiek, eta izangaiei izendatuko
zaizkien funtzioak, lanpostuan aritzeko betebeharrak, ordainsa-
riak eta lanpostuan sartzeko era deialdi-oinarrietan eta kasuan
kasuko katalogo-orrian ageri direnak dira eta adierazten diren
dotazioetan.

PLAZA LANPOSTU

ALDASORO BEORLEGUI, FERNANDO 02990008 0837030002
ELIZALDE MARTINEZ, IÑAKI 02990010 0837030004
GARIN GOYA, JOSE RAMON 02990009 0837030003
GOIENETXEA URKIZU, AGURTZANE 02990003 0837020001
LOPEZ ARAMBURU, JOSE RAMON 02990004 0837020002
MUTUBERRIA CHIVITE, PATXI 02990005 0837020003
RUIZ GOMEZ, JOSE 02990002 0837010002
URBINA PASCUAL, LUIS IGNACIO 02990007 0837030001
URDANGARIN ZURUTUZA, M. CRUZ 02990006 0837020004
VACAS GARCIA, JULIAN 02990001 0837010001

Bigarrena. Aipatu funtzionarioek, izendapen-jakinaraz-
pena jaso eta biharamunetik aurrera 10 laneguneko epe barruan
bere plazaren jabetza hartu beharko dute, eta epe horretan hala
egingo ez balute euren eskubidea galduko lukete.

Hirugarrena. Aipatutako erabakia Gipuzkoako ALDIZ-
KARI OFIZIALEAN argitaratzea».

Eta hala jakinarazten dizut, jakin dezazun eta behar diren
ondorioetarako, eta adierazten dizut ebazpen honek amaiera ema-
ten diola administrazio-bideari eta hortaz honen aurka birjarpe-
neko errekurtsoa jarri ahal izango duzula, Alkatearen aurrean eta
horretarako hilabeteko epea duzu, edo bestela zuzenean aurkatu
dezakezu bi hilabeteko epean, Euskal Herriko Auzitegi Nagusiak
Administrazioarekiko Auzietarako Bilbon duen Sailaren aurrean.

Esandako epeak argitarapen hau zuk jaso eta hurrengo egu-
netik hasiko dira.

Donostia, 2007ko abenduaren 26a.—Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako zuzendaria.

(6855) (38)

Langileri Zerbitzua

Iragarkia

Alkate-udalburuak, dituen ahalmenak baliaturik eta Giza
Baliabideetako buruak hala proposaturik, 2007ko abenduaren
26ean, ondokoa ebatzi du:

«Gobernu Batzarrak 2007ko azaroaren 23an onartu zuen
onartzea giza baliabideak arrazionalizatzeko programa, barne
sustapena egin eta Haur Hezitzaile plaza 1 betetzeko deialdia
(B sailkapen taldekoa, Administrazioko Eskalakoa, Teknikarien
Azpieskalakoa eta Erdi Mailako Teknikarien Motakoa) eta
beste Hezitzaile Gaitu plaza 1 betetzeko deialdia (C sailkapen
taldekoa, Administrazio Bereziko Eskalakoa, Teknikarien
Azpieskalakoa eta Teknikari Laguntzaileen Motakoa) egitea
dakarrena.

Horiek horrela, lehen esandako erabakiak bete eta hutsik
dauden plazak betetzeko, oinarri batzuk idatzi dira, deialdiak
arautuko dituztenak; eta, oinarriak, betiere giza baliabideak
arrazionalizatzeko programaren barruan sartzen dira. Giza
baliabideak arrazionalizatzeko programak Euskal Funtzio
Publikoari buruzko legearen 22. artikuluak arautzen ditu,
16/1997 Legeak emandako idazkeraren araberakoak. Era
berean, Enplegatu publikoaren oinarrizko estatutuari buruzko
7/2007 Legearen 69. artikuluak jartzen du giza baliabideak
antolatzeko plan batzuk onartzeko modua daukatela Admi-
nistrazio Publikoek, besteak beste barne sustapenerako neurri
zehatz batzuk biltzen dituzten planak.

Los/as citados/as funcionarios/as ocuparán puestos denomi-
nados de «Auxiliar de Recaudación e Inspección» n.º 837 y se
les asignarán las funciones, requisitos de desempeño, retribu-
ción y forma de provisión del puesto que figuran en las bases de
la convocatoria y en su correspondiente hoja de catálogo y en
las dotaciones que se indican.

PLAZA PUESTO

ALDASORO BEORLEGUI, FERNANDO 02990008 0837030002
ELIZALDE MARTINEZ, IÑAKI 02990010 0837030004
GARIN GOYA, JOSE RAMON 02990009 0837030003
GOIENETXEA URKIZU, AGURTZANE 02990003 0837020001
LOPEZ ARAMBURU, JOSE RAMON 02990004 0837020002
MUTUBERRIA CHIVITE, PATXI 02990005 0837020003
RUIZ GOMEZ, JOSE 02990002 0837010002
URBINA PASCUAL, LUIS IGNACIO 02990007 0837030001
URDANGARIN ZURUTUZA, M. CRUZ 02990006 0837020004
VACAS GARCIA, JULIAN 02990001 0837010001

Segundo. Los/as funcionarios/as nombrados/as deberán
tomar posesión de su plaza en el término de 10 días hábiles, a
contar desde el siguiente a la recepción de la notificación del
nombramiento, quedando decaídos en su derecho quienes no lo
hagan en dicho plazo.

Tercero. Publicar el precedente Acuerdo en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa».

Lo que le comunico para su conocimiento y efectos,
indicándole que contra la presente resolución, que pone fin a la
vía administrativa, podrá interponer recurso de reposición ante
el Sr. Alcalde-Presidente, en el plazo de un mes, o impugnarla
directamente, en el plazo de dos meses, ante la Sala de lo
Contencioso Administrativo del Tribunal Superior de Justicia
del País Vasco en Bilbao.

Los plazos señalados se computarán a partir del día
siguiente al de recibo de la presente publicación.

Donostia-San Sebastián, a 26 de diciembre de 2007.—La
Directora de Régimen Interior, Elena Recondo Santos.

(6855) (38)

Servicio de Personal

Anuncio

La Alcaldía-Presidencia, en uso de las atribuciones que le
están conferidas y a propuesta de la jefatura de RR.HH. con
fecha 26 de diciembre de 2007, ha resuelto lo siguiente:

«La Junta de Gobierno de fecha 23 de noviembre de 2007,
acordó aprobar el programa de racionalización de Recursos
Humanos, que incluye la convocatoria de provisión, por el sis-
tema de promoción interna de una plaza de Educador/a
Titulado/a encuadrada en el Grupo de Clasificación B, Escala
Administración, Subescala Técnica, Clase Técnicos/as
Medios/as y una plaza de Educador Cualificado, encuadrada en
el Grupo de Clasificación C, Escala Administración Especial,
Subescala Técnica, Clase Técnicos/as Auxiliares.

Así, para cubrir las plazas vacantes se han redactado las
Bases reguladoras de ambas convocatorias, las cuales se enmar-
can dentro de un programa de racionalización de recursos
humanos para dar cumplimiento a los citados acuerdos. Los
programas de racionalización se regulan en el art. 22 de la Ley
6/1989, de la Función Pública Vasca, según redacción dada por
la Ley 16/1997. Así mismo, la Ley 7/2007, del Estatuto Básico
del Empleado Público, prevé en su art. 69 que las Adminis-
traciones Públicas podrán aprobar Planes para la ordenación de
los recursos humanos, que incluyan, entre otras, medidas
específicas de promoción interna.
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Lehiaketa hori amaiturik, epaimahaiak argitaratu ditu
2007ko abenduaren 21ean, Donostiako Udaletxeko iragarki-
taulan, deialdia gainditu duten izangaien izenak, eta Alkateari
helarazi dizkio Donostiako Udaleko Haur Hezitzaile eta Hezi-
tzaile Gaitu lanpostuak beteko dituzten langileen kasuan
kasuko izendapen-proposamenak.

Deialdiko Hamargarren oinarriak xedatu bezala, proposa-
mena udaleko iragarki-taulan argitaratu eta handik 48 orduko
epean ekarriak dituzte proposatuak izan diren izangaiek kasuan
kasuko izendapena egin ahal izateko eskatu zitzaizkien agiriak.

Hori dela eta, Alkatetza-udalburutza honek, dituen eskuran-
tzak,

EBATZI DU

Lehenengoa. Ondoko zerrendan ageri diren pertsonak
karrerako funtzionario izendatzea, izaera horrekin Haur Hezi-
tzaile plaza 1 betetzeko deialdia (B sailkapen taldekoa,
Administrazioko Eskalakoa, Teknikarien Azpieskalakoa eta
Erdi Mailako Teknikarien Motakoa) eta beste Hezitzaile Gaitu
plaza 1 betetzeko deialdia (C sailkapen taldekoa, Administrazio
Bereziko Eskalakoa, Teknikarien Azpieskalakoa eta Teknikari
Laguntzaileen Motakoa) egitea dakarrena Deialdi-oinarriak
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu ziren, 232. zen-
bakian, 2007eko azaroaren 28an.

776 zenbakidun Haur Hezitzaile lanpostuak beteko dituzte
funtzionario horiek, eta izangaiei izendatuko zaizkien fun-
tzioak, lanpostuan aritzeko betebeharrak, ordainsariak eta lan-
postuan sartzeko era deialdi-oinarrietan eta kasuan kasuko kata-
logo-orrian ageri direnak dira eta adierazten diren dotazioetan.

— B sailkapen taldekoa.

PLAZA LANPOSTU

CACHAFEIRO VIÑAMBRES, ANA 002820019 0776040004

— C sailkapen taldekoa.

PLAZA LANPOSTU

CACHAFEIRO VIÑAMBRES, M.ANGELES 002830003 0776050001

Bigarrena. Aipatu funtzionarioek, izendapen-jakinaraz-
pena jaso eta biharamunetik aurrera 10 laneguneko epe barruan
bere plazaren jabetza hartu beharko dute, eta epe horretan hala
egingo ez balute euren eskubidea galduko lukete.

Hirugarrena. Aipatutako erabakia Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzea».

Eta hala jakinarazten dizut, jakin dezazun eta behar diren
ondorioetarako, eta adierazten dizut ebazpen honek amaiera ema-
ten diola administrazio-bideari eta hortaz honen aurka birjarpe-
neko errekurtsoa jarri ahal izango duzula, Alkatearen aurrean eta
horretarako hilabeteko epea duzu, edo bestela zuzenean aurkatu
dezakezu bi hilabeteko epean, Euskal Herriko Auzitegi Nagusiak
Administrazioarekiko Auzietarako Bilbon duen Sailaren aurrean.

Esandako epeak argitarapen hau zuk jaso eta hurrengo egu-
netik hasiko dira.

Donostia, 2007ko abenduaren 26a.—Elena Recondo
Santos, Barne Eraentzako Zuzendaria.

(6855) (39)

Langileri Zerbitzua

Iragarkia

Hautaketa prozesuen Oinarri Orokorretako hamargarrenean
xedatutakoarekin bat, praktika aldia ebaluatzeko, Ebaluazio
Batzordea Ekonomi-Finantza Alorreko Erdi Mailako Tekni-
karia deialdian izendatzen dut orain. Honako hauek izango dira
batzordekideak:

Finalizado el citado concurso, el Tribunal Calificador ha
hecho público el 21 de diciembre de 2007 en el Tablón de
Anuncios del Ayuntamiento de Donostia-San Sebastián el nom-
bre de los/as aspirantes aprobados/as, elevando a la Alcaldía,
las correspondientes propuestas de nombramiento para ocupar
los puestos Educador/a Titulado/a y Educador/a Cualificado/a.

A tenor de lo señalado en la Base Décima de la convocato-
ria, los/as aspirantes propuestos /as han presentado en el plazo
de las 48 horas siguientes a la publicación de la propuesta en el
Tablón de Anuncios municipal la documentación exigida al
efecto de llevar a cabo el correspondiente nombramiento.

En su virtud, esta Alcaldía-Presidencia, en uso de las atri-
buciones que le están conferidas,

RESUELVE

Primero. Nombrar como funcionarias de carrera a las per-
sonas que seguidamente se relacionan, para cubrir con tal carác-
ter una plaza de Educador/a Titulado/a encuadrada en el Grupo
de Clasificación B, Escala Administración, Subescala Técnica,
Clase Técnicos/as Medios/as y una plaza de Educador
Cualificado, encuadrada en el Grupo de Clasificación C, Escala
Administración Especial, Subescala Técnica, Clase Técnicos/as
Auxiliares Las bases de la correspondiente convocatoria se
publicaron en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa n.º 232 de 28 de
noviembre de 2007.

Las citadas funcionarias ocuparán puestos denominados de
«776» Educadora Infantil y se les asignarán las funciones, requi-
sitos de desempeño, retribución y forma de provisión del puesto
que figuran en las bases de la convocatoria y en su correspon-
diente hoja de catálogo y en las dotaciones que se indican.

— Grupo Clasif. B.

PLAZA PUESTO

CACHAFEIRO VIÑAMBRES, ANA 002820019 0776040004

— Grupo Clasif. C.

PLAZA PUESTO

CACHAFEIRO VIÑAMBRES, M.ANGELES 002830003 0776050001

Segundo. Las citadas funcionarias deberán tomar posesión
de su plaza en el término de 10 días hábiles, a contar desde el
siguiente a la recepción de la notificación del nombramiento, que-
dando decaídos en su derecho quienes no lo hagan en dicho plazo.

Tercero. Publicar el precedente Acuerdo en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa».

Lo que le comunico para su conocimiento y efectos,
indicándole que contra la presente resolución, que pone fin a la
vía administrativa, podrá interponer recurso de reposición ante
el Sr. Alcalde-Presidente, en el plazo de un mes, o impugnarla
directamente, en el plazo de dos meses, ante la Sala de lo
Contencioso Administrativo del Tribunal Superior de Justicia
del País Vasco en Bilbao.

Los plazos señalados se computarán a partir del día
siguiente al de recibo de la presente publicación.

Donostia-San Sebastián, a 26 de diciembre de 2007.—La
Directora de Régimen Interior, Elena Recondo Santos.

(6855) (39)

Servicio de Personal

Anuncio

De conformidad con lo dispuesto en la Base décima de las
Bases Generales de los procesos selectivos, y a fin de evaluar el
periodo de prácticas, se designa la Comisión Evaluadora en la
convocatoria de Técnico Medio de la Rama Económica que
queda constituida por los siguientes miembros:
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Lehendakaria:

— Julian Ortiz Arruabarrena jauna Kontuhartzailea-Fiska-
lizazioa eta Kontabilitateko Zuzendaria titular gisa eta Amaia
Iturrioz Gonzalez andrea, Kontuhartzailetzako ondokoa ordez-
ko moduan.

Kideak: 

— Cristina Landart Meslet andrea, Programakuntza, Azter-
lan eta Aurrekontuetako Zuzendaria titular gisa eta Lourdes
Berasarte Yarzabal andrea, Herritarrez Arduratzeko Adminis-
trazioaren Atalaburua ordezko moduan.

— Oscar Villasante Arbelaiz jauna, Altxorzaina-Finantza
Zuzendaria titular gisa eta Ana Alvarez Lpez andrea, Diruzain-
tza Atalaren ondokoa, ordezko moduan.

— Miren Salegi Urbieta, Haur-Hezitzailea, titular gisa.

— Idazkari moduan, Gema Lete Salaverria andrea, Normal-
kuntzaren Atalburua titular gisa, eta Nekane Ruiz Larrea Idaz-
karitza Nagusiaren Arduraduna, ordezko moduan.

Ebaluazio Batzordeak hautaketa prozesuen Oinarri
Orokorretako hamargarrenean ezarritakoa beteko du bere jar-
dunean. Praktika aldia ebaluatzeko, deialdi bakoitzaren oinarri
espezifikoetan ezarritakoari jarraituko dio.

Donostia, 2007ko abenduaren 7a—Alicia Gonzalez Alva-
rez, Giza Baliabideetako Ordezkaria.

(6855) (42)

Donostia Kultura Enpresa Erakunde Publikoa

Iragarkia

2007ko abenduaren 19ko dataz, Donostia Kultura Enpresa
Erakunde Publikoaren zuzendariak honako ebazpen hau eman
du:

Donostiako auzoetan 2008an hainbat herri-festa antolatzeko
dirulaguntzak emateko arauak onartzea.

Donostia, 2007ko abenduaren 20a.—Zuzendaria.
(68)

2008an Donostiako auzoetako jaiak antolatzeko diru
laguntzak arautzeko oinarriak.

I. XEDEA

1. artikulua. Xedea.
2008an Donostiako auzoetako jaiak antolatzeko diru lagun-

tzak arautzea da oinarri hauen xedea. Norgehiagoka araubidea
baliatuko da horretarako.

Donostia Kultura Enpresa Erakunde Publikoak 2008ko
Aurrekontuko Auzo-Festetarako Diru Laguntzak izeneko ata-
lean ezarritako kopurua erabiliko du horretarako, Donostiako
Udalaren onarpena jaso eta gero.

2. artikulua. Organo eskuduna.
Oinarri hauek onartzeko eskumena duen organoa Donostia

Kulturako Zuzendaritza-Gerentzia da.

3. artikulua. Aplikagarria den araudia.
Diru laguntza hauek emateko eta emailea eta erakunde onu-

raduna elkarri lotuko dituen harreman juridikoa finkatzeko,
oinarri hauek eta diru laguntzak ematen direnean indarrean dau-
den arauak bete beharko dira.

Presidente: 

— D Julian Ortiz Arruabarrena, Interventor-Director de
Fiscalización y Contabilidad como titular y Dña Amaia Iturrioz
González, Adjunta a la Intervención como suplente.

Vocales: 

— Dña. Cristina Landart Meslet, Directora de Programa-
ción, Estudios y Presupuestos como titular y Dña. Lourdes
Berasarte Yarzabal, Jefe/a de Sección Administrativa de
Atención al Ciudadano como suplente.

— D. Oscar Villasante Arbelaiz, Tesorero-Director
Financiero como titular y Dña Ana Alvarez Lopez, Adjunta a la
Sección de Tesoreria como suplente.

— Dña Miren Salegi Urbieta, Educadora Infantil.

— Dña. Gema Lete Salaverria, Jefe de Sección de Norma-
lización como titular y Dña. Nekane Ruiz Larrea, Responsable
de Secretaria General como suplente que harán las funciones de
la secretaría.

La Comisión Evaluadora, actuará y se regirá según lo esta-
blecido en la Base décima de las Bases Generales de los proce-
sos selectivos y valorará el período de prácticas, conforme
señalan las Bases Específicas de cada convocatoria.

Donostia-San Sebastián, a 7 de diciembre de 2007.—La
Delegada de Recursos Humanos, Alicia González Alvarez.

(6855) (42)

Entidad Pública Empresarial Donostia Kultura

Anuncio

Con fecha 19 de diciembre de 2007, el director-gerente de
la Entidad Pública Empresarial Donostia Kultura ha dictado la
siguiente resolución:

Aprobar las bases que regirán la concesión de las ayudas
económicas para la organización de fiestas populares en los
barrios de Donostia-San Sebastián el año 2008.

Donostia-San Sebastián, a 20 de diciembre de 2007.—El
Director-Gerente. (68)

Bases por la que se establece la concesión de ayudas
para la organización de fiestas populares en los
barrios de Donostia-San Sebastián el año 2008.

I. OBJETO

Artículo 1. Objeto.
Es objeto de las presentes bases la Regulación de la conce-

sión de las ayudas económicas para la organización de festejos
patronales en los distintos barrios de Donostia-San Sebastián,
en régimen de concurrencia competitiva para el año 2008.

La Entidad Pública Empresarial Donostia Kultura establecerá
para dicho fin la cantidad que se recoja en el apartado de Ayudas
económicas para Fiestas de Barrios en su presupuesto 2008, tras
su aprobación por el Excmo. Ayto. de Donostia-San Sebastián.

Artículo 2. Órgano competente
El órgano competente para la aprobación de las presentes

bases será la Dirección- Gerencia de Donostia Kultura.

Artículo 3. Normativa aplicable.
La concesión de estas ayudas y la relación jurídica entre el

otorgante y la entidad beneficiaria se regirá por las presentes
bases y demás normativa vigente en el momento de su conce-
sión.
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Oinarri hauetan aintzat hartu ez diren kontu guztietarako,
Diru laguntzei buruzko azaroaren 17ko 38/2003 Lege
Orokorrak dioena (Boletín Oficial del Estado 2003-11-18) eta
887/2006 Errege Dekretuaz onartuta legeak zehazten duen
Arautegiak diotena hartuko dira kontuan.

4. artikulua. Onuradunak.
Egoitza eta jarduteko esparrua Donostian dituzten Elkarte,

eta Gastronomia, Kultura, Kirol eta/edo Aisiarako Elkarteek
eskatu ahal izango dituzte diru laguntzak, eta Donostiako auzo
desberdinetan herri-festak antolatzen badituzte.

Elkarteek, irabazi xederik gabeek, Elkarteen Udal
Erregistroan izena emana behar dute.

Ezingo dute diru laguntzarik eskatu indarrean dagoen arau-
diaren arabera eskubide hori mugatua edo ezeztatua dutenak.
Era berean, ez zaie diru laguntzarik emango ebazpen irmo bidez
eskubide horren galerarekin zigortuak izan direnei, ebazpenak
dioen epean.

II. ESKAERAK

5. artikulua. Eredua eta dokumentazioa.
Diru laguntza hauek jaso nahi dituzten erakundeek honako

baldintzak bete beharko dituzte:

a) Eskabideak eskabide eredu ofizial elebidunaren arabe-
rakoak izango dira. Donostiako Donostia Kulturako (festak)
bulegoetan eskuratu daiteke (Konstituzio plaza, 1 20003,
Donostia).

b) Erakundearen ordezkari edo arduradunak bete beha-
rreko lauki guztiak beteko ditu inprimakian. Bere helbidea,
NAN eta telefono zenbakia (berarekin zuzenean hitz egin ahal
izateko) ere emango ditu, bai eta diru laguntza jaso behar duen
erakundearen izena eta emango den dirua sartzeko kontu zen-
bakia ere (hogei digitu).

c) Eskabidearen bi ale aurkeztuko dira: Bata Donostia
Kulturarentzat izango da eta bestea, beharrezko zigilu eta sina-
durak daramatzala, eskatzailearentzat.

d) Eskabidea onartu eta gero, diru laguntza emateko espe-
dientea irekiko da.

e) Eskabidea onartu eta gero, diru laguntza emateko espe-
dientea irekiko da, eta eskatzaileak honako dokumentu hauek
aurkeztu beharko ditu:

— Gauzatutako programa jasotzen duen inprimakia (hiru
kopia).

— Gastuak jasotzen dituen inprimakia (Donostia Kulturak
emango dio eredua erakunde bakoitzari).

Bi inprimakiak hogeita hamar egun natural iragan aurretik
aurkeztu beharko dira (jaiak amaitu eta hurrengo egunetik
aurrera), Donostia Kulturaren bulegoetan.

f) Donostia Kulturako Zuzendaritza-Gerentziak sei hila-
bete iragan aurretik ebatziko du espedientea, Festak bukatzen
direnetik. Epe horretan ebatzi ezean, aurkeztutako eskaera ez
dela onartu ulertu beharko da.

6. artikulua. Akatsak zuzentzea
Eskabideak edo harekin batera aurkeztu beharreko doku-

mentazioak akatsen bat baldin badu edo osatu gabe baldin
badago, interesatuei hamar laneguneko epea emango zaie, jaki-
narazpena jaso eta hurrengo egunetik aurrera, hutsak konpon
ditzaten. Epea amaitu eta akatsak konpondu ez badituzte, eska-
era bertan behera utzi dutela joko da, eta prozedura artxibatu
egingo da, 30/1992 Legeko 71. artikuluan xedatutakoarekin bat
ebazpena eman eta gero.

En todo lo no previsto en las presentes bases, será de apli-
cación la Ley 38/2003 de 17 de noviembre General de
Subvenciones (Boletín Oficial del Estado 18-11-2003) y su
Reglamento de desarrollo aprobado por Real Decreto
887/2006.

Artículo 4. Beneficiarias.
Podrán optar a estas ayudas aquellas asociaciones y

Sociedades Gastronómicas, Culturales, Deportivas y/o
Recreativas que tengan su sede y marco de actuación en el
municipio de Donostia-San Sebastián y organicen fiestas popu-
lares en los diferentes barrios de Donostia-San Sebastián.

Las asociaciones sin ánimo de lucro deberán hallarse ins-
critas en el Registro Municipal de Asociaciones.

No podrán acceder a la concesión de estas subvenciones
aquellas entidades que, en virtud de la normativa vigente, ten-
gan limitado o suprimido ese derecho. Asimismo, no podrán
obtener subvenciones quienes hayan sido sancionados, por
resolución firme, con la pérdida del derecho por el plazo que
determine la resolución.

II. SOLICITUDES

Artículo 5. Modelo y documentación.
Las entidades que deseen optar a estas ayudas deberán cum-

plir los siguientes requisitos:

a) Las solicitudes que se presenten se redactarán de
acuerdo con el modelo de instancia oficial bilingüe existente en
las oficinas de Donostia Kultura (Festak) de Donostia-San
Sebastián, Pz. Constitución n.º 1, 20003 Donostia-San Sebastián.

b) El representante o responsable del colectivo rellenará
todas las casillas del impreso precisas, indicando además su
propio domicilio, D.N.I. y número de teléfono donde pueda ser
directamente localizado, así como nombre de la Entidad a la
que debe ser adjudicada la subvención y el número de cuenta
(veinte dígitos) en la que se abonará la cantidad que de conceda.

c) El impreso de solicitud se entregará por duplicado que-
dando un ejemplar en poder de Donostia Kultura y otro, debi-
damente sellado y firmado, en poder del solicitante.

d) Una vez admitida la solicitud se procederá a la apertura
del expediente necesario para la concesión de la subvención
correspondiente.

e) Una vez admitida la solicitud se procederá a la apertura
del expediente necesario para la concesión de la subvención
correspondiente, debiendo aportar el solicitante la siguiente
documentación:

— Impreso del programa desarrollado (por triplicado).

— Impreso de Gastos (que será facilitado a cada entidad
organizadora por Donostia Kultura).

Ambos impresos deberán presentarse en el plazo de 30 días
naturales (contados desde el día siguiente a la finalización de
los festejos) en las oficinas de Donostia Kultura.

f) La Dirección-Gerencia de Donostia Kultura resolverá
el expediente en el plazo de seis meses desde la finalización de
las fiestas. La falta de resolución en el plazo indicado supondrá
la desestimación de la solicitud presentada.

Artículo 6. Subsanación de defectos
Cuando la instancia de solicitud o la documentación pre-

ceptiva que la acompaña adolezca de algún error o sea incom-
pleta, se otorgará a las entidades interesadas un plazo de diez
días, contados a partir del día siguiente al de la notificación del
requerimiento, para subsanar los defectos detectados.
Transcurrido el plazo concedido sin que se subsanen los defec-
tos detectados, se les tendrá por desistidos de su petición,
archivándose el procedimiento, previa resolución que será dic-
tada en los términos del artículo 71 de la Ley 30/1992.
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7. artikulua. Aurkezpena.
Inprimakiak, behar bezala beteak, Donostia Kulturako

(Festak) erregistroan aurkeztuko dira. (Konstituzio plaza, 1
20003, Donostia-San Sebastián).

8. artikulua. Aurkezteko epea.
Eskabideak deialdi hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

agertu eta biharamunetik hogeita hamar egun natural iragan
baino lehen aurkeztu beharko dira. Ez da inolako salbuespenik
egingo epeari dagokionez.

III. JARDUNBIDEA

9. artikulua. Bideratzea eta proposamena.
1. Donostia Kulturako Zuzendaritza-Gerentziak bidera-

tuko du jardunbidea. Egoki irizten dien ekintza guztiak egingo
ditu, bere ekimenez, ebazpen proposamenaren oinarri izango
diren datuak zehaztu, ezagutu eta egiaztatzeko. Beharrezkotzat
jotako txosten guztiak eskatu ahal izango ditu. Txostenok,
hamar egun iragan baino lehen aurkeztu beharko zaizkio, lehe-
nago edo geroago aurkeztea eskatzen ez badu behintzat; azken
kasu honetan, hala ere, epea ez da bi hilabete baino gehiago
izango.

2. Organo izapidegileak eskabideak ebaluatu eta gero,
txostena eskatuko zaio horretarako propio eratutako Balorazio
Batzordeari. Hona batzorde horretako kideak:

— Saileko zuzendaria.

— Jaiak Antolatzeko teknikaria.

— Auzoko jai batzordeko hiru ordezkari.

3. Espedientea eta Balorazio Batzordearen txostena iku-
sita, organo instrukzio-egileak behin-behineko ebazpen-propo-
samena egingo du behar bezala arrazoitua. Hori dela eta alega-
zioak aurkezteko, hamar egun izango dituzte erakunde
interesatuak.

Ebazpen proposamena Donostia Kulturaren web orrian,
udal web orrian eta iragarki taulan argitaratzean, jakinarazpena
egindakotzat joko da.

Interesdunak azaldutako gertakari, alegazio eta frogak
baino ez badira agertzen jardunbidean eta horiek baino ez
badira kontuan hartzen, ez dago entzunaldiaren izapidea egin
beharrik. Kasu horretan, ebazpen proposamena behin betikoa
izango da.

4. Alegaziorik aurkeztu bada, horiek aztertuko dira, eta
ondoren, organo instrukzio-egileak eta Balorazio Batzordeak
behin betiko ebazpen-proposamena egingo dute; ebazpen
horrek erabakiko du zeintzuk jasoko duten diru laguntza eta
zenbatekoa izango den laguntza hori, eta gainera, zer ebaluazio
egin den eta zer balorazio-irizpide hartu den kontuan adierazi
beharko da eta era berean, ezetsitako eskaerak eta horretarako
arrazoiak.

5. Espedientean organo instrukzio-egilearen txostena
erantsiko da, eta txosten horrek esan beharko du berak duen
informazioaren arabera onuradunek diru laguntza lortzeko
baldintza guztiak betetzen dituztela.

10. artikulua. Baterako balorazioa.
Udalaren sustapen lanari ahalik eta etekinik handiena atera-

tzearren, Donostia Kultura Auzoetako eta Herritarren Partaide-
tzako Sailarekin koordinatuko da. Beren izaeragatik arlo bati
baino gehiagori eragiten dioten proiektuak, horretarako propio
eratutako balorazio batzorde batek baloratuko ditu.

Artículo 7. Presentación.
Los impresos debidamente cumplimentados se entregarán

en el Registro de Donostia Kultura (Festak) de Donostia-San
Sebastián, Pz. Constitución n.º1, 20003 Donostia-San
Sebastián.

Artículo 8. Plazo de presentación.
Las solicitudes deberán presentarse en el plazo de treinta

días naturales a partir del día siguiente a la publicación de esta
convocatoria en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa. En ningún
caso se exceptuará el cumplimiento de los plazos establecidos.

III. PROCEDIMIENTO

Artículo 9. Instrucción y propuesta.
1. La instrucción del procedimiento corresponderá a la

Dirección-Gerencia de Donostia Kultura que realizará de oficio
cuantas actuaciones estime oportunas para la determinación,
conocimiento y comprobación de los datos en virtud de los cua-
les debe formularse la propuesta de resolución. Podrá solicitar
cuantos informes estime necesarios, que deberán ser emitidos
en el plazo de diez días, salvo que requiera su emisión en un
plazo menor o mayor, en este último caso no superior a dos
meses.

2. Evaluadas las solicitudes por el órgano instructor, se
someterá a informe de la Comisión de Valoración constituida al
efecto. Esta Comisión estará compuesta por:

— La dirección del departamento.

— La técnica de organizaciones festivas.

— Tres representantes del colectivo de fiestas de barrio.

3. A la vista del expediente y del informe de la Comisión
de Valoración, el órgano instructor podrá formular propuesta de
resolución provisional debidamente motivada, concediéndoles
un plazo de diez días a las entidades interesadas para la presen-
tación de alegaciones.

Esta notificación se entenderá realizada por la publicación
de la propuesta de resolución en el tablón de anuncios, en la
página web de Donostia Kultura y en la web municipal.

Se podrá prescindir de este trámite de audiencia cuando no
figuren en el procedimiento ni sean tenidos en cuenta otros
hechos ni otras alegaciones y pruebas que las aducidas por las
entidades interesadas. En ese caso la propuesta de resolución
tendrá el carácter de definitiva.

4. Examinadas las alegaciones en su caso presentadas por
el órgano instructor y la Comisión de Valoración, se formulará
propuesta de resolución definitiva que deberá expresar la rela-
ción de entidades solicitantes para las que se propone la conce-
sión de la subvención y su cuantía, especificando su evaluación
y los criterios de valoración seguidos para efectuarla así como
las solicitudes cuya desestimación se propone y los motivos en
que se fundamenta.

5. En el expediente deberá obrar informe del órgano ins-
tructor en el que conste que, de la información que obra en su
poder, se desprende que las entidades beneficiarias cumplen
todos los requisitos necesarios para acceder a las subvenciones.

Artículo 10. Valoración conjunta.
Con el objeto de optimizar al máximo posible la acción de

fomento municipal, Donostia Kultura coordinará sus actuacio-
nes con el Negociado de Barrios y Participación Ciudadana.
Aquellos proyectos que por su naturaleza afecten a más de un
área, se valorarán globalmente por una Comisión de Valoración
constituida al efecto.
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11. artikulua. Ebazpena.
1. Behin betiko ebazpen proposamena ontzat eman eta

gero, Donostia Kulturako Zuzendaritza-Gerentziak ebatzi
egingo du jardunbidea, arrazoitutako ebazpen baten bidez.

2. Ebazpenak berariaz jakinaraziko du gainontzeko eska-
erak gaitzetsi direla, beste eskaerarik balego behintzat.

3. Behin betiko ebazpena erabaki eta jakinarazteko sei
hilabeteko izango dira gehienez ere. Denbora hori igaro eta
berariazko ebazpenaren jakinarazpenik egin ez bada, diru-
laguntza eskaerak ez direla onartu ulertuko dute eskatzaileek.

4. Ebazpena pertsona eskatzaileei banan-banan jakinara-
ziko zaie posta ziurtatu bidez.

5. Ebazpenean idatziko da diru-laguntzaren zenbatekoa,
ordaintzeko modua, zer irizpideren arabera emango den eta
Oinarri Orokor hauetan exijitzen diren gainontzeko baldintzak,
dagokion Eranskinetan edo emakida egiten den unean indarrean
dagoen araudian.

6.Ebazpenak baliogabetzeko arrazoiak izango dira adminis-
trazio prozedurako legeek aurreikusi dituztenak. Arrazoi horie-
takoren bat izanez gero, diru-laguntza eman duen organoak ofi-
zioz berrikusiko du kasua, edo bestela, kaltegarritzat joko du
eta aurka egingo du administrazio prozedurako legeek diotena-
ren arabera. Ebazpenak ez dira ofizioz berrikusiko diru-lagun-
tza itzultzeko arrazoiak daudenean.

12. artikulua. Beste diru-laguntza batzuk jasotzea.
Deialdi honen bidez Donostia Kulturak emandako diru-

laguntzak, berak bakarrik edo beste diru laguntza batzuekin
batera, ezin izango du inola ere erakunde onuradunak egin
beharreko jardueraren kostua gainditu.

13. artikulua. Onuradunaren betebeharrak.
Diru laguntza ematen baldin bazaio, erakunde onuradunak

honako betebehar hauek izango ditu,

a) Diru laguntza emateko arrazoia izan den jarduera edo
jardunbidea gauzatu zein konpromisoa hartzea.

b) Jarduera gauzatu duela edo jardunbidea hartu duela eta
diru-laguntza eskuratzeko baldintzak eta betebeharrak bete
dituela egiaztatzea.

c) Diruz lagundutako jarduera gauzatzeko beharrezko bai-
menak eskuratzea eta haietan agindutakoa betetzea.

d) Diru-laguntza ematen duen organoak egin beharreko
egiaztatze-lanak onartzea eta laguntza eskaintzea, eta era
berean, kontrol-organoek egin beharreko beste egiaztatze eta
finantzen kontrolerako jardueretan ere laguntzea; aipatu jardue-
rak egiteko eskatutako informazio guztia emango da.

e) Kontuen liburuak izatea, erregistroak beteta eta beste-
lako dokumentazioa behar den moduan ikuskatua izatea.
Merkataritzarako legediak esaten duenaren eta diru-laguntza
jasoko duen onuradunaren sektorerako hitzarmenak dioenaren
arabera egon beharko da dokumentazio guztia. Gainera, diru-
laguntzak arautzen dituzten oinarriak exijitutako kontabilitateko
egoera-orriak eta erregistroak ere izan beharko dira, egiaztatze-
eta kontrol-jarduerak egoki egiten direla egiaztatzeko.

f) Jasotako diru-laguntzaren erabilera egiaztatuko duten
agiri guztiak gorde behar dira lau urtean, baita elektronikoak
ere, egiaztatze eta kontrol jardueretarako erabil daitezkeelako.

Artículo 11. Resolución.
1. Una vez aprobada la propuesta de resolución definitiva,

la Dirección-Gerencia de Donostia Kultura resolverá el proce-
dimiento mediante resolución motivada.

2. La resolución hará constar de manera expresa la deses-
timación, en su caso, del resto de las solicitudes.

3. El plazo máximo para resolver y notificar la resolución
definitiva es de seis meses. Transcurrido dicho plazo sin que se
haya notificado la resolución expresa, las entidades solicitantes
podrán entender desestimada sus solicitudes de subvención.

4. La resolución será notificada individualmente a las per-
sonas solicitantes mediante correo certificado.

5. En la resolución se hará constar la cuantía de la sub-
vención, la forma de pago, forma de justificación y demás con-
diciones y requisitos exigidos en estas Bases.

6. Serán causas de nulidad o anulabilidad de las resolucio-
nes las previstas en la legislación de procedimiento administra-
tivo. Cuando concurra alguna de aquellas causa, el órgano que
hubiera concedido la subvención procederá a su revisión de ofi-
cio, o en su caso a la declaración de lesividad y ulterior impug-
nación de conformidad con lo dispuesto en la normativa sobre
procedimiento administrativo. No procederá la revisión de ofi-
cio de las resoluciones cuando concurran causas de reintegro.

Artículo 12. Concurrencia con otras subvenciones.
El importe de las subvenciones otorgadas por Donostia

Kultura en virtud de esta convocatoria en ningún caso podrá ser
de tal cuantía que, aislada o en concurrencia con otras subven-
ciones, supere el costo de la actividad a desarrollar por la enti-
dad beneficiaria.

Artículo 13. Obligaciones de la entidad beneficiaria.
Son obligaciones de la entidad beneficiaria:

a) Realizar la actividad o adoptar el comportamiento que
fundamenta la concesión de la subvención.

b) Acreditar la realización de la actividad o la adopción
del comportamiento, así como el cumplimiento de los requisi-
tos y condiciones que determinen la concesión o disfrute de la
subvención.

c) Obtener cuantas autorizaciones sean precisas para el
desarrollo de la actividad subvencionada y cumplir sus deter-
minaciones.

d. Someterse y colaborar en los términos de la legislación
vigente a las actuaciones de comprobación a efectuar por el
órgano concedente así como cualesquiera otras de comproba-
ción y control financiero que puedan realizar los órganos de
control, aportando cuanta información le sea requerida en el
ejercicio de las actuaciones anteriores.

e) Disponer de libros contables, registros diligenciados y
demás documentos debidamente auditados en los términos exi-
gidos por la legislación mercantil y sectorial aplicable al bene-
ficiario en cada caso, así como cuantos estados contables y
registros específicos sean exigidos por las bases reguladoras de
las subvenciones con la finalidad de garantizar el adecuado
ejercicio de las facultades de comprobación y control.

f) Conservar los documentos justificativos de la aplica-
ción de los fondos recibidos, incluidos los documentos electró-
nicos, en tanto puedan ser objeto de las actuaciones de compro-
bación y control, durante un plazo de cuatro años.
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g) Beste edozein administrazio edo erakundetatik
(publiko nahiz pribatua, nazio mailako nahiz nazioartekoa)
jasotako diru laguntzak organo emaileari jakinaraztea, halako-
rik jaso bada.

h) Diru laguntza emateko kontuan izandako alderdi
objektibo nahiz subjektiborik aldatu bada, horren berri ematea.

i) Emakidaren ebazpen-proposamena idatzi baino lehen,
zerga ordainkizunetan eta Gizarte Segurantzaren aurrean egu-
nean dagoela egiaztatzea.

Eskakizun hau errazago betetze aldera, eskatzaileek bai-
mena eman ahal izango diote Donostia Kulturari, eskabide
inprimakian, informazio hori eskatzeko dagokien erakundeei.
Baimena egiaztagiria eskatzeko kudeaketari baino ez dagokio.
Hala, erakundeek berek beharrezko kudeaketak egin beharko
dituzte zerga betebeharrak edo Gizarte Segurantzarekikoak
eguneratzeko.

j) Oinarri hauek aurreikusitako egoeraren bat gertatuz
gero, jasotako diru-laguntza itzultzea.

k) Diruz lagundutako jarduera zabaltzeko ekintzetan garbi
adierazi beharko da Donostia Kultura diru laguntza eman
dutela.

l) Jarduera gauzatzean pertsonaren oinarrizko eskubideak
errespetatu beharko dira.

m) Onuradunak diruz lagundutako jarduerari dagozkion
idazkiak, iragarkiak, jakinarazpenak eta gainerako komunika-
zioak euskaraz edo bi hizkuntza ofizialetan idatzi eta zabaldu
beharko ditu, eta era berean jokatuko du propagandari dagokio-
nez, ahozkoa nahiz idatzia izan. Bestalde, ekitaldietan megafo-
nia bidez ematen dituen mezuak euskaraz edo bi hizkuntza ofi-
zialetan eman beharko ditu. Diruz lagundutako jarduera
gauzatu duela egiaztatzean, betebehar hau ere egiaztatu beharko
du.

n) Onuradunak aplikatu beharreko lege-arau guztiak bete
beharko ditu, batez ere, 4/2005 Legea, Emakume eta Gizonen
arteko Berdintasunerakoa.

ñ) Ez da politika arloko edukirik onartuko. Araua ez bete-
tzeak, dagokion espedienteari hasiera ematea, diru-laguntza
aztertzea eta, hala badagokio, baliogabetzea, murriztea edo
itzultzea eragingo du.

o) Ekintza egiteko utzitako azpiegitura eta jabetza publi-
koa errespetatzea eta behar bezala erabiltzea. Ekintza eginda-
koan, egiaztatzen bada zerbait apurtu dela edo kalteren bat egin
dela, kaltea edo apurketa baloratuko da eta, espedientea bide-
ratu eta gero, dagokion zenbatekoa diru laguntzatik kendu ahal
izango da.

p) Indarrean dagoen «Donostiako auzoetako jai batzor-
deen funtzionamendu arauak» betetzea, Donostiako Udalak
onartua 2003ko apirilean.

IV. DIRU LAGUNTZA ORDAINTZEA

14. artikulua. Zenbatekoa.
Erabakitako zenbatekoa emango zaio erakunde eska-

tzaileari. Erakundeak ekintzen bilakaerari buruzko informazioa
emateko konpromisoa hartuko du, jardueren jarraipena egiteko
eta horietan laguntzeko.

15. artikulua. Ordainketa.
1. Diru-laguntza, jaia egin eta Donostia Kulturak exijitu-

tako dokumentazioa aurkeztu ondoren emango da. Talde bakoi-
tzari egokituko zaion kopuru zehatza, oinarri hauetako I.
Eranskinean agertzen diren arauen bidez zehaztuko da.

g) Comunicar al órgano concedente, en su caso, la obten-
ción de subvenciones o ayudas para la misma finalidad, proce-
dentes de cualesquiera Administraciones o entes, tanto públicos
como privados, nacionales o internacionales.

h) Comunicar la modificación de cualquier circunstancia
tanto objetiva como subjetiva que hubiese sido tenida en cuenta
para la concesión de la subvención.

i) Acreditar con anterioridad a dictarse la propuesta de reso-
lución de concesión que se halla al corriente en el cumplimiento
de sus obligaciones tributarias y frente a la Seguridad Social.

Para facilitar el cumplimiento de esta obligación, las enti-
dades solicitantes podrán autorizar Donostia Kultura en el
impreso de solicitud para que solicite la citada información a
los organismos pertinentes. La autorización se limita a al ges-
tión de solicitud del certificado, y será responsabilidad de cada
asociación realizar las gestiones oportunas para actualizar las
situaciones fiscales o con la seguridad social.

j) Proceder al reintegro de los fondos percibidos en los
supuestos previstos en estas bases.

k) En las acciones de difusión de la actividad subvencio-
nada deberá hacerse constar la colaboración, mediante subven-
ción, de Donostia Kultura.

l) En el ejercicio de la actividad se observará el debido
respeto a los derechos fundamentales de la persona.

m) La entidad beneficiaria deberá redactar y dar a cono-
cer en euskara o en las dos lenguas oficiales los escritos, anun-
cios, avisos y demás comunicaciones que publiquen en la acti-
vidad subvencionada, debiendo proceder de igual manera con la
propaganda, bien sea oral o escrita. Asimismo, los mensajes
emitidos por megafonía en actos concretos deberán transmitirse
en euskara o en las dos lenguas oficiales. El cumplimiento de
esta obligación deberá acreditarse al justificar la realización de
la actividad subvencionada.

n) La entidad beneficiaria deberá respetar cuanta norma-
tiva vigente le resulte de aplicación. En especial, la Ley 4/2005
para la Igualdad de Mujeres y de Hombres.

ñ) No se admitirá ningún contenido de tipo político. La
contravención de esta norma supondrá la incoación del expe-
diente correspondiente y la revisión de la subvención y en su
caso la anulación, disminución o devolución de la misma.

o) Respetar y utilizar en debida forma la infraestructura y
el dominio público cedidos para la realización de la actividad.
Si tras la celebración de la actividad se constatara la existencia
de desperfectos o menoscabos en alguno de ellos, el importe de
valoración de los mismos podrá ser deducido, previa la tramita-
ción del oportuno expediente, de la subvención.

p) Cumplir lo dispuesto en las «Normas de funciona-
miento para las Comisiones de Fiestas de Barrios de Donostia-
San Sebastián» aprobada en abril de 2003 por el Excmo. Ayto
de Donostia-San Sebastián.

IV. ABONO DE LA SUBVENCIÓN

Artículo 14. Cuantía.
La subvención se concederá en la cuantía que se apruebe y

se librará a la entidad titular solicitante, con el compromiso de
ésta de facilitar información sobre el desarrollo de las activida-
des para su seguimiento y colaboración.

Artículo 15. Abono.
1. El abono se realizará tras la celebración de la actividad

y presentación de la documentación exigida por Donostia
Kultura La cantidad concreta para cada colectivo se determi-
nará mediante la aplicación de las normas que se recogen en el
Anexo I de las presentes bases.
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2. Ordainketa ez da egingo erakunde onuradunak ez
baditu zerga betebeharrak eta Gizarte Segurantzarekikoak egu-
neratuak edo zorduna bada, itzulketaren bidezkotasuna ezartzen
duen ebazpen bat dela-medio.

V. DIRU LAGUNTZA ZERTAN ERABILI DEN
EGIAZTATZEA

16. artikulua. Arrazoitzea.
Diru laguntzak jasotzen dituztenek behar bezala egiaztatu

beharko dute eskuratutakoa dirua laguntzaren xede diren egin-
kizunetarako erabili dutela.

VI. DIRU-LAGUNTZAK ITZULTZEA

17. artikulua. Itzultzea.
1.Jasotako diru-kopurua ordaindu eta berandutza-interesak

eskatzeko garaia izango da diru-laguntza ordaintzen den
momentutik emandako pizgarria itzuli behar dela erabakitzen
den eguna arte, ondoren azaldu den egoeraren bat gertatuz gero:

a) Emandako dirulaguntzaren helburua egiaztatzeko obli-
gazioa ez betetzea, aurrez ezarritako egunetan eta moduan, edo
froga gutxiegi aurkeztea.

b) Diru-laguntza lortzeko nahitaez bete beharreko baldin-
tzak faltsutzea edo laguntza lortzea eragotzi izango zuketenak
ezkutatzea, eta horri eskerrak diru-laguntza lortzea.

c) Diru-laguntzaren onuradunei ezarritako baldintzak ez
betetzea.

d) Diru-laguntzak zuen helburua bere osotasunean edo
zati batean ez betetzea.

e) Arau honen 13. artikuluko k) atalak aurreikusitako neu-
rriak hartzeko betebeharra urratzea.

f) Organo eskudunei eragozpenak jartzea egiaztatze edo
kontrol finantzarioko jarduerak egiteko; kontabilitate- edo erre-
gistro-arloko betebeharrak urratzea, edo dokumentuak ez
gordetzea, eta ondorioz, ezinezkoa izatea fondoen aplikazioa
eta helburua bete den egiaztatzea, diruz lagundutako jardueren
errealitatea eta maiztasuna egiaztatzea edo jarduera berak beste
diru-laguntza batzuk jaso dituen jakitea.

g) Emandako dirulaguntzaren kopurua, bera bakarrik har-
tuta edo beste administrazio publikoek edo erakunde publiko
zein pribatuek, estatukoak edo atzerritarrak emandakoekin
batera, garatu behar den egitarau edo jardueren kostua baino
handiagoa denean, egindako jardueraren kostea gainditzen
duen kopurua itzuli beharko du onuradunak. Bi administrazio
publikok edo gehiagok diru-laguntza emango balute, eta aipatu
soberakina sortuko balitz, administrazio bakoitzak jarri duen
kopuruaren arabera itzuliko da dirua.

2. Itzuli beharreko kopuruak zuzenbide publikoko diru-
sarreratzat hartuko dira, eta beraz, premiamendu bidez eskatu
ahal izango dira dirua ez bada erabakitako epearen barruan
itzuli.

3. Kudeaketa, ikuskapen edo kontrol funtzioetan eman-
dako diru-laguntzaren helburua, erabilera edo lorpen ez egokia-
ren zantzurik ondorioztatuko balitz, espedientean adieraziko
dira zantzu horiek, eta beharrezkoak diren zuhurtziako neurriak
hartu ahal izango dira.

2. No podrá realizarse el pago de la subvención en tanto
la entidad beneficiaria no se halle al corriente en el cumpli-
miento de sus obligaciones tributarias y frente a la Seguridad
Social o sea deudor por resolución de procedencia de reintegro.

V. JUSTIFICACIÓN DEL DESTINO DE LA
SUBVENCIÓN

Artículo 16. Justificación.
Las entidades beneficiarias de las subvenciones estarán

obligadas a justificar el destino de los fondos percibidos a la
finalidad que sirvió de fundamento a la Subvención.

VI. REINTEGRO DE LAS SUBVENCIONES

Artículo 17. Reintegro.
1. Procederá el reintegro de las cantidades percibidas y la

exigencia del interés de demora desde el momento del pago de
la ayuda o subvención hasta la fecha en que se acuerde la pro-
cedencia del reintegro, cuando concurra alguna de las circuns-
tancias siguientes:

a) Incumplimiento de la obligación de justificación o jus-
tificación insuficiente del destino de los fondos percibidos en la
forma y plazos establecidos.

b) Obtención de la subvención falseando las condiciones
requeridas para ello u ocultando aquellas que lo hubieran impe-
dido.

c) Incumplimiento de las condiciones impuestas a las
entidades beneficiarias con motivo de la concesión de la sub-
vención.

d) Incumplimiento total o parcial de la finalidad para la
que la ayuda o subvención fue concedida.

e) Incumplimiento de la obligación de adoptar las medi-
das de difusión previstas en el artículo 13 ap.k) de esta norma.

f) La resistencia, excusa, obstrucción o negativa a las
actuaciones de comprobación y control financiero por los órga-
nos competentes, así como el incumplimiento de las obligacio-
nes contables, registrales o de conservación de documentos
cuando de ello se derive la imposibilidad de verificar la aplica-
ción de los fondos, el cumplimiento del objetivo, la realidad y
regularidad de las actividades subvencionadas o la concurrencia
de otras ayudas para la misma actividad.

g) Cuando el importe de las subvenciones otorgadas, ais-
ladamente o en concurrencia con la de otras concedidas por
administraciones públicas o entes públicos o privados, naciona-
les o extranjeros, exceda del coste de la actividad a desarrollar
por la entidad beneficiaria, procederá el reintegro del exceso
obtenido sobre el coste de la actividad desarrollada. En caso de
concurrencia de subvenciones de dos o más administraciones
públicas, supuesto el exceso al que se refiere este apartado, el
reintegro se aplicará mediante prorrateo de las cantidades otor-
gadas por aquellas.

2. Las cantidades a reintegrar tendrán la consideración de
ingresos de derecho público, por lo que podrán ser exigidas por
la vía de apremio si el reintegro no se efectúa en los plazos que
se determinen.

3. Cuando en el ejercicio de las funciones de gestión, ins-
pección o control se deduzcan indicios de incorrecta obtención,
disfrute o destino de la subvención percibida, se dejará cons-
tancia en el expediente de tales indicios, y se podrán acordar las
medidas cautelares precisas.
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18. artikulua. Itzultze-prozedura:
1. Diru-laguntza eman duen organoak eskumena izango

du emandako diru-laguntzaren kopuru osoa edo zati bat itzul-
tzea exijitzen duen ebazpena emateko. Administrazioak itzul-
tzea onartu edo likidatzeko eskubidea lau urtera indargabetzen
da.

2. Diru-laguntzak itzultzeko prozedura ofizioz hasiko da
diru-laguntza eman zuen organoak horrela eskatuz gero, goiko
agindu bidez, beste organo batek horretarako eskaera arrazoitua
eginez gero, gai hori kontrolatu edo ikuskatzeko eskumena
duen organo batek eskatuta, salaketagatik edo partikularrak
berak egindako jakinarazpenagatik.

3. Prozeduraren izapideak egitean interesatuak entzuna
izateko duen eskubidea bermatuko da beti.

4. Emandako diru-laguntzaren kopuru osoa edo zati bat ez
dela behar bezala erabili egiaztatuz gero, organo eskudunak
diktamen arrazoitua emango du, eta bertan azalduko ditu dirua
itzultzera behartzen duen arrazoia edo arrazoiak zein diren, eta
baita itzuli beharreko kopurua zenbat den ere; era berean, dirua
nola eta noiz itzuli behar den ere azalduko da, eta dirua aurrei-
kusitako epean itzultzen ez bada, premiamendu bidera joko da.

5. Aurreko atalean deskribatu itzultze-ebazpena jakina-
razi eta gero, Finantza Zuzendaritza arduratuko da espedientea-
ren izapideak egiteaz, eta horretarako kontuan hartuko ditu
zuzenbide publikoko diru-sarrerentzat aurreikusitako arauak.

6. Administrazioko arau-hausteak izan daitezkeen egiteen
ondorioz itzultze-prozedura hasiko balitz, organo eskudunari
jakinaraziko zaio dagokion zigortzeko prozedura has dezan.

7. Itzultze-prozedurari buruzko ebazpena erabaki eta jaki-
narazteko gehienezko epea hamabi hilabetekoa izango da,
hasiera-erabakiaren datatik kontatzen hasita. Epe hori igarota, ez
bada berariazko ebazpenik eman, prozedura iraungi egingo da,
baina horrek ez du esan nahi jarduerak ezingo direnik aurrera
eraman amaiera arte, ez eta preskripzioa etenda geratuko denik
ere egindako jarduerengatik, aipatu epearen amaiera arte.

VII. ARAU-HAUSTEAK ETA ADMINISTRAZIO
ZEHAPENAK DIRU LAGUNTZEN ARLOAN

19. artikulua.
1. Arau-hausteak eta dagozkien zehapenak zehazteko eta

zehapen espedientea bideratzeko, 2003ko azaroaren 17ko
Dirulaguntzen 38/2003 Lege Orokorrean xedatutakoari jarrai-
tuko zaio, IV. Tituluko 52. artikuluari eta hurrengoei, hain
zuzen. Lege hori 276. Estatuko Aldizkari Ofizialean argitaratu
zen, 2003ko azaroaren 18an.

VIII. ARGITARATZEA

20. artikulua.
Emandako diru-laguntza bakoitza 3.000,00 eurotik behera-

koa denean, Donostia Kulturaren web orrian eta iragarki-oho-
lean argitaratuko dira emandako diru-laguntzen zerrena, onura-
dunak eta zenbatekoak.

Emandako diru-laguntza, bera bakarrik, 3.000,00 euro
baino handiagoa bada, Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN ere
argitaratuko da.

Diru-laguntzen datuak ez dira argitaratuko diru-laguntzen
helburua pertsona fisikoen errespetu eta babesaren nahiz inti-
mitate pertsonal zein familiarraren aurkakoa denean, eta diru-
laguntza hori arautzen duten oinarrietan horrela jasota dagoe-
nean.

Artículo 18. Procedimiento de reintegro
1. Será competente para adoptar la resolución de exigir el

reintegro, total o parcial del importe percibido, el órgano que
concedió la subvención. El derecho de la administración a reco-
nocer o liquidar el reintegro prescribe a los cuatro años.

2. El procedimiento de reintegro de las subvenciones se
iniciará de oficio, a instancia del órgano que concedió la sub-
vención, de una orden superior, por petición razonada de otro
órgano, o a instancia de un órgano que tenga competencia para
efectuar el control o inspección de dicha materia, por denuncia
o por comunicación realizada por el propio particular.

3. En la tramitación del procedimiento se garantizará en
todo caso el derecho de audiencia del interesado.

4. Verificada la indebida aplicación total o parcial de la
subvención concedida, el órgano competente dictará resolución
que deberá ser motivada, incluyendo expresamente la causa o
causas que originan la obligación de reintegro, así como la cuan-
tificación del importe que debe devolverse, y forma y plazo para
reintegrarlo, advirtiendo de que, en el caso de no efectuar el
reintegro en el plazo previsto, se procederá por vía de apremio.

5. Una vez notificada la resolución de reintegro descrita
en el apartado precedente, la Dirección Financiera asumirá la
tramitación del expediente, sujetándose a las reglas legal y
reglamentariamente previstas para los ingresos de derecho
público.

6. Si el procedimiento de reintegro se hubiera iniciado
como consecuencia de hechos que pudieran ser constitutivos de
infracción administrativa, se pondrán en conocimiento del
órgano competente para la iniciación del procedimiento sancio-
nador correspondiente.

7. El plazo máximo para resolver y notificar la resolución
del procedimiento de reintegro será de doce meses desde la
fecha del acuerdo de iniciación. Transcurrido dicho plazo sin
resolución expresa se producirá la caducidad del procedimiento
sin perjuicio de continuar las actuaciones hasta su terminación
y sin que se considere interrumpida la prescripción por las
actuaciones realizadas hasta la finalización del citado plazo.

VII. INFRACCIONES Y SANCIONES
ADMINISTRATIVAS EN MATERIA DE SUBVENCIONES

Artículo 19.
1. Para la determinación de las infracciones y sanciones

correspondientes así como para la tramitación del expediente
sancionador se atenderá a lo dispuesto en la Ley 38/2003 de 17
de noviembre General de subvenciones, Titulo IV, artículos 52
y siguientes (Boletín Oficial del Estado número 276 de 18-11-
2003).

VIII. PUBLICIDAD

Artículo 20.
La relación de subvenciones concedidas, con indicación de

las entidades beneficiarias y sus cuantías, cuando individual-
mente consideradas las subvenciones no excedan de 3.000,00
euros, serán publicadas en la página web de Donostia Kultura y
en el tablón de anuncios del mismo.

Si el importe de la subvención individualmente considerada
excede de 3.000,00 euros, se publicará también la concesión en
el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

No se publicarán los datos de las subvenciones cuando su
publicación, en razón del objeto de la subvención, pueda ser
contraria al respeto y salvaguarda del honor, la intimidad per-
sonal y familiar de las personas físicas y así se recoja en las
bases reguladoras de la concreta subvención.
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IX. OINARRIEN INTERPRETAZIOA

21. artikulua.
Oinarri hauek interpretatzeko inongo zalantzari sortuz gero,

laguntzak onartzeko programa bakoitzaz arduratzen den orga-
noak argituko ditu.

X. ERREKURTSOAK

22. artikulua.
Honako oinarri hauen aurka administrazioarekiko errekur-

tsoa aurkez daiteke, hilabeteko apean, deialdia onartu duen
organo eskudunaren aurrean edo, bi hilabeteko apean, adminis-
trazioarekiko Auzi errekurtsoa aurkeztu.

Epeak oinarri haiek argitaratu eta biharamunean kontatzen
hasiko dira.

I ERANSKINA

«Auzoetako Jaiak» izeneko ekintzarentzako diru laguntzak
baremo honen arabera banatuko dira:

a) Donostiako auzoetako jaiak antolatzen dituzten taldeei
diru laguntzak emateko aurrekontuko kontu-sailean jasotako
dirua, oinarri hauetan eskatutako dokumentazioa epe barruan
aurkezteaz gain, bertan jasotako baldintza guztiak betetzen
dituzten taldeen artean hainbanatuko da, honako irizpide hauen
arabera:

1. Ordainketa bi zatitan egingo da:

1. Hasierako ordainketa: Aurreko urtean (2007) eman-
dako kopuru osoaren %60, ospatu beharreko jaiak biltzen
dituen programa inprimatua aurkeztean. Erakunde eskatzaileak
ez badu inolako jairik antolatu 2007an, 300 € emango zaizkio.

2. Azken ordainketa: Erakundeak 2008ko jaietarako lortu
duen diru laguntzaren gainerako zatia eman aurretik beharrez-
koa izango da Donostia Kulturako Zuzendaritza-Gerentzia
ebazpena ematea, honako irizpide hauei jarraiki:

a) 2008an Donostiako auzoetako jaiak antolatzen dituzten
guztiek ospatutako jaiak antolatzeak ekarri dituen gastu guztiak
biltzen dituen inprimakia aurkeztu beharko dute, jaiak amaitu
eta biharamunetik hogeita hamar egun natural iragan aurretik.
Donostia Kulturak antolatzaileen esku jarriko du datu horiek
biltzeko inprimaki normalizatua.

b) Donostia Kulturak ospatutako jaien prezioak merka-
tuko prezioetara egokituko ditu, ospatutako jai guztiei pareko
balorazioa emanez horrela. Eskuratutako zenbatekoari %20
gehituko zaio, antolaketa lanetarako.

c) b) atalean lortutako balorazio guztien batuketa
Donostiako auzoetako jaien guztizko balorazioa izango da.

d) Auzo-Festetarako diru-laguntzen kontu-sailean jaso-
tako zenbatekoa c) ataleko zenbatekoaz zatituko da, eta horrela
puntuaren balorazioa aterako da.

d) puntuko balorazioa b) puntuan lortutako guztizko balo-
razioaz biderkatuko da, eta horrela aterako da antolatzaile
bakoitzak jasoko duen guztizko diru laguntza.

IX. INTERPRETACIÓN DE LAS BASES.

Artículo 21.
Cualquier duda que pueda surgir respecto de la interpreta-

ción de estas bases será resuelta por los órganos competentes
para su aprobación.

X. RECURSOS

Artículo 22
Contra las presentes bases podrá interponerse en el plazo de

un mes recurso de reposición ante el órgano competente que
haya aprobado la convocatoria, o, impugnarla directamente en
el plazo de dos meses ante el Juzgado de lo Contencioso
Administrativo.

Los plazos se contarán en ambos casos a partir del día
siguiente a la publicación de las presentes bases.

ANEXO I

El reparto de las subvenciones correspondientes a la activi-
dad denominada «Fiestas de Barrios» se realizará en base al
siguiente baremo:

a) La cuantía recogida en la partida presupuestaria dedi-
cada a las subvenciones para colectivos organizadores de fies-
tas patronales en distintos barrios de Donostia – San Sebastián
se repartirá equitativamente entre todos los colectivos que,
habiendo presentado dentro de plazo la documentación exigida
en estas bases, cumplan todos los extremos recogidos en las
mismas, con las siguientes especialidades:

1. El abono se realizará en dos partes:

1. Aportación inicial: 60% de la cuantía total subvencio-
nada el año anterior (2007) a la presentación del programa
impreso de los festejos populares a celebrar. Caso que la enti-
dad solicitante no hubiese organizado fiestas el año 2007 la can-
tidad a abonar sería de 300 €.

2. Aportación final: El resto de la subvención obtenida
por la entidad para los festejos del año 2008 será abonada a la
entidad solicitante previa resolución de la Dirección-Gerencia
de Donostia Kultura en base a los siguientes criterios:

a) Todos los organizadores de fiestas populares en los
barrios de Donostia-San Sebastián el año 2008 habrán de pre-
sentar, en un plazo de 30 días naturales contados a partir del
siguiente a la finalización de sus fiestas, impreso comprensivo
de todos los gastos que haya supuesto la organización de los fes-
tejos celebrados. Donostia Kultura facilitará a los organizadores
el impreso normalizado para la recogida de los datos citados.

b) Desde Donostia Kultura se equipararán los precios de
los festejos celebrados a los precios vigentes en el mercado,
equiparándose así la valoración de todas las fiestas populares
celebradas. A la cuantía obtenida se añadirá un 20% en con-
cepto de tareas de organización.

c) La suma del total de las valoraciones obtenidas en el
apartado b) será la valoración total de las fiestas populares de
Donostia-San Sebastián.

d) La cuantía que se recoja en el apartado de ayudas
económicas a Fiesta de Barrios se dividirá por la cuantía del
apartado c), obteniéndose así la valoración del punto.

La valoración del punto d) se multiplicará por la valoración
total obtenida en el punto b), consiguiéndose de esta manera la
subvención total a percibir por cada organizador.
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ALTZAGAKO UDALA

Telelaguntza Zerbitzua Arautzeko Udal Araudia.

2007ko azaroaren 9ko Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN,
Altzagako Udalak onartutako telelaguntza zerbitzuko udal
araudia, behin betiko onartuta geratzen zela adierazten zuen ira-
garkia argitaratu zen, baino oker batengatik, berari atxikitu
beharreko araudia eta eranskinak ez ziren argitaratu.

Beraz egindako akatsa zuzenduz Toki Erregimeneko
Oinarriak arautzen dituen apirilaren 2ko 7/85 Legearen 70-2
artikuluan aurreikusitakoa betetzearren, aipatutako Araudia eta
dagozkion eranskinak argitaratzen dira.

Altzagan, 2007ko abenduaren 17a.—Alkatea. (13957)

TELEASISTENTZIA ERREGULATZEKO UDAL
ARAUDIA

ZIOEN AZALPENA

Teleasistentzia zerbitzuaren helburua arrisku, babesik eza,
mendekotasun edota urritasuna duten pertsonak beren etxean
jarraitzea da, beren eskaerari erantzunez eta beren autonomia
eta segurtasuna indartuz. Gizarte izaera duen zerbitzu tekniko
honek erabiltzaileak larrialdien arretarako zerbitzuekin lotzen
ditu, esparru horretan dauden komunitate baliabideak mugiara-
ziz.

2001.eko uztailaren 30eko 155/2001 Dekretuak, gizarte
zerbitzuei dagozkien eginkizunak zehaztekoak, lehenengo
paragrafoaren 4.1.2. eta 3. artikuluetan ezarritakoari jarraiki,
teleasistentzia udal eskumeneko zerbitzu bat da. Beraz, bidez-
koa da zerbitzua arautzea Toki Erregimeneko Oinarriak onar-
tzeko 1985.eko apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 4.1.a) artiku-
luan aurreikusitakoa betez, erregelamendu hau onartuz.

Hala ere, mendekotasUna duten adinekoen zein urritasuna
duten zerbitzuko erabiltzaileen arreta eta zaintza Gipuzkoako
Foru Aldundiaren eskumenekoa izanik, eta, bestalde, zerbitzua
lurralde osoan eraginkortasun eta berdintasunez ematea ziurta-
tzea komenigarri egiten duten arrazoi teknikoak izanik, era-
kunde honek Eusko Jaurlaritzako Barne Sailarekin harremane-
tan dagoenez (SOS-Deiak larrialdi zerbitzuan sartuz), Gipuz-
koako Foru Aldundiaren eta Altzagako Udalaren artean, foru
erakundeak teleasistentzia zerbitzuaren kudeatzeko gomendioa
hitzartu egiten du.

Aurreko paragrafoan ezarritakoa kontuan hartuta, Altza-
gako udalean teleasistenzia zerbitzuaren araudia udal erregela-
mendu honetan onartzen bada ere, aipatutako gomendioaren
iraunaldiaren araberakoa izango da.

Erregelamendu honen edukiari dagokionez, hiru titulutan
egituratzen da:

a) Lehenengo tituluak erregelamenduaren xedea ezartzen
du eta teleasistentziaren edukia definitu eta ezartzen du.

Bere edukian, erabiltzaileek sortutako larrialdiaren ondo-
riozko zerbitzuaren kudeaketa integralez gain, sistema erabili
duten pertsonekin egingo den jarraipena jasotzea ere azpimarra-
tzekoa da.

b) Bigarren tituluak, bere lehenengo kapituluan, teleasis-
tentzia zerbitzuaren prestaketarekin lortu nahi diren helburuak
zein horretarako aurrera eraman behar diren eginkizunak adie-
razten ditu.

AYUNTAMIENTO DE ALTZAGA

Reglamento Municipal Regulador del Servicio de
Teleasistencia.

En el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa del 9 de noviembre de
2007, se publicó anuncio de aprobación inicial del Reglamento
Regulador del Servicio de Teleasistencia aprobado por el
Ayuntamiento de Altzaga, pero por error, no se publicaron el
reglamento y los anexos que debáin acompañarle.

Para corregir dicho error, y en cumplimiento de lo previsto
en el artículo 70.2 de la Ley 7/85 de, 2 de abril, Reguladora de
las Bases de Régimen Local, se procede a la publicación del
citado reglamento y de los anexos correspondientes.

Altzaga, a 17 de diciembre de 2007.—El alcalde. (13957)

REGLAMENTO MUNICIPAL REGULADOR DEL
SERVICIO DE TELEASISTENCIA

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

El servicio de teleasistencia tiene como objetivo que perso-
nas, que encontrándose en una situación de riesgo, desprotec-
ción, dependencia o discapacidad, permanezcan en su hogar,
atendiendo a la reiterada demanda de los mismos y reforzando
su autonomía y seguridad. Se trata de un servicio técnico de
naturaleza social que relaciona a las personas usuarias con sis-
temas de atención de emergencias, movilizando los recursos
comunitarios existentes en este ámbito.

De conformidad con lo dispuesto por el Decreto 155/2001
30 de julio de 2001, que especifica las funciones correspon-
dientes a los servicios sociales, en los artículo 4.1.2. y 3 del
párrafo primero, la teleasistencia es un servicio de competencia
municipal. Por lo tanto, procede regular dicho servicio en cum-
plimiento de lo previsto en el artículo 4.1.a) de la Ley 7/1985,
de 2 de abril, reguladora de las Bases de Régimen Local,
mediante la aprobación de este reglamento.

No obstante, siendo de competencia de la Diputación Foral
de Gipuzkoa la atención y cuidado de las personas mayores
dependientes y de las personas con discapacidad que también
son personas usuarias del servicio y, existiendo, además, razo-
nes técnicas que hacen conveniente asegurar la prestación del
servicio de forma eficaz e igual en todo el territorio, al relacio-
narse esta entidad con el Departamento de Interior del Gobierno
Vasco (accediendo al servicio de emergencias SOSDeiak), se
conviene entre la Diputación Foral de Gipuzkoa y el Ayun-
tamiento de Altzaga la encomienda de gestión del servicio de
teleasistencia, por la entidad foral.

Teniendo presente lo prescrito en el anterior párrafo, si bien
la regulación del servicio de teleasistencia en el municipio de
Altzaga se aprueba en el presente reglamento municipal, su
existencia está condicionada a la vigencia de la citada enco-
mienda.

Respecto del contenido del presente reglamento, el mismo
se estructura en tres títulos:

a) El primer título establece el objeto del reglamento y
define y establece el contenido del servicio de teleasistencia.

Destaca, en su contenido, además de la gestión integral del
servicio consecuencia de la emergencia generada por la persona
usuaria, la incorporación del seguimiento que se llevará a cabo
con la persona que haya hecho uso del sistema.

b) El título segundo, indica, en su primer capítulo, los
objetivos que se quieren obtener con la prestación del servicio
de teleasistencia, así como las funciones que han de llevarse a
cabo a tal fin.
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Bigarren kapituluak teleasistentzia zerbitzuaren alderdi sub-
jektiboa estaltzen du, erabiltzaileen esparrua arautzen baitu.

Zerbitzuaren onura esleitzeko, bosgarren artikuluan deskri-
batzen diren egoeretakoren batean egotea aitortzea, ez, ordea,
ezaugarri pertsonalen bat izatea, izango da ezaugarri erabakiga-
rria. Beraz, pertsona esparru zabalago baten alde, modu objek-
tibo batean hartzen da gaia.

Ondoren, sarbide baldintzak eta zerbitzutik salbuesteko
kasuak deskribatzen dira, baita zerbitzuaren erabiltzaileen
eskubide eta betebeharrak ere.

c) Hirugarren kapituluan prozedura arautzen da, hasieran
udaleko oinarrizko gizarte zerbitzuan eskaera egiten denetik,
Gipuzkoako Foru Aldundiak hornitu arte, baita zerbitzuaren
prestaketan izandako gertaerak aurreikusiz ere.

Hirugarren tituluan zerbitzuaren prestaketako erregimen
ekonomikoa aurreikusten da ondoriozko erabiltzaileen ekarpen
sistemarekin, gehienetan, gaur egun dagoen ekarpen legea
errespetatzen duena, hain zuen ere.

Arauzko testua aplikazio zuzenerako beharrezkoak diren
xedapen gehigarri, indargabetzaile eta azken xedapenarekin
ixten da.

I. TITULUA

ZERBITZUAREN XEDEA, EDUKIA ETA DEFINIZIOA

1. artikulua. Xedea.
Erregelamendu honen xedea Altzagako udalean Teleasis-

tentzia zerbitzua arautzea da.

2. artikulua. Definizioa eta edukia.
Definizioa: Teleasistentzia zerbitzua gizarte izaera duen

zerbitzu tekniko bat da, eta, erabiltzaileei telefono linearen
bidez eta komunikazioen eta informatika ekipamendu berezi
bat erabiliz arreta zentro batekin harremanetan jartzea ahalbide-
tzen die. Zentro hori berez edo bestelako baliabide komunitario
batzuk mugiaraziz aurkeztutako gizarte larrialdi edo behar ego-
eraren araberako erantzuna emateko bereziki prestatutako per-
tsonalak zainduta dago.

Edukia: Teleasistenzia zerbitzua urteko egun guztietan eta
eguneko 24 ordutan emango da, eta, gutxienez, ondorengo pres-
tazioak jasoko ditu:

a) Erabiltzaileen helbidetan kokatutako teleasistentzia
ekipoen instalazioa eta mantentze lana.

b) Erabiltzaileei ekipoen erabilera eta ezaugarriei buruzko
arreta eta informazioa ematea.

c) Erabiltzaileen balizko larrialdi egoeren arreta (osasun
egoerak edota bestelakoak: Sutea etxetan, lapurretak, etab.),
bidezko baliabide komunitarioak mugiaraziz.

d) Gizarte arretako oinarrizko baliabideetarako orienta-
zioa.

e) Larrialdi kasu batengatik artatutako erabiltzaileen ego-
eraz interesa agertzeko telefono dei baten bidezko jarraipen
berezia.

f) Urtean bi telefono dei gutxienez erabiltzaile guztiei
beren helbidean instalatutako ekipoaren funtzionamendua zein
pertsonak erabiltzeko gaitasuna egiaztatzeko. Dei horretan ber-
tan, erabiltzaile fitxan jasotako datuak egiaztatutako dira.

El capítulo segundo cubre el aspecto subjetivo de la presta-
ción del servicio de teleasistencia al regular el ámbito de la per-
sona usuaria de la misma.

Será el reconocimiento de que una persona esté en una de
las situaciones que se describen en su artículo quinto la nota
determinante para la asignación del beneficio del servicio, y no,
poseer alguna cualidad personal. Por lo tanto, con el fin de abar-
car un ámbito personal más amplio, se aborda el tema de una
forma más objetiva.

A continuación, se describen los requisitos de acceso y los
supuestos de exclusión del servicio, así como los derechos y
obligaciones de las personas usuarias del servicio.

c) En el capítulo tercero se regula el procedimiento, desde
su inicio mediante solicitud en el servicio social de base muni-
cipal a su provisión por parte de la Diputación Foral de
Gipuzkoa, así como la previsión de las vicisitudes que deven-
gan en la prestación del servicio.

En el título tercero se prevé el régimen económico de la
prestación del servicio con el consiguiente sistema de aporta-
ción del usuario, que respeta mayormente el régimen de aporta-
ciones existente en la actualidad.

El texto reglamentario se cierra con las disposiciones de
carácter adicional, derogatoria y final necesarias para su correc-
ta aplicación.

TÍTULO I

OBJETO, CONTENIDO Y DEFINICIÓN DEL SERVICIO

Artículo 1. Objeto.
El objeto del presente Reglamento es la regulación del ser-

vicio de Teleasistencia en el Municipio de Altzaga.

Artículo 2. Definición y elementos.
Definición: El servicio de teleasistencia es un servicio téc-

nico de naturaleza social, que permite a las personas usuarias
entrar en contacto, a través de la línea telefónica y con un equi-
pamiento de comunicaciones e informático específico, con un
centro de atención atendido por personal específicamente pre-
parado para dar respuesta adecuada a la situación de emergen-
cia o de necesidad social presentada, bien por sí mismo o bien
movilizando otros recursos comunitarios.

Contenido: El servicio de teleasistencia se prestará durante
las 24 horas del día y todos los días del año y consistirá, como
mínimo, en las siguientes prestaciones:

a) La instalación y mantenimiento de los equipos de tele-
asistencia ubicados en los domicilios de las personas usuarias.

b) La atención e información sobre el uso y características
de los equipos a las personas usuarias.

c) La atención de las situaciones de emergencia (sanita-
rias o de otro tipo: Fuego en el domicilio, robos, etc) en que se
pudieran encontrar las personas usuarias movilizando los recur-
sos comunitarios procedentes.

d) La orientación a recursos básicos de atención social.

e) El seguimiento especial por medio de una llamada
telefónica para interesarse por la situación de las personas usua-
rias que hayan sido atendidas por un caso de emergencia.

f) Al menos dos llamadas telefónicas anuales a todas las
personas usuarias para realizar un ejercicio de comprobación
tanto del funcionamiento del equipo instalado en el domicilio
como de la habilidad de la persona para utilizarlo. En la misma
llamada, se comprobarán los datos contenidos en la ficha del
usuario.
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II. TITULUA

TELEASISTENTZIA ZERBITZUA

I. KAPITULUA. HELBURUAK ETA EGINKIZUNAK

3. artikulua. Helburu orokorra eta helburu bereziak.
Teleasistentzia zerbitzuak orokorrean erabiltzaileen bizitza

kalitatea hobetzea du helburu, beren autonomia eta segurtasu-
naren sentimendua indartuz.

Era berean, teleasistentzia zerbitzuak honako helburu bere-
ziak ditu:

a) Adin edo urritasun arrazoiak direla eta, beren familia
edo gizarte ingurunean gizarte eta osasun egoera arriskugarrian
dauden pertsonen iraupena eta integrazioan laguntzea, deserro-
tze eta egoitza zerbitzuetan beharrik gabe sartzea saihestuz.

b) Beren etxean erabiltzaileen autonomia eta independen-
tziaren ahalik eta mailarik handiena eman eta mantentzea.

c) Adineko edota urritasuna duten pertsonen zaintza bere
gain hartzen duten familiei laguntzeko bide bat izatea.

d) Erabiltzaileei larrialdi kasuetan berehalako segurtasun
eta arreta eskaintzea, eta, erabiltzailearen arretarako bestelako
beharren kasuetan ahalik eta azkarren erantzutea.

e) Erabiltzaileei arreta integrala eskaintzea, erabiltzaileen
eta gizarte eta asistentzia sarearen arteko etengabeko lotura ber-
matuz, gai diren erabiltzaileei zein erabiltzaileak laguntzeko
sare informalari antzemandako egoeraren berri emanez.

4. artikulua. Eginkizunak.
Teleasistentzia zerbitzuak bi eginkizun ditu, funtsean:

1. Sorospena ematea: Erabiltzaileak larrialdi egoeran dau-
denean, berehala ematen die behar den laguntza.

2. Lasaitasuna ematea: Erabiltzaileei, behar larriaren
kasuan soilik ez, baizik eta, larrialdiak ez izanda ere, beste per-
tsona batzuen babesa behar duten beste hainbat egoeratan ere,
laguntza jasoko dutela ziurtatzen die, horrekin eguneroko gara-
penean lasaitasun eta segurtasuna emanez.

II. KAPITULUA. ERABILTZAILEEI BURUZ

5. artikulua. Erabiltzaileak.
Teleasistentzia zerbitzuaren erabiltzaileak izan daitezke:

a) Bakarrik bizi diren edo egunaren denbora gehiena
bakarrik igarotzen duten pertsonak, arrisku, babesik eza, men-
dekotasun edota urritasun egoeran egonik, eta, hala balegokio,
beren zaintzaileak ere izan daitezke.

b) Era berean, teleasistentzia zerbitzuaren erabiltzaileak
udaleko gizarte zerbitzuen iritziz, babesik eza, mendekotasun
edota urritasun egoeran dauden beste pertsona batzuk ere izan
daitezke, eta, egunaren denbora gehiena bakarrik bizi edo ego-
ten ez badira ere, bizikidetza multzo edo unitate baten zati dire-
nak, bere kideak, era berean, babesik eza, mendekotasun edota
urritasun egoeran egonik.

6. artikulua. Teleasistentzia zerbitzuko sarbide baldin-
tzak.

Eskatzaileen sarbide baldintzak honako hauek izango dira:

1. Altzagako udalerrian erroldatuta egotea.

TÍTULO II

SERVICIO DE TELEASISTENCIA

CAPÍTULO I. OBJETIVOS Y FUNCIONES 

Artículo 3. Objetivo general y objetivos específicos.
El servicio de teleasistencia persigue, como objetivo gene-

ral, mejorar la calidad de vida de las personas usuarias fortale-
ciendo su sentimiento de autonomía y seguridad.

Asimismo, el servicio de teleasistencia persigue, como
objetivos específicos, los siguientes:

a) Favorecer la permanencia e integración de las personas
que se encuentran en situación socio-sanitaria de riesgo por
razones de edad o discapacidad en su entorno familiar y social,
evitando situaciones de desarraigo y el ingreso innecesario en
servicios residenciales.

b) Procurar y mantener el mayor grado posible de auto-
nomía e independencia de las personas usuarias en su domicilio.

c) Constituir un medio de apoyo a las familias que asu-
man el cuidado de personas mayores o discapacitadas.

d) Proporcionar a las personas usuarias seguridad y aten-
ción inmediata en los supuestos de emergencia y responder con
la máxima inmediatez posible, en el supuesto de otras necesi-
dades de atención de la persona usuaria.

e) Ofrecer una atención integral a las personas usuarias,
garantizando una conexión permanente entre la persona usuaria
y la red socio-asistencial, informando de la situación detectada
al usuario competente y a la red informal de apoyo de la per-
sona usuaria.

Artículo 4. Funciones.
El servicio de teleasistencia cumple, básicamente, dos fun-

ciones:

1. Proporciona el auxilio necesario, de forma inmediata,
cuando las personas usuarias se encuentran en situación de
emergencia.

2. Asegura a la persona usuaria que, realmente, será aten-
dida no sólo en caso de urgente necesidad, sino también en
otras situaciones que, si bien no constituyen emergencias, nece-
sitan del apoyo de otras personas para su realización, propor-
cionando con ello tranquilidad y seguridad en el desarrollo de
su vida cotidiana.

CAPÍTULO II. DE LAS PERSONAS USUARIAS

Artículo 5. Personas Usuarias.
Pueden ser usuarias del servicio de teleasistencia:

a) Las personas que vivan solas o permanezcan solas la
mayor parte del día y se encuentren en una situación de riesgo,
desprotección, dependencia y/o discapacidad, y en su caso, sus
cuidadores.

b) Las personas que a juicio de los servicios sociales
municipales se encuentren en situación de desprotección,
dependencia y/o discapacidad y, pese a no vivir o permanecer
solas la mayor parte del día, forman parte de un núcleo o uni-
dad de convivencia, cuyos integrantes se encuentren, asimismo,
en situación de desprotección, dependencia o discapacidad.

Artículo 6. Requisitos de acceso al servicio de teleasis-
tencia.

Serán requisitos de acceso de las personas solicitantes:

1. Estar empadronadas, en el término municipal de Altzaga.
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Aurreko baldintza betetzen ez badute ere, honako egoereta-
koren batean dauden pertsonek eskuratu ahal izango dute zerbi-
tzua:

a) Altzagara lekualdatzen den pertsona, jatorrizko udale-
rrian, lekualdatzeko datara arte, teleasistentzia zerbitzuaren
onuraduna izanik. Eskatzeko unean, Altzagan erroldatu beharko
da eta jatorrizko udalerriko Gizarte Zerbitzuetako ziurtagiria
aurkeztu beharko du. Bertan, teleasistentzia zerbitzuko erabil-
tzailea dela jaso beharko da. Gainera, lekualdatzeko unera arte
zeukan teleasistentzia ekipoari baja eman beharko dio.

b) Udaleko gizarte zerbitzuen ustez, arrisku handi edo
aparteko egoeran egotea.

2. Bere etxean telefono linea edukitzea.

3. Teleasistentzia ekipoa zuzen eta egoki erabiltzeko gai
izatea.

4. Larrialdi kasuetan, mugiarazitako baliabide komunita-
rioetako pertsonalari eta, era berean, ekipoen instalazio,
mantentze lan eta kentzeko kasuetan, zein zerbitzua prestatzea
ezartzen duen gizarte eta osasun egoera arriskugarriaren jarrai-
pen eta egiaztapen jardunen kasuetan, gizarte zerbitzuek hala
eskatuta, bidalitako pertsonalari bere etxeko sarbidea ahalbide-
tzeko konpromisoa bere gain hartzea.

5. Udaleko gizarte zerbitzuei erabiltzaileei dagokien espe-
dientean jasotako datu eta dokumentuak, osasunekoak barne,
Gipuzkoako Foru Aldundiari, Eusko Jaurlaritzari, Osakidetzari,
eta, hala balegokio, teleasistentzia zerbitzuaren erakunde eslei-
pendunari, eman ahal izateko baimena ematea, 1. Eranskinean
ezarritako baldintzatan zerbitzua zuzen eta egoki ematearren.

6. Gizarte zerbitzuei aitortutako datu ekonomikoak
egiaztatzeko eta zerga izaerako eta gizarte segurantzakoekin
parekatzeko baimena ematea, hala balegokio, ezartzen den
ekarpenaren kitapenari ekitearren.

7. artikulua. Bazterketak.

Teleasistentzia zerbitzuaren erabiltzaile izaeratik teleasis-
tentzia ekipoa zuzen eta egoki erabiltzeko ezintasuna edo zail-
tasun larria duten pertsonak baztertuko dira.

8. artikulua. Zerbitzuaren erabiltzaileen eskubideak.

Teleasistentzia zerbitzuaren erabiltzaileek Erregelamendu
honetan araututako prestazioak jasotzeko eskubidea izango
dute, eta, oro har, 2004.eko apirilaren 6ko 64/2004 Dekretuz
onartutako «EAEko gizarte zerbitzuetako erabiltzaile eta profe-
sionalen eskubide eta betebeharren kartan eta iradokizun eta
kexuen erregimenean adierazitako guztiak».

9. artikulua. Zerbitzuko erabiltzaileen betebeharrak.

1. Teleasistentzia zerbitzuaren erabiltzaileen betebeha-
rrak, oro har, apirilaren 6ko 64/2004 Dekretuz onartutako
«EAEko gizarte zerbitzuetako erabiltzaile eta profesionalen
eskubide eta betebeharren kartan eta iradokizun eta kexuen
erregimenean adierazitako guztiak» izango dira.

2. Era berean, eta, bereziki, teleasistentzi zerbitzuaren
erabiltzaileak honako honetara behartuta egongo dira:

a) Teleasistentzia zerbitzua eman eta zuzen eskaintzeko
behar diren datu guztiak zuzen ematera zein horien egiazkota-
sunaz arduratzera ere.

Podrán acceder al servicio aquellas personas que no cum-
pliendo el requisito anterior se encuentren en alguna de estas
situaciones:

a) Persona que se traslada a Altzaga y que en el municipio
de procedencia era, hasta la fecha de traslado, beneficiaria del
servicio de teleasistencia. En el momento de la solicitud deberá
empadronarse en Gaintza y aportar el certificado de los
Servicios Sociales del municipio de procedencia, en el que se
haga constar que es usuaria del servicio de teleasistencia.
Además deberá dar de baja el equipo de teleasistencia del que
disponía hasta el momento del traslado.

b) Encontrarse a juicio de los servicios sociales municipa-
les en una situación de alto riesgo o excepcional.

2. Disponer de línea telefónica en su domicilio.

3. Estar capacitadas para la utilización correcta y ade-
cuada del equipo de teleasistencia.

4. Asumir el compromiso de permitir, en casos de emer-
gencia, el acceso a su domicilio al personal de los recursos
comunitarios movilizados y, asimismo, en supuestos de instala-
ción, mantenimiento y retirada de equipos, y de actuaciones de
seguimiento y comprobación de la situación socio-sanitaria de
riesgo que determina la prestación del servicio, al personal
enviado a instancia de los servicios sociales.

5. Autorizar a los servicios sociales municipales, para que
los datos y documentos, incluidos los sanitarios, obrantes en el
expediente correspondiente a la persona usuaria, puedan ser
cedidos a la Diputación Foral de Gipuzkoa, al Gobierno Vasco,
a Osakidetza y, en su caso, a la entidad adjudicataria del servi-
cio de teleasistencia, a fin de prestar correcta y adecuadamente
el mismo, en los términos establecidos en el Anexo 1.

6. Autorizar a los servicios sociales para verificar y cote-
jar los datos económicos declarados con los tributarios y de
seguridad social, con la finalidad, en su caso, de proceder a la
liquidación de la aportación que se determine.

Artículo 7. Exclusiones.

Quedarán excluidas de la condición de persona usuaria del
servicio de teleasistencia aquellas personas solicitantes del
mismo que se encuentren, imposibilitadas o con dificultad
grave para la correcta y adecuada utilización del equipo de tele-
asistencia.

Artículo 8. Derechos de las personas usuarias del servicio.

Las personas usuarias del servicio de teleasistencia tendrán
derecho a recibir las prestaciones reguladas en el presente
Reglamento y, en general, todos aquellos señalados en la «Carta
de derechos y obligaciones de las personas usuarias y profesio-
nales de los servicios sociales en la Comunidad Autónoma del
País Vasco y el régimen de sugerencias y quejas», aprobadas
por Decreto 64/2004, de 6 de abril.

Artículo 9. Obligaciones de las personas usuarias del ser-
vicio.

1. Las obligaciones de las personas usuarias del servicio
de teleasistencia serán las contenidas, con carácter general, en
la «Carta de derechos y obligaciones de las personas usuarias y
profesionales de los servicios sociales en la Comunidad
Autónoma del País Vasco y el régimen de sugerencias y que-
jas», aprobadas por Decreto 64/2004 de 6 de abril.

2. Asimismo y con carácter específico, las personas usua-
rias del servicio de teleasistencia estarán obligadas a:

a) Facilitar correctamente todos los datos necesarios para
la concesión y correcta prestación del servicio de teleasistencia,
así como a responsabilizarse acerca de la veracidad de los mis-
mos.
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b) Udaleko gizarte zerbitzuei zerbitzu prestaketaren
baldintzetan zein dagokien ekarpenaren kitapenean eragina izan
dezaketen inguruabar pertsonaletan eta ekonomiko eta ondare-
koetan ezein aldaketaren berri ematera.

c) Larrialdi egoera baten aurrean, bertaratzen diren balia-
bide komunitarioetarako pertsonalari sarbidea erraztera.

d) Udaleko gizarte zerbitzuetako pertsonalari, hala bale-
gokio, teleasistentzia zerbitzuaren garapenaren erakunde eslei-
penduneko pertsonalari, etxeko sarbidea erraztera, aldez aurre-
tik, bisitaren berri emanda, ekipoak instalatu, mantendu eta
kentzeari ekitearren, baita zerbitzuaren prestaketa dakarren
gizarte eta osasun egoera arriskugarriaren jarraipen eta egiazta-
pen jardunak egiteari ere.

e) Gehienez ere, bere izenean alta emandako teleasisten-
tzia ekipo bakar bat edukitzera.

f) Inola ere, teleasistentzia ekipoaren instalazio eta pro-
gramazioa ez manipulatu ez aldatzera, eta erabilera baldintza
onetan mantendu zein jasotako erabilera jarraibideen arabera
erabiltzera ere.

g) Jasotako teleasistentzia zerbitzuaren prestazioengatik
dagokion ekarpena ordaintzera, arautzen duen araudiari
jarraiki.

h) Oinarrizko gizarte zerbitzuari bajaren berri eman zein
hilabeteko epean teleasistentzia ekipoari itzultzera ere.

III. KAPITULUA. SARBIDE PROZEDURAZ

10. artikulua. Eskaera eta dokumentazioa.
Interesatuek edo beren ordezkariek dagokien gizarte zerbi-

tzuko bulegoetan aurkeztuko dituzte eskaerak, horretarako nor-
malizatutako inprimakia betez (Erregelamendu honen 2.
Eranskina) eta ondorengo dokumentazioa erantsiz:

1. Eskaera egiten duenaren, eta, hala balegokio, bere
ordezkariaren NAren fotokopia.

2. Eskaera egiten duenaren osasun txartelaren fotokopia.

3. Osasun fitxa. Bertan, osasun arriskuaren balizko egoera
jaso behar da, zerbitzua eskatzen duen pertsonak dituen patolo-
giei dagozkien diagnostikoen zein larrialdi egoera batean
garrantzitsuak diren tratamenduen deskribapenarekin.

4. Urritasuna duten pertsonei dagokienez, dagokien
minusbaliotasun ziurtagiria erantsi beharko da, zerbitzua eska-
tzen duen pertsonarena zein urritasun egoera alegatzen duten
bizikidetza multzo edo unitatea osatzen duten beste pertsonena
ere.

5. Eskatzaile bakoitzeko familia unitatearen datu ekono-
mikoei buruzko dokumentazioa, erabiltzailearen ekarpena
kalkulatzeko erabakigarria dena, erregelamendu honen 18. arti-
kuluan aurreikusitakoa betez.

Erregelamendu honi dagokionez, familia unitatea indarrean
dagoen araudian Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko
Zergaren araudiak definitutakoa da, edota, edonola ere, haren
ordezkoa dena.

Aipatutako dokumentazioak honako hauek jasoko ditu:

a) Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren azken
aitorpenaren fotokopia. Edo, hori izan ezean, Pertsona Fisikoen
Errentaren gaineko Zergaren aitorpena aurkezteko salbuetsita
egoteko ziurtagiria.

b) Comunicar a los servicios sociales municipales cual-
quier variación en sus circunstancias personales y económico-
patrimoniales que pudieran afectar a las condiciones de presta-
ción del servicio y a la liquidación de la aportación que le
corresponda.

c) Facilitar el acceso al personal de los recursos comuni-
tarios que acudan al mismo ante una situación de emergencia.

d) Facilitar al personal de los servicios sociales municipa-
les, en su caso, al personal de la entidad adjudicataria del desa-
rrollo del servicio de teleasistencia, la entrada en su domicilio,
previo aviso de la visita, con la finalidad de proceder a la insta-
lación, mantenimiento y retirada de los equipos, así como a la
realización de actuaciones de seguimiento y comprobación de
la situación socio-sanitaria de riesgo que determina la presta-
ción del servicio.

e) Disponer como máximo de un único equipo de telea-
sistencia dado de alta a su nombre.

f) No manipular ni alterar, en modo alguno, la instalación
y programación del equipo de teleasistencia, así como a mante-
nerlo en buenas condiciones de uso y a utilizarlo de acuerdo con
las instrucciones de uso recibidas.

g) Abonar la correspondiente aportación por las presta-
ciones del servicio de teleasistencia recibidas de conformidad
con la normativa que lo regule.

h) Comunicar la baja al servicio social de base, así como
devolver el equipo de teleasistencia en el plazo de un mes.

CAPÍTULO III. DEL PROCEDIMIENTO DE ACCESO 

Artículo 10. Solicitud y documentación.
Las solicitudes serán presentadas por las personas interesa-

das, o sus representantes, en las oficinas del servicio social
correspondiente cumplimentando el impreso normalizado al
efecto (Anexo 2 al presente Reglamento) y adjuntando la
siguiente documentación:

1. Fotocopia del DNI de la persona solicitante y, en su
caso, de su representante.

2. Fotocopia de la tarjeta sanitaria de la persona solici-
tante.

3. Ficha sanitaria. Ficha sanitaria, en la que se haga cons-
tar la posible situación de riesgo sanitario con una descripción
de los diagnósticos relativos a las patologías que sufra la per-
sona solicitante del servicio y los tratamientos correspondientes
que sean relevantes en una situación de emergencia.

4. En el supuesto de personas con discapacidad deberá
adjuntarse el correspondiente certificado de minusvalía, tanto
de la persona solicitante del servicio como de aquellas otras
personas integrantes del núcleo o unidad de convivencia que
aleguen una situación de discapacidad.

5. Documentación relativa a los datos económicos de la
unidad familiar en la que se encuentre cada solicitante, deter-
minante para calcular la aportación de la persona usuaria en
cumplimiento de lo previsto en el artículo 18 del presente regla-
mento.

A los efectos del presente reglamento, se considera unidad
familiar la que con tal carácter se defina por la normativa regu-
ladora del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas en la
normativa vigente o en la que, en cualquier caso, la sustituya.

La citada documentación contendrá:

a) Fotocopia de la última declaración del Impuesto sobre
la Renta de las Personas Físicas. O en su defecto, certificado de
estar exento de la presentación de la declaración del Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas.
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b) Eguneratutako diru-sari edota bestelako prestazio edo
diru sarreren ziurtagiria, higigarrien zein higiezinen kapitalaren
errendimenduak barne.

c) Zerbitzuarengatiko ekarpenaren ordainketaren banke-
txe helbideratzeko dokumentua.

Eskaera egiten duen pertsonak bere egoera baloratzerik nahi
ez badu, edo modu frogagarrian justifikatzen ez badu, bere ego-
era ekonomikoa itxaron zerrenda osatzen duen baremoan,
halako zerrenda balego, kontuan hartua izateari edota ezarritako
laguntzei uko egiten diela iritziko da. Beraz, zerbitzu prestake-
tarako ezarritako ekarpena ordaintzera derrigortuta egongo da
bere osotasunean, eta hori dagokion dokumentuan formaldu
egingo du.

Eskaerak erabat formaldu ezean edo exijitutako dokumen-
tuetako baten bat falta izanez gero, eskaera egiten duenari,
Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio
Prozedura Erkidearen 30/1992 Legeak, azaroaren 26koak, 71.1
artikuluan ezarritakoari jarraiki, errekerimendua egingo zaio,
hamar egun balioduneko epean, falta/k zuzendu eta derrigo-
rrezko dokumentuak erants ditzan, horrela egin ezean, bere
eskaera atzera egintzat joko dela adieraziz, aldez aurretik ebaz-
pena emanda. Ebazpena aipatutako 30/1992 Legearen, azaroa-
ren 26koaren, 42. artikuluan aurreikusitako baldintzatan eman
beharko da.

Beharrezkotzat jotzen den kasuetan, prozeduran zehar edo-
zein unetan eskaera egiten duenari egokitzat jotzen den doku-
mentazio osagarri guztia eskatu ahal izango zaio, baita formal-
dutako eskaeren ebazpenari ekiteko egokitzat jotzen den beste
edozein baldintza edo tramite betetzeko ere, 30/1992 Legeak,
azaroaren 26koak, 76. artikuluan aurreikusitakoari jarraiki,
horretarako, jakinarazpen egunaren ondoren kontatzen hasita,
hamar egun balioduneko epea emanez, berariaz horrela egin
ezean, aurreko atalean finkatutako baldintza berdinetan, bere
eskaera atzera egintzat joko dela ohartaraziz.

Eskaera egiten duenak Udalari kudeaketa egokiak egiteko
baimena emango dio, dagozkion datuak egiaztatu edo biltze-
arren. Datu horiek eskaera egiten duenak erregelamendu hone-
tan ezarritako baldintzak betetzen dituen egiaztatzeari buruz-
koak izango dira soilik, eta, hala balegokio, zerbitzua
finantzatzeko baldintza eta baliabide ekonomikoen egiaztape-
nari buruzkoak.

Datuak faltsutu edota ezkutatzeak zerbitzuaren eskatzaile
baldintza galtzea ekarriko du, bere gain har ditzakeen erantzu-
kizunen kaltetan gabe.

11. artikulua. Eskaerak tramitatzea.
Teleasistentzia zerbitzuko sarbiderako, Altzagako Udaleko

sarrera erregistroko eskaerei emandako orden kronologikoa
kontuan hartuko da, eta, aurrekontu eza dela eta itxaron
zerrenda bat sortuz gero, bosgarren zenbakia duen erregela-
mendu honen eranskineko baremoaren arabera kudeatuko da.

12. artikulua. Espedientea tramitatzea.
Behin udaleko gizarte zerbitzuek aurreko artikuluak aipa-

tzen dituen eskaera eta dokumentazioa jasoz gero, eskaera egi-
ten duenaren egoera zein teleasistentzia zerbitzuan jasotzeko
edo ez jasotzeko beharra baloratuko dira, erregelamendu hone-
tan jasotako irizpide eta baldintzei jarraiki eta derrigorrezko
gizarte txostena prestatuz.

13. artikulua. Ebazpena.
Behin eskaera aztertu eta baloratuta, eskumena duen udal

organora igorriko da, eta hark arrazoitutako ebazpena emango
du, eskatutako zerbitzuko sarbidea aintzat hartuz edo ezetsiz.

b) Certificado de pensiones u otras prestaciones e ingre-
sos actualizados, incluyendo rendimientos de capital mobiliario
e inmobiliario.

c) Documento para la domiciliación bancaria del abono
de la aportación por el servicio.

Si la persona solicitante no desea que se valore su situación
o no la justifica fehacientemente, se considerará que renuncia a
que su situación económica sea considerada en el baremo que
configura la lista de espera si la hubiera o a las ayudas estable-
cidas. Por tanto estará obligada a pagar la aportación estable-
cida para la prestación del servicio en su totalidad, lo que for-
malizará en el documento correspondiente.

Si las solicitudes no se formalizaran completamente o fal-
tara alguno de los documentos exigidos, se requerirá a la per-
sona solicitante, de acuerdo con lo establecido en el artículo
71.1 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen
Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común, para que en el plazo de diez días hábi-
les subsane las faltas y acompañe los documentos preceptivos,
con indicación de que si así no lo hiciera se le tendrá por desis-
tida de su petición, previa resolución que deberá ser dictada en
los términos previstos en el artículo 42 de la citada Ley
30/1992, de 26 de noviembre.

En aquellos casos en que se considere necesario, se podrá,
en cualquier momento a lo largo del procedimiento, requerir a
la persona solicitante cuanta documentación complementaria se
estime oportuna, así como para que cumplimente cualquier otro
requisito o trámite omitido que se estime oportuno, para proce-
der a la resolución de las solicitudes formalizadas, de acuerdo
con lo previsto en el artículo 76 de la Ley 30/1992, de 26 de
noviembre, concediéndosele a tal efecto un plazo de diez días
hábiles a partir del siguiente al de la notificación, con expreso
apercibimiento de que, de no hacerlo así, se tendrá por desistida
de su solicitud en los mismos términos que los fijados en el
apartado anterior.

La persona solicitante autorizará al Ayuntamiento para rea-
lizar las gestiones oportunas a fin de verificar o recabar datos
que le conciernen. Dichos datos deberán limitarse exclusiva-
mente a la comprobación del cumplimiento por parte de la per-
sona solicitante de los requisitos establecidos en el presente
reglamento y, en su caso, a la verificación de los requisitos y
recursos económicos para la financiación del servicio.

La falsedad u ocultación de datos dará lugar a la pérdida de
la condición de solicitante del servicio, sin perjuicio de las res-
ponsabilidades en las que se pudiera incurrir.

Artículo 11. Tramitación de solicitudes.
Para el acceso al servicio de teleasistencia se tendrá en

cuenta el orden cronológico dado a las solicitudes en el registro
de entrada del Ayuntamiento de Altzaga, y en el caso de que se
generara una lista de espera por falta de disposición presupues-
taria, la misma se gestionará según el baremo que figura en el
anexo 5 del presente reglamento.

Artículo 12. Tramitación del expediente.
Una vez recibida la solicitud y la documentación a que se

refiere el artículo precedente por los servicios sociales munici-
pales, se valorará la situación de la persona solicitante y la
necesidad de su inclusión o no en el servicio de teleasistencia
siguiendo los criterios y requisitos contenidos en el presente
reglamento, elaborando el informe social preceptivo.

Artículo 13. Resolución.
Una vez estudiada y valorada la solicitud, será elevada al

órgano Municipal competente quien emitirá resolución moti-
vada, estimando o desestimando la solicitud de acceso al servi-
cio solicitado.
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Ebazpena udal erregistroetakoren batean eskaera jasotzen
denetik gehienez ere bi hilabeteko epean eman beharko da. Epe
hori eskaerak osatzea eskatzen denean eten egingo da jakina-
razpenaren eta betetzearen arteko denboran, edo, bestela, eman-
dako epean zehar, edota eskaera egiten duenaren autonomiaren
balorazioari buruz Gipuzkoako Foru Aldundiaren derrigorrezko
txostena eskatu behar denean.

Aurreko atalean aurreikusitako epea berariazko ebazpenik
eman gabe eta ebazteko betebeharraren kaltetan gabe igarota,
eskaera ezetsitzat jo ahal izango da, interesatuari aukerako
berraztertzeko errekurtsoa edota administrazioarekiko auzi
errekurtsoa jartzea ahalbidetzearren.

Aldeko ebazpenak gutxienez honako edukia izan beharko
du:

— Prestazioa ematea zerbitzua emateagatiko tarifa eta
erabiltzaileari dagokion ekarpen ekonomikoa bereiziz.

— Hala balegokio, eskaera Altzagako Udaleko itxaron
zerrendan jasotzea, erregelamendu honetako 5. eranskineko
baremoan jasotako lehentasun irizpideen arabera ordenatuta,
zerbitzua berehala emateko modurik ez dagoenean.

Aurkako ebazpenak zioak jaso beharko ditu eta bidezkoa
izango da eskaera egiten duena honako kasu hauetakoren
batean dagoenean:

— Erregelamendu honetan jasotako sarbide baldintzak ez
betetzea.

— Erregelamendu honetan aurreikusitako bazterketak.

— Behar bezala arrazoitutako bestelako arrazoiak.

Legeak exijitutako epeetan eta formaltasunez jakinarazitako
ebazpenaren aurka, eskumena duen organoaren aurrean auke-
rako berraztertzeko errekurtsoa jarri ahal izango da, edota legez
ezarritako epeetan eta baldintzatan, administrazioarekiko auzie-
tako jurisdikzioaren aurrean zuzenean aurkatu.

Aintzat hartzeko ebazpena Gipuzkoako Foru Aldundiari ere
jakinarazi beharko zaio, eta Aldundiak exekutatu beharko du
erregistroko sarreraren orden kronologikoari jarraiki, jakinaraz-
pen datatik kontatzen hasita gehienez 15 eguneko epean, itxa-
ron zerrendan jasotzen ez denean salbu, zerbitzua aurrekontu
falta edo ekipo falta dela eta, berehala emateko modurik ez
izanda. Eskaera egiten duena ekipoak edota dagokion aurre-
kontu zuzkidura izan arte egongo da egoera horretan.

14. artikulua. Larrialdiko prozedura.
Apartekotasunez, eta, aparteko behar larriaren kasuan, uda-

leko gizarte zerbitzuek horrela arrazoituta, teleasistentzia zerbi-
tzua berehala emateari ekingo zaio, izaera hori berariaz azaltzen
duen dagokion ebazpena emanez.

Udaleko gizarte zerbitzuek Gipuzkoako Foru Aldundiari
emateko ebazpena jakinaraziko diote, larrialdiko prozedura bat
dela adieraziz, Aldundiak, edonola ere, zerbitzua gehienez ere
24 orduko epean emateari ekin diezaion.

15. artikulua. Zerbitzu prestaketaren iraungitzea.
Teleasistentzia zerbitzuaren prestaketa honako kasu hauetan

iraungi egingo da:

a) Zerbitzuaren erabiltzaileak uko egiteagatik.

b) Zerbitzuaren erabiltzailearen heriotza dela eta.

La resolución habrá de producirse en el plazo máximo de
dos meses desde la entrada de la solicitud en alguno de los
Registros municipales. Dicho plazo se suspenderá cuando se
requiera la subsanación de las solicitudes por el tiempo que
medie entre la notificación y su cumplimiento o, en su defecto,
el transcurso del plazo concedido o cuando deba solicitarse el
informe preceptivo de la Diputación Foral de Gipuzkoa sobre la
valoración de la autonomía de la persona solicitante.

Transcurrido el plazo previsto en el apartado anterior sin
que se haya adoptado resolución expresa y sin perjuicio de la
obligación de resolver, se podrá entender desestimada la solici-
tud a efectos de permitir a la persona interesada la interposición
del recurso potestativo de reposición o contencioso-administra-
tivo.

La resolución positiva deberá tener el siguiente contenido
mínimo:

— La concesión de la prestación especificando la tarifa por
la prestación del servicio y la aportación económica correspon-
diente a la persona usuaria.

— En su caso, la inclusión de la demanda en la lista de
espera del Ayuntamiento de Altzaga, ordenada según los crite-
rios de prioridad recogidos en el baremo del anexo 5 del pre-
sente reglamento, cuando no pueda prestarse el servicio de
forma inmediata.

La resolución negativa deberá incluir los motivos de la
misma y procederá la misma cuando la persona solicitante se
encuentre en alguno de los siguientes supuestos de:

— Incumplimiento de los requisitos de acceso recogidos en
el presente reglamento.

— Exclusiones previstas en el presente reglamento.

— Otras causas debidamente motivadas.

Contra la resolución, que será notificada en los plazos y con
las formalidades exigidas podrá interponerse recurso potesta-
tivo de reposición ante el órgano competente, o ser impugnado
directamente ante el orden jurisdiccional contencioso-adminis-
trativo en los plazos y términos establecidos legalmente.

La resolución estimatoria será también notificada a la
Diputación Foral de Gipuzkoa, quien deberá proceder a su eje-
cución, siguiendo el orden de cronológico de entrada en el
registro, en el plazo máximo de 15 días naturales a partir de la
fecha de la notificación, salvo, que a su vez, se le incluya en
lista de espera, porque no pueda prestarse el servicio de forma
inmediata por falta de disposición presupuestaria, o por falta de
disponibilidad de equipos, situación en la que permanecerá la
persona solicitante hasta que se disponga de equipos o de la
correspondiente dotación presupuestaria.

Artículo 14. Procedimiento de emergencia.
Excepcionalmente, y en casos de extrema y urgente necesi-

dad, así motivada por los servicios sociales municipales, se pro-
cederá a la inmediata concesión de la prestación del servicio de
teleasistencia, con la emisión de la consiguiente resolución que
expresamente exponga dicho carácter.

Los servicios sociales municipales notificarán la resolución
de concesión a la Diputación Foral de Gipuzkoa, con indicación
de que se trata de un procedimiento de emergencia, para que
ésta, en todo caso, proceda a la prestación del servicio en un
plazo máximo de 24 horas desde la misma.

Artículo 15. Extinción de la prestación del servicio.
La prestación del servicio de teleasistencia se extinguirá en

los siguientes supuestos:

a) Por renuncia de la persona usuaria del servicio.

b) Por fallecimiento de la persona usuaria del servicio.
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c) Zerbitzuaren erabiltzailea egoitza batean modu iraun-
korrean sartzeagatik.

d) Erabiltzailea Gipuzkoako Lurralde Historikoko edo
kanpoko beste udalerri batera lekualdatzeagatik.

e) Erregelamendu honetako 9. artikuluan jasotako erabil-
tzaileen betebeharrak ez betetzeagatik.

f) Zerbitzuaren erabiltzaile izaera aintzat hartzea ekarri
zuten inguruabarrak aldatzeagatik.

g) Ezartzen den ekarpenaren ordainketa falta dela eta.

h) Erabiltzailea bat-batean ezinduta edo teleasistentzia
ekipoaren erabilera zuzen eta egokirako zailtasun larrian egote-
agatik.

e), f), g), h) paragrafoetan jasotako kasuetan, erabiltzailea
zerbitzuan baja emateari ekin aurretik, derrigorrezko entzunaldi
tramitea jakinarazi beharko da, zioak eta alegazioetarako epea
adieraziz, Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta
Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992 Legeak, azaroa-
ren 26koak, 84. artikuluan aurreikusi bezala.

IV. TITULUA

ZERBITZUKO ERREGIMEN EKONOMIKOA

16. artikulua. Teleasistentzia tarifa.
2007ko ekitaldian, tarifa hirurogeita hamasei euro eta

hogeita zazpi zentimokoa (76,27 euro) izango da, erabil-
tzaileentzako teleasistentzia gailu bakoitzaren hornidura kon-
tzeptu gisa, eta laurogeita bat euro eta hogeita sei zentimokoa
(81,26 euro) urtean, ekipoaren mantentze kontzeptu gisa.

Beste elementu bat gehiago hornituz gero, 2007ko ekital-
dian, hiru euro eta hirurogeita hamabi zentimoko (3,72 euro)
tarifa aplikatuko da, eta urteko mantentzeagatik, hamabi euro
eta berrogeita bat zentimoko tarifa (12,41 euro) izango da.

Tarifa urtero eguneratuko da (urtarrilaren 1etik izango ditu
ondorioak), aurreko abenduarekiko gehikuntza-tasaren aplika-
zioari dagokion gehikuntzarekin, Euskal Autonomia Erkide-
goko aurreko urtearekin alderatuta.

17. artikulua. Finantzaketa.
Teleasistentziaren kostuaren finantzaketa honako hauen

kargura izango da:

a) Onuraduna: Zerbitzuaren finantzaketan parte hartu
beharko du, eskumena duen organoaren ebazpenean ezartzen
den kopurua emateko sinatutako konpromisoa onartuz, dituen
baliabide ekonomikoak kontuan hartuz, zerbitzuaren prestaketa
abiarazteko eta hitzarmen honetako 4. eranskinean jasotako
baldintzatan.

b) Altzagako Udala eta Gipuzkoako Foru Aldundia: Ba-
koitzak onuradunari ordaintzea dagokion ekarpena kentzean
ondorioztatzen den kopuruaren %50eko ekarpena egingo du,
hain zuzen ere, zerbitzu prestaketaren kostuari 18. artikuluaren
arabera eta 4. eranskinean ezarritako ekarpenaren baremoaren
arabera kalkulatuta.

18. artikulua. Zerbitzuaren erabiltzailearen ekarpena.

Erregelamendu honetan araututako zerbitzuaren erabil-
tzaileak zerbitzuaren tarifa osoa edo zati bat ordaindu beharko
du. Bere ekarpena, aipatutako tarifaren portzentajearen
moduan, espedientea tramitatzean behin kalkulatuko da, bere
ahalmen ekonomikoa kontuan hartuta.

c) Por ingreso de la persona usuaria del servicio en un
centro residencial de forma permanente.

d) Por traslado de la residencia de la persona usuaria a
otro municipio del Territorio Histórico de Gipuzkoa o fuera del
mismo.

e) Por incumplimiento de las obligaciones de la persona
usuaria recogidas en el artículo 9 del presente reglamento.

f) Por la modificación de las circunstancias que ocasiona-
ron el reconocimiento de la condición de persona usuaria del
servicio.

g) Por la falta de pago de la aportación que se establezca.

h) Por encontrarse la persona usuaria, de forma sobreve-
nida, imposibilitada o con dificultad grave para la correcta y
adecuada utilización del equipo de teleasistencia.

En los supuestos recogidos en los párrafos e), f), g) y h),
antes de proceder a la baja de la persona usuaria en el servicio,
deberá notificarse el preceptivo trámite de audiencia con indi-
cación de los motivos de la misma y el plazo para alegaciones
en la forma prevista en el artículo 84 de la Ley 30/1992, de
26koak noviembre, de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

TÍTULO IV

RÉGIMEN ECONÓMICO DEL SERVICIO

Artículo 16. Tarifa de la teleasistencia.
La tarifa se concreta durante el ejercicio 2007 en setenta y

seis euros con veintisiete céntimos (76,27 euros) en concepto de
provisión de cada aparato de teleasistencia a la persona usuaria,
y en ochenta y un euros con veintiséis céntimos (81,26 euros)
anuales en concepto de mantenimiento del equipo.

La provisión de un elemento supletorio ascenderá en el ejer-
cicio 2007 a tres euros con setenta y dos céntimos (3,72 euros)
y su mantenimiento anual a doce euros con cuarenta y un cén-
timos (12,41 euros).

La tarifa se actualizará anualmente (con efectos desde el 1
de enero) con el aumento correspondiente a la aplicación del
TDA respecto del año anterior de la Comunidad Autónoma del
País Vasco.

Artículo 17. Financiación.
La financiación del coste de la teleasistencia correrá a cargo

de:

a) La persona beneficiaria, que deberá participar en la
financiación del servicio, aceptando el compromiso firmado de
aportar la cantidad que se establezca en la resolución del órgano
competente, atendiendo a los recursos económicos que dis-
ponga, como requisito imprescindible para iniciar la prestación
del servicio y en las condiciones recogidas en el anexo 4 del
presente convenio.

b) El Ayuntamiento de Altzaga y la Diputación Foral de
Gipuzkoa, que aportarán el 50% cada una de ellas, de la canti-
dad que resulte de deducir al coste de la prestación del servicio,
la aportación que corresponde abonar a la persona beneficiaria,
calculada según el artículo 18 y el baremo de aportación esta-
blecido en el Anexo 4.

Artículo 18. Aportación de la persona usuaria del servi-
cio.

La persona usuaria del servicio regulado en este
Reglamento deberá abonar la totalidad o una parte de la tarifa
del servicio. Su aportación, en forma de porcentaje de dicha
tarifa, se calculará una sola vez, durante la tramitación del expe-
diente, teniendo en cuenta su capacidad económica.
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Aipatutako ahalmen ekonomikoa zehazteko, familia unita-
teko kideen per capita errenta kontuan hartuko da. Errentatzat
familia unitateko pertsonaren edo pertsonen diru sarrera guztiak
jotzen dira, hain zuzen ere, honako hauetatik ondorioztatuta-
koak:

— Lan errendimenduak, gizarte aurreikuspeneko diru-sari
eta prestazioak, beren erregimena edozein delarik ere.

— Higigarrien eta higiezinen kapitalaren errendimendua.

— Enpresa edo lanbide jardueren errendimenduak.

Behin ekonomia ahalmena zehaztuta, erabiltzaileen ekar-
pena 4. Eranskinean ezarritako baremoaren arabera ezarriko da.

Ekonomia ahalmenari buruzko datuak faltsutu edota ezku-
tatzeak zerbitzuaren eskaeraren artxibatzea ekarriko du, edo
iraungitzea emana baldin bazegoen, egintza horietatik etor
litezkeen erantzukizunen kaltetan gabe. Udalak erabiltzaileei
nolabaiteko laguntza edo prezioko onura emana dien kasuan,
laguntzak emateko udal ordenantzan araututako subentzioak
itzultzeko dagokion prozedura abiaraziko da.

Zerbitzuen erabiltzaileek, eta, hala balegokio, beren legez-
ko ordezkariek, Udalari, errentan edota familia unitateko per-
tsona kopuruan izandako edozein funtsezko aldaketa jakinarazi
behar diote, gertatzen denetik kontatzen hasita 30 eguneko
epean, baita banako ekarpenaren ezarpenean eragina izan deza-
keten gorabehera guztiak ere.

Udal teknikariek erabiltzaile bakoitzarentzako banako ekar-
pena berrikusi ahal izango dute, ofizioz zein erabiltzaileek
edota beren ordezkariek hala eskatuta, ekarpenen aldaketa ekar
dezaketen baldintza edo gorabeheretako edozeinetan aldaketa-
ren bat gertatzen denean, eta hurrengo hilabetean izango ditu
dagozkion ondorioak.

LEHENENGO XEDAPEN GEHIGARRIA

Erabiltzaileei emateko, Erregelamenduaren beraren labur-
pen bat prestatuko da.

BIGARREN XEDAPEN GEHIGARRIA

Erregelamendu honek teleasistentzia zerbitzua eskuratzeko
prozedura berezia ezartzen badu ere, hala ere, aurreikusita ez
dagoen guztirako, Herri Administrazioen Araubide Juridi-
koaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992 Lege-
ak, azaroaren 26koak kontuan hartuko da subsidiarioki aplika-
tzeko arauditzat.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Erregelamendu honetan xedatutakoaren kontraesanean dau-
den edo aurkatzen duten maila bereko edo beheragoko arau
guztiak indargabetuta geratzen dira.

AZKEN XEDAPENETAKO LEHENA

Toki Gobernuko Batzarrari ahalmena ematen zaio erregela-
mendu hau aplikatzeko eta garatzeko behar diren arau guztiak
eman ditzan.

AZKEN XEDAPENETAKO HIRUGARRENA

Erregelamendu hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratu ondorengo hamabost egun igarota jarriko da inda-
rrean.

Para la determinación de dicha capacidad económica se
tendrán en cuenta la renta per cápita de los integrantes de la uni-
dad familiar. Por renta se entiende la totalidad de los ingresos
netos de la persona o personas de la unidad familiar derivados
de:

— Rendimientos de trabajo, incluidas pensiones y presta-
ciones de previsión social, cualesquiera que sean su régimen.

— Rendimiento de capital mobiliario e inmobiliario.

— Rendimientos de las actividades empresariales o profe-
sionales.

Una vez determinada la capacidad económica, la aportación
de la persona usuaria se establecerá según el baremo estable-
cido en el anexo 4.

La falsificación u ocultación de datos sobre la capacidad
económica dará lugar al archivo de la solicitud o a la extinción
del servicio, si éste ya ha sido concedido, sin perjuicio de la las
responsabilidades que pudieran derivar de estos hechos. En el
caso de que el Ayuntamiento haya aportado a la persona usua-
ria alguna ayuda o bonificación en el precio se le iniciará el
correspondiente procedimiento de reintegro de subvenciones
regulado en la ordenanza municipal de concesión de ayudas.

Las personas usuarias de los servicios y, en su caso, sus
representantes legales, están obligadas a poner en conocimiento
del Ayuntamiento, en el plazo de 30 días desde que se produzca,
cualquier variación sustancial en la renta, o en el número de
personas de la unidad familiar y cuantas circunstancias puedan
tener incidencia en el establecimiento de la aportación indivi-
dual.

La aportación individual para cada persona usuaria podrá
ser revisada de oficio por los técnicos municipales o bien a soli-
citud de la persona usuaria o de su representante, cuando se pro-
duzca variación en cualquiera de los requisitos y circunstancias
que puedan dar lugar a la modificación de las mismas, y surtirá
efectos en el mes siguiente.

DISPOSICION ADICIONAL PRIMERA

Se elaborará para entregar a los usuarios un extracto del pre-
sente Reglamento.

DISPOSICION ADICIONAL SEGUNDA

Si bien el presente reglamento establece un procedimiento
específico de acceso al servicio de teleasistencia, no obstante,
en cuanto a lo no previsto se tendrá en cuenta como normativa
de aplicación subsidiaria la Ley 30/1992, de 26 de noviembre,
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común.

DISPOSICION DEROGATORIA

Quedan derogadas todas las normas de igual o inferior
rango en lo que contradigan o se opongan a lo dispuesto en este
reglamento.

DISPOSICION FINAL PRIMERA

Se faculta a la Junta de Gobierno Local para dictar cuantas
normas de aplicación y desarrollo del presente reglamento sean
necesarias.

DISPOSICION FINAL SEGUNDA

Este reglamento entrará en vigor a los quince días siguien-
tes de su publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.
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1. ERANSKINA

DATUAK EMATEKO BAIMENA (ART.6-5)

1999.eko abenduaren 13ko Datu Pertsonalak Babesteko 15/1999 Lege Organikoan ezarritakoari jarraiki, 
HONAKO HAU JAKINARAZTEN DIZUGU, alegia, Teleasistentzia Zerbitzuko eskaeran jasotako datuak zein 
eskatutakoaren ebazpenerako prozeduratik ondorioztatutakoak datu horien tratamendurako izaera pertsonaleko 
fitxategi informatizatu batean jasoko direla, bere arduraduna Altzagako Udala izanik.  Ondoren ageri den helbidera 
jakinarazpen bat bidaliz, zure datu pertsonalak eskuratu, zuzendu, deuseztatu eta aurkatzeko eskubidea duzu: .........  

NIRE BAIMENA EMATEN DUT aurreko paragrafoan aipatzen duen izaera pertsonaleko fitxategi
informatizatuan jasotzen diren datuak estatistikak egiteko eta Gizarte Zerbitzuetako Udal Sailari dagozkion eta 
eskaera honi lotuta dagoen arauditik eta harekin bat datorren legeriatik ondorioztatutako eginkizunak gauzatzeko
erabil daitezen. 

Era berean, NIRE BAIMENA EMATEN DUT eskaera honetan eta erantsitako dokumentazioan jasotako datuak
Gipuzkoako Foru Aldundiko Gizarte Politikarako Departamentuari, Eusko Jaurlaritzako Barne Sailari (SOS-Deiak),
Osakidetzari eta teleasistentzia zerbitzuaren entitate esleipendunari emateko, eskaera honekin lotuta dagoen 
arauditik eta harekin bat datorren legeriatik ondorioztatutako eginkizunak gauzatzearren.  

Era berean NIRE BAIMENA EMATEN DIOT Gizarte Zerbitzuetako Udal Sailari aitortutako datu ekonomikoak 
zerga izaerakoekin eta Gizarte Segurantzakoekin egiaztatu eta aldera ditzan, erabiltzaile gisa hala balegokio 
ordaintzea dagokidan ekarpenaren kitapen zuzena egitearren. 

BAI  

EZ  

(Hori guztia 1999.eko abenduaren 13ko Datu Pertsonalak Babesteko 15/1999 Lege Organikoan xedatutakoari 
jarraiki).  

n 200  ko       ren           (e)an 

Eskatzailearen sinadura    Ordezkariaren sinadura 
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ANEXO 1

AUTORIZACIÓN DE CESIÓN DE DATOS (ART.6-5)

INFORMADO/A, según lo establecido en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de 
Carácter Personal, que los datos recogidos en la solicitud del Servicio de Teleasistencia así como los que se deriven
del procedimiento para la resolución de lo solicitado se integrarán en un fichero informatizado de carácter personal 
para el tratamiento de dichos datos, cuyo responsable es el Ayuntamiento de Altzaga, teniendo el derecho al acceso,
rectificación, cancelación y oposición de sus datos personales dirigiendo una comunicación a la siguiente
dirección… 

DOY MI CONSENTIMIENTO para que los datos que se integren en el fichero informatizado de carácter
personal al que se refiere el párrafo anterior se utilicen para la producción de estadísticas y para el ejercicio de las 
funciones propias del Departamento municipal de Servicios Sociales, derivadas de la normativa reguladora y
legislación concordante relacionadas con la presente solicitud. 

Así mismo DOY MI CONSENTIMIENTO para que los datos aquí reflejados en esta solicitud y en la
documentación adjunta puedan ser cedidos al Departamento para la Política Social de la Diputación Foral de 
Gipuzkoa, al Departamento de Interior del Gobierno Vasco (SOS-Deiak), a Osakidetza y a la entidad adjudicataria
del servicio de teleasistencia para el ejercicio de las funciones derivadas de la normativa reguladora y la legislación
concordante relacionadas con la presente solicitud 

También AUTORIZO al Departamento Municipal de Servicios Sociales para verificar y cotejar los datos 
económicos declarados con los de carácter tributario y los de la Seguridad Social, a fin de realizar una correcta 
liquidación de la aportación como persona usuaria que, en su caso, me corresponda abonar. 

SÍ  

NO  

(Todo ello de conformidad con lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de 
Datos de Carácter Personal.) 

En      a       de      de 200 

Firma de la persona solicitante Firma de la persona representante 

GIPUZKOAKO A.O.—2008 urtarrilak 11 N.º 8 B.O. DE GIPUZKOA—11 de enero de 2008 707



2. ERANSKINA

TELEASISTENTZIA ZERBITZUAREN ESKAERA (10. ART).

1. Eskatzailearen datuak 
1. Abizena 2. Abizena 

Izena Emakumea Gizona NA Egoera Zibila

Helbidea (Kalea)  Blokea Zk. Oina Eskua Atea 

Udalerria Posta Kodea Telefonoa e-posta 

Jaiotza data Gizarte Segurantzaren zk. 

Zaintzen duen medikua Osasun Zentroa 

2. Helbidea jakinarazpenetarako (eskatzailearen helbidearekiko desberdina izanez gero soilik bete behar da) 
Helbidea Blokea Zk. Oina Eskua Atea 

Udalerria Posta Kodea Telefonoa e-posta 

3. Harremanetarako pertsonak (lehentasun ordenaren arabera) 
Harremanetarako 1. pertsona /ordezkaria 

1. Helbidea 2. Helbidea

Izena Eskatzailearekiko harremana Erabiltzailearen etxeko giltzak ditu  
BAI � EZ �

NA 

Helbidea Blokea Zk. Oina Eskua Atea 

Udalerria Posta Kodea Probintzia e-posta 

Etxeko telefonoa Laneko telefonoa Telefono mugikorra 

Harremanetarako 2. Pertsona  
1. Abizena 2. Abizena 

Izena Eskatzailearekiko harremana Erabiltzailearen etxeko giltzak ditu 
BAI � EZ �

NA 

Helbidea Blokea Zk. Oina Eskua Atea 

Udalerria Posta Kodea Probintzia e-posta 

Etxeko telefonoa Laneko telefonoa Telefono mugikorra 

Harremanetarako 3. Pertsona  
1. Abizena 2. Abizena 

Izena Eskatzailearekiko harremana Erabiltzailearen etxeko giltzak ditu  
BAI � EZ �

NA 

Helbidea Blokea Zk. Oina Eskua Atea 

Udalerria Posta Kodea Probintzia e-posta 

Etxeko telefonoa Laneko telefonoa Telefono mugikorra 
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Harremanetarako 4. Pertsona  
1. Abizena 2. Abizena 

Izena Eskatzailearekiko harremana Eskatzailearen etxeko giltzak ditu
BAI � EZ �

NA 

Helbidea Blokea Zk. Oina Eskua Atea 

Udalerria Posta Kodea Probintzia e-posta 

Etxeko telefonoa Laneko telefonoa Telefono mugikorra 

4.- Giltzak Erakunde Publikoetan. 

� UDAL ANBULANTZIAK  Telefonoa___________________________ 

� UDALTZAINGOA Telefonoa __________________________ 

� BESTE ERAKUNDE BATZUK Telefonoa___________________________ 

Lekua, data eta eskatzailearen edo bere ordezkariaren sinadura. 

__________________________________________________

ANEXO 2

SOLICITUD DEL SERVICIO DE TELEASISTENCIA (ART. 10).

1.- Datos de la persona solicitante 
Apellido1 Apellido 2 

Nombre Mujer hombre D.N.I. Estado Civil 

Dirección (Calle) Bloque Nº Piso Mano Puerta 

Municipio Código Postal Teléfono e-mail 

Fecha Nacimiento Nº Seguridad Social

Médico/médica que le atiende Centro de Salud

2. Domicilio a efectos de notificación(cumplimentar sólo en el caso de que sea diferente al domicilio de la persona solicitante) 
Dirección Bloque Nº Piso Mano Puerta 

Municipio Código Postal Teléfono e-mail 
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3.- Personas de contacto (por orden de prioridad)
1.ª Persona de contacto/representante 

Apellido1 Apellido 2 

Nombre Vínculo con solicitante Posee llaves del domicilio de la persona usuaria 
SI � NO �

D.N.I 

Dirección Bloque Nº Piso Mano Puerta 

Municipio Código Postal Provincia e-mail 

Teléfono de casa Teléfono del trabajo Teléfono móvil 

2.ª Persona de contacto 
Apellido1 Apellido 2 

Nombre Vínculo con solicitante Posee llaves del domicilio de la persona usuaria 
SI � NO �

D.N.I 

Dirección Bloque Nº Piso Mano Puerta 

Municipio Código Postal Provincia e-mail 

Teléfono de casa Teléfono del trabajo Teléfono móvil 

3.ª Persona de contacto 
Apellido1 Apellido 2 

Nombre Vínculo con solicitante Posee llaves del domicilio de la persona usuaria 
SI � NO �

D.N.I 

Dirección Bloque Nº Piso Mano Puerta 

Municipio Código Postal Provincia e-mail 

Teléfono de casa Teléfono del trabajo Teléfono móvil 

4.ª Persona de contacto 
Apellido1 Apellido 2 

Nombre Vínculo con solicitante Posee llaves del domicilio de la persona usuaria 
SI � NO �

D.N.I 

Dirección Bloque Nº Piso Mano Puerta 

Municipio Código Postal Provincia e-mail 

Teléfono de casa Teléfono del trabajo Teléfono móvil 

4.- Llaves en Instituciones Públicas. 

� AMBULANCIAS MUNICIPALES Teléfono___________________________ 

� POLICIA MUNICIPAL Teléfono___________________________ 

� OTRAS INSTITUCIONES Teléfono___________________________ 

Lugar, fecha y firma de la persona solicitante o de la persona representante. 
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3 . ERANSKINA

ESKATZAILEAREN OSASUN FITXA (ART. 10).

Izen-abizenak:    Jaiotza data: 

OTI/Gizarte Segurantza zk.:     Osasun Zentroa: 

Lekualdatzeko ahalmena: 1.- Laguntzarik gabe 
  2.- Makilaren laguntzaz 
  3.- Eskorgaren laguntzaz 
  4.- Gurpildun aulkian 
  5.- Ohean dagoen pertsona

Ezagutza ahalmena:   1.- Ohikoa 
2.- Ezagutza narriadura arin - moderatua 
3.- Ezagutza narriadura larria – oso larria 

Jarrera:   1.- Ez du arazorik 
2.- Arriskurik gabeko jarrera arazoak  
3.- Arriskua duten jarrera arazoak  

Osasun arazo garrantzitsuenak*: 

Ohiko medikazioa: 

Data:  Sinatuta:………………………………………….. 

*Prozedura garrantzitsuak eta ezarritako gailuak ere jaso. 
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ANEXO 3

FICHA SANITARIA DE LA PERSONA SOLICITANTE (ART. 10).

Nombre y Apellidos:     Fecha de nacimiento: 

Nº TIS/Seguridad Social:     Centro de Salud: 

Capacidad de desplazamiento: 1.- Sin ayuda
  2.- Con bastón 
  3.- Con andador 
  4.- Con silla de ruedas 
  5.- Persona Encamada 

Capacidad cognitiva:   1.- Normal 
  2.- Deterioro cognitivo leve-moderado 
  3.- Deterioro cognitivo grave-muy grave 

Comportamiento: 1.- No presenta problemas
2.- Trastornos del comportamiento sin riesgo 
3.- Trastornos del comportamiento con riesgo 

Problemas de salud más importantes*: 

Medicación habitual: 

Fecha:  Firmado:………………………………………….. 

*Incluir también procedimientos relevantes, dispositivos implantados…
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A) Teleasistentzia zerbitzuaren eskatzaile eta onuradunen
ekonomia ahalmenaren kalkulua:

Eskatzaile edota onuradunen ahalmena bere familia unitate-
aren urteko per capita errenta kontuan hartuta kalkulatuko da,
erregelamendu honetako 18. artikuluan xedatutakoaren arabera.

Horretarako honako aldagaiak kontuan hartzen dira:

1. Familia unitatea: Erregelamendu honen arabera, inda-
rrean dagoen Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergen
araudian, edota, edozein kasutan ordezkatzen duenak hala defi-
nitutakoa.

2. Errenta: Familia unitateko pertsona edo pertsonen diru
sarrera garbi guztiek osatutakoa, hain zuzen ere, honako haue-
tatik ondorioztatutakoak:

— Lan errendimenduak, gizarte aurreikuspeneko diru-sari
eta prestazioak, beren erregimena edozein delarik ere.

— Higigarrien eta higiezinen kapitalaren errendimendua.

— Enpresa edo lanbide jardueren errendimenduak.

B) Erabiltzaileek onartutako tarifaren gainean egindako
ekarpenaren portzentajearen kalkulua:

Kalkulu hori aurreko taularen arabera egingo da, urteko per
capita errentaren kuantifikatzearen arabera bertan ezarritako
tarteak kontuan hartuz.

2006.eko ekitaldirako taula horretan aurreikusitako urteko
per capita errenta urtero IPREMen (ondorio anitzetako errenta-
ren adierazle publikoa) arabera eguneratuko da.

5. ERANSKINA

ITXARON ZERRENDAREN BAREMOA
(11. ARTIKULUA)

Itxaron zerrena kudeatzeko baremoak ondorengo alderdiak
baloratuko ditu, horietako bakoitzari eta aldagaietako bakoi-
tzari zenbakizko balio bat ezarriz, era honetan:

1. Osasun egoera, larrialdi baten kontuan hartu beharreko
gaixotasunak eta mugikortasun zailtasunak, traumatismoen sus-
perraldi egoerak direla eta, eta aurretik jasandako larrialdi ego-
erak. 25 puntutara arte.

2. Bizikidetza egoera ondorengo hiru egoera hauek berei-
ziz (25 puntutara arte):

— Bakarrik bide den pertsona (10 puntutara arte).

— Beste adineko batekin bizi den pertsona (8 puntutara
arte).

— 65 urtez beheko beste pertsona batzuekin bizi den arren,
denbora luzez bakarrik egoten den pertsona (7 puntu).

A) Cálculo de la capacidad económica de las personas
solicitantes y beneficiarias del servicio de teleasistencia:

Se calculará la capacidad de la persona solicitante o benefi-
ciaria teniendo en cuenta la renta anual per capita de la unidad
familiar en la que se integra, según lo dispuesto en el artículo
18 del presente reglamento.

A tal efecto interesan las variables de:

1. Unidad familiar: Que a los efectos del presente regla-
mento se considera así la definida como tal en la normativa
vigente del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas o en
la que, en cualquier caso, la sustituya.

2. Renta: Que se integra por la totalidad de los ingresos
netos de la persona o personas de la unidad familiar derivados
de:

— Rendimientos de trabajo, incluidas pensiones y presta-
ciones de previsión social, cualesquiera que sean su régimen.

— Rendimiento de capital mobiliario e inmobiliario.

— Rendimientos de las actividades empresariales o profe-
sionales.

B) Cálculo del porcentaje de aportación de la persona
usuaria sobre la tarifa aprobada:

Dicho cálculo se realizará según la tabla precedente y
teniendo en cuenta los tramos establecidos en el mismo en fun-
ción de la cuantificación de la renta per capita anual.

La renta anual per cápita prevista en esta tabla para el ejer-
cicio 2006, se actualizará cada año de acuerdo con el IPREM
(indicador público de renta de efectos múltiples).

ANEXO 5

BAREMO LISTA DE ESPERA
(ARTÍCULO 11)

El baremo para la gestión de la lista de espera valorará los
siguientes aspectos, estableciendo un valor numérico a cada
uno de los mismos y a cada una de las variables, de la siguiente
forma:

1. Situación del estado de salud, enfermedades relevantes
para tener en cuenta en una emergencia y dificultades en la
movilidad debido a estados convalecientes de traumatismos etc.
y situaciones sufridas anteriormente de emergencia. Hasta 25
puntos.

2. Situación de convivencia diferenciando las siguientes
tres situaciones (hasta 25 puntos):

— Persona que vive sola (10 puntos).

— Persona que vive con otra persona mayor de 65 años (8
puntos).

— Persona que vive con otras personas menores de 65 años,
pero pasa mucho tiempo sola (7 puntos).
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4. ERANSKINA / ANEXO 4

ERABILTZAILEEN EKARPEN BAREMOA (17 ETA 18. ART.) / BAREMO DE APORTACIONES DE LA PERSONA USUARIA (ART. 17 y 18) 

Urteko per capita errenta *( 2006. Urtea) 
Renta anual per cápita *(año 2006) 

Tarifaren gaineko ekarpenaren % 
% aportación sobre la tarifa 

6.332,62 €tara arte / Hasta 6.332,62 € 10 

6.332,63 eta 9.498,93 € bitartean / De 6.332,63 a 9.498,93 € 25 

9.498,94 eta 12.665,24 € bitartean / De 9.498,94 a 12.665,24 € 50 

12.665,25 eta 15.831,55 € bitartean / De 12.665,25 a 15.831,55 € 75 

15.831,55 €tik gora / Más de 15.831,55 € 100 



3. Adina (17 puntutara arte):

— 65 eta 74 urte bitartean (0 puntu).

— 75 eta 79 urte bitartean (4 puntutara arte).

— 80 eta 84 urte bitartean (6 puntutara arte).

— 85 urtez goitikoak (7 puntutara arte).

4. Etxebizitzaren kokapena (8 puntutara arte):

— Landa gunea (8 puntutara arte).

— Hiri gunea (0 puntu).

5. Urritasuna edota mendekotasuna duten beste pertsona
batzuk zaintzen duten pertsonak (25 puntutara arte):

1, 2 eta 3. ataletan puntuazio gehiena lortzen duten pertso-
nena zerbitzua eskuratzeko egoera larri eta lehentasunezkotzat
joko da.

AZPEITIKO UDALA

Iragarkia

Udalbatzarrak 2007ko abenduaren 27an eginiko bileran,
hasiera batez onartu du 2008ko Aurrekontu Orokorra. Honako
hauek osatzen dute bera: Udalaren Aurrekontu Propioak,
Euskara Patronatua Erakunde Autonomoaren Aurrekontuak,
Udal Kirol Patronatua Erakunde Autonomoaren Aurrekontuak
eta Azpeitia Lantzen, S.A. Udal Sozietate Publikoaren
Aurrekontuak.

Gipuzkoako Lurralde Historikoko Toki Erakundeen aurre-
kontuen gaineko abenduaren 19ko 21/2003 Foru Arauak 15.1
artikuluan xedatutakoa betez, Aurrekontua jendeari erakusten
zaio, ondorengo arau hauen arabera:

a) Erakutsita dagoen lekua: Kontuhartzailetza.

b) Aurrekontua aztertzeko eta, hala badagokio, errekla-
mazioak aurkezteko epea: Hamabost lanegun, Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo lanegunetik
hasita.

c) Honako hauek jar ditzakete erreklamazioak: 21/2003
Foru Arauaren 17.1 artikuluan aipatzen diren interesatuek eta
erabakiaren aurka bozkatu zuten korporaziokideek.

d) Inpugnatzeko arrazoiak: Aipaturiko Foru Arauaren
17.2 artikuluan adierazitakoak, eta ordenamendu juridikoa urra-
tzea.

e) Aurkezteko bulegoa: Udaletxearen Sarrera erregistroa
bulego orduetan.

f) Erreklamazioak jasotzen dituen organoa: Udalbatzarra.

Jendeari erakusteko epea igarotzen bada inolako erreklama-
zio edo oharpenik jaso gabe, Aurrekontu Orokorra onartutzat
joko da behin-betiko, beste erabakirik hartu behar gabe.

Azpeitia, 2007ko abenduaren 28a.—Alkate-Lehendakaria.

(3327) (32)

3. Edad (hasta 17 puntos):

— Entre 65 y 74 años (0 puntos).

— Entre 75 y 79 años (hasta (4 puntos).

— Entre 80 y 84 años (hasta (6 puntos).

— Más de 85 años (hasta 7 puntos).

4. Ubicación de la vivienda (hasta 8 puntos):

— Zona rural (hasta 8 puntos).

— Zona urbana (0 puntos).

5. Personas cuidadoras de otras personas discapacitadas
y/o dependientes (hasta 25 puntos).

Se entenderá situación urgente y prioritaria en el acceso al
servicio aquellas personas que tengan la máxima puntuación en
los apartados 1, 2 y 3.

AYUNTAMIENTO DE AZPEITIA

Anuncio

El Ayuntamiento Pleno, en sesión celebrada el día 27 de
diciembre de 2007, ha aprobado inicialmente el Presupuesto
General para el ejercicio 2008, integrado por el Presupuesto
Propio, el Presupuesto del Organismo Autónomo Patronato de
Euskara, el Presupuesto del Organismo Autónomo Patronato
Municipal de Deportes y el Presupuesto de la Sociedad Pública
Municipal Azpeitia Lantzen, S.A.

En cumplimiento de lo dispuesto en el art. 15.1 de la Norma
Foral 21/2003 de 19 de diciembre, presupuestaria de las Enti-
dades Locales del Territorio Histórico de Gipuzkoa, se expone
a información pública conforme a las siguientes reglas:

a) Lugar donde se encuentra: En dependencias de
Intervención.

b) Plazo para examinarlo y en su caso para presentar
reclamaciones: Quince días hábiles contados a partir del
siguiente tambien hábil del de la inserción de este anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

c) Quiénes pueden interponer reclamaciones: Los intere-
sados que relaciona el art 17.1 de la Norma Foral 21/2003,
además de los miembros de la Corporación que hubieran
votado en contra del acuerdo.

d) Motivos de impugnación: Los señalados en el art 17.2
de la Norma Foral citada, e infracción del ordenamiento jurí-
dico.

e) Oficina de presentación: Registro de Entrada del
Ayuntamiento en horas de oficina.

f) Organo ante el que se reclama: Ayuntamiento Pleno.

Si transcurrido el plazo de información expresado no se
hubiera presentado reclamación u observación alguna, se tendrá
por aprobado definitivamente el mencionado Presupuesto
General, sin necesidad de adoptar nuevo acuerdo.

Azpeitia, a 28 de diciembre de 2007.—El Alcalde-
Presidente.

(3327) (32)
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EIBARKO UDALA

Iragarkia

2008ko Errolden jendearen aurrean uztea.

— Trakzio Mekanikoduneko ibilgailuen zerga.

— Pasabideak.

— Kaleko saltokiak.

— Kioskoak.

— Zentsoak eta kanonak.

Errolda horiek jendearen aurrean uzten dira, Gipuzkoako
Toki Ogasuna arautzen duen uztailaren 5eko 11/1989 Foru
Arauaren 14.1 artikuluak agindutakoa betetzeko. Hona hemen:

a) Erroldok ikusgai daude: Udal Zergen bulegoan.

b) Aztertzeko epea: Iragarki hau Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN argitaratu eta biharramunetik aurrera hilabete bat.

c) Desadostasuna adierazteko epea: Hilabete bat, b)
puntuan adierazi bezala, arauzko berrazterketa-errekurtso
bidez.

d) Errekurtsoa nori: Alkateari.

e) Erreklamazioak egiteko lekua: Udaletxeko Sarrera-
Erregistroa, bulego orduetan.

f) Errekurtsoa sartzearen ondorioak: Aipatutako Foru
Arauaren 14.2 Artikuluak xedatutakoak.

Eibar, 2008ko urtarrilaren 3a.—Alkatea.

(14) (116)

IBARRAKO UDALA

Iragarkia

Augusto Americo Dos Santos Sousa jaunari Udal
Biztanleen erroldan Jesus Guridi kaleko 9, 1. eskubiko etxebizi-
tzan ofizioz baja emango zaiola jakinaraztea.

Toki-erakundeetako Biztanleriaren eta Lurralde Mugape-
naren Araudiak –abenduaren 20ko 2.612/1996 Errege Dekre-
tuak aldatuak– 72. artikuluan xedatutakoari jarraiki, honen
bidez jakinarazten dizut Udalak erroldan baja emango dizula,
Errolda Batzorde Probintzialak egindako txostena jaso ondo-
ren, baldin eta iragarki hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratu eta 10 eguneko epean gaur egun duzun helbidea edota
zein udalerritara aldatu zaren jakinarazten ez baduzu.

Ibarra, 2008ko urtarrilaren 2a.—Alkatea.

(9) (117)

IRUNGO UDALA

Hiri Garapena eta Etxebizitza Arloa

Iragarkia

Udalak 2007ko azaroaren 28an eginiko Osoko Bilkuran
ondorengoa erabaki zuen:

«2. Behin betiko onestea 6.3.03 Gain Gainean esparru-
aren Hiri- Antolamenduko Plan Berezia.

AYUNTAMIENTO DE EIBAR

Anuncio

Información pública de los padrones del año 2008 corres-
pondientes a:

— Impuesto sobre Vehículos de Tracción Mecánica.

— Vados.

— Instalación de mercadillos.

— Kioskos en la vía pública.

— Censos y cánones.

Se someten a información pública los padrones en cabecera
indicados en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 14.1
de la Norma Foral 11/1989, de 5 de julio, reguladora de las
Haciendas Locales de Gipuzkoa, conforme a las siguientes
reglas:

a) Lugar donde están de manifiesto: En las Oficinas de
Tributos Municipales.

b) Plazo para examinarlos: Un mes contado a partir del
siguiente día hábil al de la inserción de este anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

c) Plazo para manifestar la disconformidad: Un mes
computado en la forme que se indica en el extremo b), mediante
la interposición del preceptivo recurso de reposición.

d) Organo ante el que se recurre: El Alcalde.

e) Lugar de presentación de reclamaciones: Registro de
Entrada del Ayuntamiento, en horas de oficina.

f) Efectos de interposición del recursos: Los dispuestos en
el artículo 14.2 de la Norma Foral citada.

Eibar, a 3 de enero de 2008.—El Alcalde.

(14) (116)

AYUNTAMIENTO DE IBARRA

Anuncio

Notificación de baja de oficio en el padrón de habitantes a
Americo Dos Santos Sousa, en C/ Jesús Guridi 9, 1.º Dr.

De conformidad con el Art. 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por R.D. 2.612/1996 del 20 de diciembre, por la
presente se le notifica que el Ayuntamiento procederá a darle de
baja previo informe del Consejo Provincial de Empadro-
namiento, siempre que en el plazo de 10 días a partir de esta
publicación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comunica
su dirección actual o el Municipio al que se ha trasladado.

Ibarra, a 2 de enero de 2008.—La Alcaldesa.

(9) (117)

AYUNTAMIENTO DE IRUN

Area de Desarrollo Urbano y Vivienda

Anuncio

El Excmo. Ayuntamiento Pleno, en sesión celebrada el día
veintiocho de noviembre de dos mil siete, adoptó, entre otros,
el siguiente acuerdo:

«2.º Aprobar definitivamente el Plan Especial de
Ordenación Urbana en el ámbito 6.3.03 Gain Gainean.
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3. Aurreko akordioan aipatzen den Plan Berezia
Gipuzkoako Foru Aldundira bidaltzea Hirigintzako Planea-
menduaren Administrazio Erregistroan gordailutzeko argitaratu
baino lehenago.

Plana indarrean egoteko eta ekainaren 30eko Lurraren eta
Hirigintzaren 2/2006 Legearen 88. artikuluan aurreikusitako
ondorioak gertatzeko, Lurralde historikoaren aldizkarian argi-
taratuko da behin betiko onespen-akordiaren edukin osoa eta
hirigintza araudia, eta adieraziko da dagokion hirigintza plana
gordailatu dela aipatutako erregistroan.

Behin betiko onesteko erabakia, gainera, dagokion lurralde
historikoko egunkari hedatuene(ta)n argitaratuko da.

4. Akordio honek amaiera ematen dio administrazio-bide-
ari. Honen aurka, aukeran, berraztertzeko errekurtsoa jar deza-
kezu, errekurtso-administratiboa jarri baino lehen, hilabeteko
epean, jakinarazpena egin eta hurrengo egunetik aurrera konta-
tuta, edo bestela, Euskadiko Justizia Epaitegi Nagusiko
Administrazioarekiko Auzietako Salaren aurrean zuzenean
inpugnatu, bi hilabeteko epean, jakinarazpena egin eta hurrengo
egunetik aurrera kontatua, egoki irizten den beste edozein aur-
keztetik at».

Behin betiko onespena beharreko Plan hau Hirigintzako
Planeamenduaren Administrazio Erregistroan gordailutzeko
igorri da.

Eta honen berri ematen da, Lurzoruaren eta Hirigintzaren
ekainaren 30eko 2/2006 legearen 89. artikuluak xedatutakoa
betetzeko».

ORDENANTZAK

I. KAPITULUA

OROKORTASUNAK

1. artikulua. Aplikazio eremua.
Urbanizatze eta eraikuntza jarduera guztietan aplikatuko

dira ordenantza hauek; baita Irungo Hiri Antolamenduko Plan
Orokorrean zehazten diren Gain Gainean AIU 6.3.03 eremuko
mota guztietako lursailen, eraikinen eta gune libreen erabil-
tzeko erregulazioan ere.

2. artikulua. Indarrean jartzea eta indarraldiko baldintzak.
Ordenantza hauek Sistema Orokorreko Plan Berezia behin

betiko onartzen denean jarriko dira indarrean, eta beste batzuek
indargabetzen ez dituzten bitartean irango dute.

3. artikulua. Betebeharrezkotasuna.
Lurzoruaren Legearen testu bateratuko (E.D.L.1/1992) 242.

artikuluan aurreikusten diren lurzoru-erabilera eta eraikitze-
ekintza guztiak, zeinak Plan Bereziak jartzen duen aplikazio-
esparruaren barruan egiten baitira, bertan ezartzen diren antola-
mendu-zehazpenetara egokitu beharko dira; eta, era berean,
aplikazio osagarrizko edo subsidiarioko izaera orokorreko beste
zehaztapenetara ere bai.

4. artikulua. Kontzeptu terminologia.
Ordenantza hauetan erabiltzen diren kontzeptuak Kode

Zibileko 3. artikuluan ezarritako jarraibideen eta irizpideen ara-
bera ulertu eta interpretatuko dira.

Aplikatzean, bertan erabiltzen diren kontzeptu nagusiak bat
datoz Lurzoruaren Legean eta Araudietan erabiltzen direnekin.

3.º Remitir el Plan Especial a que se refiere el acuerdo
anterior a la Diputación Foral de Gipuzkoa para su depósito en
el Registro administrativo de planeamiento urbanístico con
carácter previo a su publicación.

A los efectos de la entrada en vigor del plan y para la pro-
ducción de los efectos previstos en el articulo 88 de la Ley
2/2006, de 30 de junio de Suelo y Urbanismo, se publicará en
el boletín oficial del territorio histórico el contenido íntegro del
acuerdo de aprobación definitiva y de las normas urbanísticas,
con indicación de haberse producido el depósito del correspon-
diente plan urbanístico en el citado registro.

El acuerdo de aprobación definitiva se publicará además en
el diario o diarios de mayor difusión en el territorio histórico
correspondiente.

4.º El presente acuerdo pone fin a la vía administrativa.
Contra el mismo podrá interponerse potestativamente recurso
de reposición, previo al contencioso-administrativo, en el plazo
de un mes contado desde el día siguiente a la fecha de su noti-
ficación, o bien impugnarse directamente ante la Sala de lo
Contencioso-Administrativo del Tribunal Superior de Justicia
del País Vasco, en el plazo de dos meses, contados desde el día
siguiente a la fecha de su notificación, todo ello con indepen-
dencia de cualquier otro recurso que considere pertinente».

El Plan objeto de aprobación definitiva ha sido remitido
para su depósito al Registro Administrativo de Planeamiento
Urbanístico.

Lo que se publica a los efectos y en cumplimiento de lo dis-
puesto en el articulo 89 de la Ley 2/2006 de 30 de junio de
Suelo y Urbanismo».

ORDENANZAS

CAPITULO I

GENERALIDADES

Artículo 1. Ambito de aplicación.
Las presentes ordenanzas se aplicarán en todo tipo de acti-

vidad urbanizadora, constructiva y edificadora, así como en la
regulación del uso de las parcelas, edificios y espacios libres, en
el «ámbito AIU 6.3.03: Gain Gainean» definido por el Plan
General de Ordenación Urbana de Irun.

Artículo 2. Entrada en vigor y condiciones de vigencia.
Estas Ordenanzas entrarán en vigor cuando se publique la

aprobación definitiva del presente Plan Especial de Sistema
General, y subsistirán mientras no sean derogadas por otras.

Artículo 3. Obligatoriedad.
Los actos de edificación y uso del suelo previstos en el artí-

culo 242 del Texto Refundido de la Ley del Suelo
(R.D.L.1/1992), que se realicen dentro del territorio que com-
prende el Plan Especial se ajustarán a las determinaciones de
ordenación en él establecidas y a aquéllas otras de carácter
general que sean de aplicación complementaria o subsidiaria.

Artículo 4. Terminología de conceptos.
Los conceptos utilizados en las presentes Ordenanzas se

entenderán e interpretarán conforme a las pautas y criterios fija-
dos por el Art. 3.º del Código Civil.

Los conceptos principales que se emplean corresponden a
los que con idénticas denominaciones usan la Ley del Suelo y
los Reglamentos para su aplicación.
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5. artikulua. Plan Berezia osatzen duten dokumentuak eta
haien hedadura.

Plan Berezia osatzen duten dokumentuak:

A Dokumentua. Memoria.

B Dokumentua. Planoak.

C Dokumentua. Ordenantza Arautzaileak.

D Dokumentua. Garapenerako Jarapenerako Jarraibideak,
Programazioa eta Egikaritzea.

E Dokumentua. Azterketa Ekonomikoa.

C dokumentuak (Ordenantza Arautzaileak), D Dokumentua
(Arteztarauak) eta, B dokumentuan (Planoak), N.1 eta N.5 ize-
nekoak dira hirigintzako jarduera berariaz arautzeko eta
erregulatzeko funtzioa daukaten dokumentuak.

Gainerako dokumentuek azaltzeko eta justifikatzeko izaera
dute, eta dokumentu arautzaileen egiazko interpretazio-iturri
dira. Edonola ere, kontraesanen bat gertatuz gero, zehaztutako
dokumentu horiek nagusituko dira.

Hirigintza alorreko zehaztapen bat egiterakoan, eskala des-
berdinetan eginiko plano arau-emaileen artean molde bateko
edo besteko ezadostasunen bat suertatzen bada, eskala handie-
nean eginiko planoetan zehazturikoa hobetsiko da, ezadosta-
suna azken hauen begibistako eduki-akats nabarmenaren ondo-
rio ez bada.

II. KAPITULUA

LURZORUAREN HIRIGINTZAKO ARAUBIDEA

5. artikulua. Osoko kalifikazioa.
Irungo Hiri Antolamenduko Plan Orokorrak Gain Gainean

A.I.U. 6.3.03 eremu osoan Gune Publiko Libreak (L) kalifika-
zio globala zehazten du.

L. Gune libre publikoak: 58.975 m².

6. artikulua. Kalifikazio xehatua.
Ondoko zerrendaren arabera, N-1 planoan ezartzen da kali-

fikazio xehatua, zeina bat baitator Irungo Hiri Antolamenduko
Plan Orokorrean ezartzen den erabileren sistematizazioarekin
eta araudiarekin.

LP. Parkeak eta aisi-guneak: 52.336 m².

LL. Oinezkoentzako leku libreak: 2.920 m².

VL. Tokiko hiri bideak: 3.719 m².

Guztira: 58.975 m².

7. artikulua. Eraikuntza erregimena, Kalifikazio xehaka-
tuko guneen Erabilera eta Jabari baldintzak.

Irungo (POGU) HAPOren indarrean dagoen Araudiaren
4.18 (VL), 4.25 (LP, LL) artikuluetan ezarritako xedapenen ara-
bera arautuko dira:

LP. Parkeak eta Aisia-guneak.
1. Eraikuntza erregimena:

a) Sestra gainean, baldintza horietan erabilera baimendue-
tarako diren eraikinak jartzeko bakarrik baimentzen da, aurre-
rago eta espreski arautzen diren baldintzekin. Horrela, behin-
behineko izaerakoak izango dira sestra gainean egiten diren
eraikin guztiak, izaera publikoko ekipamenduetarako eraikinak
izan ezik; dena den, parkearen gune libreekin bateragarriak izan
beharko dute.

Gehienezko eraikigarritasuna: 0,20 m²c/m²s.

Artículo 5. Documentos constitutivos del Plan Especial y
alcance de los mismos.

El presente Plan Especial está constituido por los siguientes
documentos:

Documento A. Memoria.

Documento B. Planos.

Documento C. Ordenanzas Reguladoras.

Documento D. Directrices Desarrollo, Programación y
Ejecución.

Documento E. Estucio Económico.

Revisten un carácter específicamente normativo y de regu-
lación de la actividad urbanística, los documentos C (Ordenan-
zas Reguladoras), D (Directrices) y, en el documento B
(Planos) los designados como N.1 a N.5.

El resto de los documentos posee un carácter fundamental-
mente explicativo y justificativo, y constituyen una fuente de inter-
pretación cierta de las determinaciones de los documentos norma-
tivos que, en todo caso, prevalecerán en caso de contradicción.

Si se advirtiese discordancia respecto a una determinación
urbanística concreta entre planos de carácter normativo realiza-
dos a diferentes escalas, prevalecerá lo establecido en los pla-
nos redactados a una escala de mayor detalle, salvo que la dis-
crepancia corresponda a un error material manifiesto en el
contenido de estos últimos.

CAPITULO II

REGIMEN URBANISTICO DEL SUELO

Artículo 5. Calificación global.
El Plan general de Ordenación urbana de Irun establece,

para todo el ámbito A.I.U. 6.3.03: Gain Gainean, la calificación
global de Espacio Libre Público (L).

L. Espacios libres públicos: 58.975 m².

Artículo 6. Calificación Pormenorizada.
La calificación pormenorizada queda establecida en el

Plano N-1, según la siguiente relación, que se corresponde con
la sistematización y regulación de usos establecida en el Plan
General de Ordenación Urbana de Irun:

LP. Parques y areas recreativas: 52.336 m².

LL. Espacios libres peatonales: 2.920 m².

VL. Vario urbano local: 3.719 m².

Total: 58.975 m².

Artículo 7. Régimen de edificación, Condiciones de Uso y
Dominio de las Zonas de Calificación Pormenorizada.

Se regirán conforme a las disposiciones contenidas en los
arts. 4.18 (VL), 4.25 (LP, LL) de la Normativa del vigente
PGOU de Irun:

LP. Parques y áreas recreativas.
1. Régimen de edificación:

a) Sobre rasante se autoriza exclusivamente la implanta-
ción de construcciones destinadas a los usos autorizados, con
las condiciones que expresamente se regulan más adelante. Así,
tendrán carácter provisional todas las construcciones sobre
rasante, excepto las destinadas a equipamientos comunitarios
de carácter público y que resulten compatibles con los espacios
libres del parque.

Edificabilidad máxima: 0,20 m²c/m²s.
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b) Behin-behineko izaera ez duten eraikinak egin ahal
izango dira sestra azpian, baldintza horietarako baimendutako
erabileretarako eraikinak izango dira, eta espresuki aurreikusi
beharko ditu plangintza xehakatuak edo kalifikazio xehakatuak.

2. Erabilera-erregimena:

• Erabilera bereizgarria:

— Parkea, Aisia-gunea, Lorategia.

— Oinezkoen zirkulazioa. Bizikleta-erreia.

• Erabilera baimenduak:

— Ekipamendu komunitarioa.

(Gune libreetako erabilerarekin eta gotorlekuaren ondarea-
rekin bateragarriak diren modalitateetan).

— Hirugarrenekoak:

Merkataritza-ekipamenduak. (1. mailakoak bakarrik, admi-
nistrazio-emakidaren erregimenean).

Beste hirugarren erabilera batzuk (behin-behineko izaerako
aldi baterako ezarpenak).

— Ibilgailuen zirkulazioa eta aparkalekua. (Oinezkoen zir-
kulazioari lehentasuna emanda).

— Ekipamendu eta zerbitzu publikoak. (komun publikoak
eta antzeko tankera duten beste modalitateetan ere bai)

— Zerbitzuen azpiegitura zentroak (behe-sestran soilik
jarriko dira).

— Hiriko bideen erabilera osagarriak, hala nola, autobus-
geltokiak, sorospen-postuak eta antzekoak).

• Erabilera debekatuak:

Baimen espresik ez duten guztiak.

3. Jabari eta titularitate erregimena:

Jabari Publikoa. (Irungo Udala. Titulartasun pribatuko era-
bilerak administrazio emakida-erregimenaren bidez ezarriko
dira).

LL. Oinezkoentzako Leku Libreak.
1. Eraikuntza erregimena:

Sestra gainean, baldintza horietan erabilera baimendueta-
rako diren eraikinak jartzeko bakarrik baimentzen da, aurrerago
eta espresuki arautzen diren baldintzekin.

Sestra azpian, baldintza horietan erabilera baimenduetarako
diren eraikinak jartzeko bakarrik baimentzen da, aurrerago eta
espresuki arautzen diren baldintzekin.

2. Erabilera-erregimena:

• Erabilera bereizgarria:

— Oinezkoentzako Gune Librea.

— Oinezkoen zirkulazioa. Bizikleta-erreia.

• Erabilera baimenduak:

— Hirugarrenekoak:

Merkataritzakoak. (1. mailakoak solik, administrazio-ema-
kidaren erregimenean).

Beste hirugarren erabilera batzuk (behin-behineko izaerako
aldi baterako ezarpenak).

— Ekipamendu komunitarioa. (Gune libreen erabilerarekin
bateragarriak diren modalitateetan).

— Ibilgailuen zirkulazioa eta aparkalekua. (Oinezkoen zir-
kulazioari lehentasuna emanda).

— Ekipamendu eta zerbitzu publikoak. (Komun publikoak
eta antzeko tankera duten beste modalitateetan ere bai).

b) Bajo rasante podrán disponerse construcciones no pro-
visionales, destinadas a los usos autorizados en esas condicio-
nes, las cuales deberán preverse de manera expresa por el pla-
neamiento pormenorizado o calificación pormenorizada.

2. Régimen de uso:

• Uso característico:

— Parque, Área Recreativa, Jardín.

Circulación peatonal. Carril-bici.

• Usos autorizados:

— Equipamiento comunitario.

(En sus modalidades compatibles con el uso de los espacios
libres y del patrimonio histórico del fuerte).

— Terciarios:

Equipamientos comerciales. (Exclusivamente de 1.ª cate-
goría en régimen de concesión administrativa).

Otros usos terciarios (Como usos provisionales en implan-
taciones de carácter temporal).

— Circulación rodada y aparcamiento. (En situación de
preferencia para la circulación peatonal).

— Equipamiento de servicios públicos. (En su modalidad
de aseos públicos y en otras similares).

— Centros de infraestructuras de servicios (Se implantarán
exclusivamente bajo rasante).

— Usos auxiliares de las Vías Urbanas, como paradas de
autobuses, puestos de socorro, y otros similares.

• Usos prohibidos:

Todos los no autorizados de forma expresa.

3. Régimen de dominio y titularidad:

Dominio público. (Ayuntamiento de Irun La implantación
de los usos de titularidad privada autorizados se realizará en
régimen de concesión administrativa).

LL. Espacios libres peatonales.
1. Régimen de edificación:

Sobre rasante se autoriza exclusivamente la implantación de
construcciones provisionales destinadas a los usos autorizados
con las condiciones que expresamente se regulan más adelante.

Bajo rasante podrán disponerse construcciones no provisio-
nales, destinadas a los usos autorizados con las condiciones que
expresamente se regulan más adelante.

2. Régimen de uso:

• Uso característico:

— Espacio Libre peatonal.

— Circulación peatonal. Carril-bici.

• Usos autorizados:

— Terciarios:

Comerciales. (Exclusivamente de 1.ª categoría en régimen
de concesión administrativa).

Otros usos terciarios (Como usos provisionales en implan-
taciones de carácter temporal).

— Equipamiento comunitario. (En sus modalidades compa-
tibles con el uso de espacios libres).

— Circulación rodada y aparcamiento. (En situación de
preferencia para la circulación peatonal).

— Equipamiento de servicios públicos. (En su modalidad
de aseos públicos y en otras similares).
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— Zerbitzuen azpiegitura zentroak (behe-sestran soilik
jarriko dira).

— Hiriko bideen erabilera osagarriak, hala nola, autobus-
geltokiak, sorospen-postuak eta antzekoak).

• Erabilera debekatuak:

— Baimen espresik ez duten guztiak.

3. Jabari eta titularitate erregimena:

Jabari Publikoa. (Irungo Udala. Baimendutako titulartasun
pribatuko erabilerak administrazio emakida-erregimenaren
bidez ezarriko dira).

VL. Tokiko Hiri Bideak.
1. Eraikuntza erregimena:

Kanpo utzia. Salbuespenak dira behe-sestrako eraikinak eta
sestra gainean Hiriko Bideen zerbitzurako eta berezko elementu
funtzionalak jartzea.

2. Erabilera-erregimena:

• Erabilera bereizgarria:

— Ibilgailuen zirkulazioa.

• Erabilera baimenduak:

— Aparkamendua.

— Oinezkoen zirkulazioa.

— Zerbitzuen azpiegitura zentroak (behe-sestran soilik
jarriko dira).

— Hiriko bideen erabilera osagarriak, hala nola, autobus-
geltokiak, pisatzeko baskulak, sorospen-postuak eta antzekoak
diren beste batzuk.

• Erabilera debekatuak:

— Baimen espresik ez duten guztiak.

3. Jabari eta titularitate erregimena:

Jabari Publikoa. (Irungo Udala. Baimendutako titulartasun
pribatuko erabilerak administrazio emakida-erregimenaren
bidez ezarriko dira).

III. KAPITULUA

PLANA GARATZEKO ETA GAUZATZEKO
ERREGIMEN JURIDIKOA

8. artikulua. Plan Bereziaren hirigintzako kudeaketa eta
egikaritze-erregimena.

Hornidura publikoak egikaritzeko jarduerara doitzen da
Plan Berezi honen garapena.

Egikaritzeko behar diren lurzoruak eta gainerako ondasu-
nak eta eskubideak, desjabetzeko sistemaren bidez eskuratuko
dira.

Dokumentu honetako «Etapa Planean» ezarrita dago
hirigintzako kudeaketa eta egikaritze-erregimena.

Hasieran, lau Egikaritze Etapa ezartzen dira eta N.4 planoan
zehazten dira.

9. artikulua. Xehetasun Azterlanak.
Eraiki nahi izanez gero, Xehetasun Azterlan bat formula-

tuko da.

Lurzoruaren Legean eta hori Garatzeko Erregelamenduetan
aurreikusitako hedadura eta edukiak kontuan hartuta idatziko
dira, baita Irungo (POGU) HAPOren indarrean dagoen Hirigin-
tza Araudiaren 2.3.2. artikulua ere.

— Centros de infraestructuras de servicios (Se implantarán
exclusivamente bajo rasante).

— Usos auxiliares de las Vías Urbanas, como paradas de
autobuses, puestos de socorro, y otros similares.

• Usos prohibidos:

— Todos los no autorizados de forma expresa.

3. Régimen de dominio y titularidad:

Dominio público. (Ayuntamiento de Irun. La implantación
de los usos de titularidad privada autorizados se realizará en
régimen de concesión administrativa).

VL. Viario urbano local.
1. Régimen de edificación:

Excluida, con excepción de la implantación sobre rasante de
los elementos funcionales propios y al servicio de las Vías
Urbanas.

2. Régimen de uso:

• Uso característico:

— Circulación rodada.

• Usos autorizados:

— Aparcamiento.

— Circulación peatonal

— Centros de infraestructuras de servicios (Se implantarán
exclusivamente bajo rasante).

— Usos auxiliares de las Vías Urbanas, como paradas de
autobuses, básculas de pesaje, puestos de socorro y otros simi-
lares.

• Usos prohibidos:

— Todos los no autorizados de forma expresa.

3. Régimen de dominio y titularidad:

Dominio público. (Ayuntamiento de Irun. La implantación
de los usos de titularidad privada autorizados se realizará en
régimen de concesión administrativa).

CAPITULO III

REGIMEN JURIDICO PARA EL DESARROLLO Y
EJECUCION DEL PLAN

Artículo 8. Régimen de gestión urbanística y ejecución
del Plan Especial.

El desarrollo del presente Plan Especial se ajusta a una
actuación de ejecución de dotaciones públicas.

La obtención de los suelos y demás bienes y derechos nece-
sarios para su ejecución será mediante el sistema de expropia-
ción.

El régimen de gestión urbanística y ejecución establecido
en el «Plan de Etapas» del presente documento.

Se establecen inicialmente cuatro Etapas de Ejecución, que
se definen en el plano N.4.

Artículo 9. Estudios de Detalle.
En caso de querer edificar se formulará un Estudio de

Detalle.

Se redactarán con el alcance y contenido previstos en la Ley
del Suelo y sus Reglamentos, así como en el art. 2.3.2 de las
Normas Urbanísticas del PGOU de Irun.
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10. artikulua. Urbanizazio Proiektuak.
Plan honetan antolatzen den lurraldea zatikatu den etapa

bakoitza egikaritzeko, aurretik idatzi eta onartu egin beharko da
etapa bakoitzari dagokion Urbanizazio Proiektua.

N.5 planoan grafiatu dira hasieran aurreikusten diren etapa
horien Urbanizazio Proiektuak.

11. artikulua. Jarduera Sistema.
Desjabetze sistema erabiliko da; horretarako, eremu horretako

lurzoru guztiek jabari publikoko titularitatea izan beharko dute.

IV. KAPITULUA

PARTZELEN FORMALIZAZIOA ARAUTZEA

12. artikulua. Lerrokadurak.
Egin litezkeen eraikinen lerrokaduren definizioa dagokion

Xehetasun Azterlanean egingo da.

13. artikulua. Sestrak.
Sestrak dagokion etaparen urbanizatze proiektuan ezarriko

dira, betiere dokumentu honen memorian adierazitako irizpide-
etan eta Irungo (POGU) HAPOren Hirigintza Araudiaren 10
zenbakiko Aldaketa dokumentuaren 17. Artikuluan (Sestrak)
oinarrituta.

14. artikulua. Profilak eta altuerak.
Dagokion Xehetasun Azterlanean definituko dira egin litez-

keen eraikinen profilak eta altuerak.

V. KAPITULUA

ERABILERA BALDINTZA OROKORRAK

15. artikulua. Jabariaren eta erabilpenaren baldintza
orokorrak.

Plan Berezi honek arautzen dituen jardueren ondorioz sor-
tzen diren lurzoru guztiak Erabilera eta Jabari Publikokoak
izango dira.

16. artikulua. Zortasunak.
Ez da aurreikusten zortasunik ezartzeko beharra.

17. artikulua. Baimendutako erabileren ezartzea.
Irungo Hiri Antolamenduko Plan Orokorreko Hirigintzako

Ordenantzen 3.8.2 artikuluaren arabera xedatuko da, hain zuzen
ere aplikagarriak diren xedapenen arabera.

IV. KAPITULUA

HIRIGINTZA ARAUAK

18. artikulua. Hirigintza-oztopoak Kentzea.
Plan Berezi hau garatzen duten hirigintza proiektuek aben-

duaren 4ko 20/1997 Legeak adierazitakoa beteko dute irisgarri-
tasuna sustatzeko asmoz, baita berori garatzen duen apirilaren
11koa 68/2000 Dekretua ere.

19. artikulua. Zerbitzu-azpiegituren diseinu-ezaugarriak.

Sare eta Instalazio Orokorrak lurrazpikoak izango dira, eta
Irungo Udaleko Zerbitzu Teknikoen eta dagozkien konpainia
hornitzaileen zehaztapenak beteko dituzte.

Zerbitzuen azpiegituren planoetako sare grafiatuek orienta-
bide izaera dute, eta zehazki aztertu behar dira dagozkien
Hirigintza Urbanizazio Proiektuetan.

Artículo 10. Proyectos de Urbanización.
Para la ejecución de cada una de las Etapas en que se ha

dividido el territorio ordenado en este Plan se redactará y apro-
bará previamente su correspondiente Proyecto de Urbanización.

El ámbito de dichos Proyectos de Urbanización, para las
Etapas inicialmente previstas, se ha grafiado en el plano N.5

Artículo 11. Sistema de actuación.
Se actuará por el sistema de expropiación, debiendo pasar al

dominio público todos los terrenos comprendidos en el ámbito.

CAPITULO IV

REGULACION DE LA FORMALIZACION DE LAS
PARCELAS

Artículo 12. Alineaciones.
Se remite la definición de las alineaciones de las posibles

edificaciones al correspondiente Estudio de Detalle.

Artículo 13. Rasantes.
Las rasantes se fijarán en el proyecto de urbanización de la

etapa correspondiente, con base en los criterios expresados en
la memoria del presente documento, y en el Art. 17 (Rasantes)
de las Normas Urbanísticas del documento de Modificación N.º
10 del PGOU de Irun.

Artículo 14. Perfiles y alturas.
Se remite la definición de los perfiles y alturas de las posi-

bles edificaciones al correspondiente Estudio de Detalle.

CAPITULO V

CONDICIONES GENERALES DE USO

Artículo 15. Condiciones generales de dominio y uso.

Todo el suelo resultante de las actuaciones reguladas por el
presente Plan Especial será de Uso y Dominio Público.

Artículo 16. Servidumbres.
No se prevé la necesidad de establecer servidumbres.

Artículo 17. Implantación de los usos autorizados.
Se regularán por al artículo 3.8.2 de las Ordenanzas

Urbanísticas del Plan General de Ordenación Urbana de Irun,
en las disposiciones que les sean de aplicación.

CAPITULO VI

NORMAS DE URBANIZACIÓN

Artículo 18. Supresión de barreras arquitectónicas.
Los Proyectos de Urbanización que desarrollen las previ-

siones del presente Plan Especial cumplirán lo señalado en la
Ley 20/1997 de 4 de diciembre para promoción de accesibili-
dad y en el Decreto 68/2000 de 11 de abril que la desarrolla.

Artículo 19. Características de diseño de las
Infraestructuras de Servicios.

Las diversas Redes e Instalaciones Generales transcurrirán
soterradas y cumplimentarán las determinaciones de los
Servicios Técnicos Municipales del Ayuntamiento de Irun y de
las respectivas compañías suministradoras.

Las redes grafiadas en los planos de Infraestructuras de
Servicios tienen carácter orientativo, debiendo estudiarse deta-
lladamente en los correspondientes Proyectos de Urbanización.
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20. artikulua. Oinezkoentzako ibilbideen eta egoteko guneen
zoladura eta sendotzea.

Planaren Memorian adierazitako bide-sareen zoladuren
kalitateen eta zeharkako dimentsioak eta lodierak dagozkien
Urbanizatze Proiektuetan zehaztuko dira, bertan adierazitako
irizpideetan oinarrituta.

21. artikulua. Zuhaiztia eta lorezaintza.
Urbanizatze proiektuek zein zuhaitz landatu behar diren

definituko dituzte, dokumentu honekin batera aurkeztuko den
Ingurumen-inpaktuaren Ebalulazio Bateratuko Ebaluazio
Azterketan xedatzen diren irizpideen eta xedapenen arabera
(ECIA).

Oinarrizko irizpide gisa, antolamenduan jasotzen diren eta
zoladurarik ez duten gune libre guztiak profilatu, findu eta ego-
kitu egingo dira; horretarako, kalitate oneko belarra jarri eta
dagozkion landaketak egingo dira.

Azal guztiak espezie autoktonoez jardinduak izango dira,
erraz kontserbatzeko aldera, Lorezaintza udal Zerbitzuen irizpi-
deekin eta Ingurumen-inpaktuaren Ebalulazio Bateratuko
Ebaluazio Azterketan xedatzen direnekin bat etorriz.

Estalpeak eta landare-azalerak egoki mantendu behar dira,
horretarako idazten den mantenimendu-planarekin bat etorriz.

22. artikulua. Errotuluak eta seinaleak.
Parkeko seinaleak bateratuak, eta adierazgarriak izango

dira, erraz ulertuko dira eta gaurkotuta izango da, gune horretan
kokatutako jarduerei begira.

VII. KAPITULUA

INGURUMENAREN ARAUAK

23. artikulua. Antzemandako inpaktu nagusietarako neu-
rri babesleak eta zuzentzaileak.

Atal honetan, zenbait neurri sartzen dira, sortzen diren
inpaktu negatiboen ingurumen-kostua saihesteko edo murriz-
teko eta inpaktu positiboen onurak maximizatzeko. Neurriak
zehazteko, kontuan hartu da inpaktuaren izaera eta hura eragi-
ten duen iturria, asmoa delarik eragindako inpaktua murriztea,
aldatzea edo konpentsatzea.

Hirigintza-dokumentuan ezarritako irizpideak jarraituko
dira, zeinak ondoren zehazten diren:

1. Dauden aztarna historiko guztiak identifikatu ondoren,
balioa emango zaie.

2. Zuhaitzak aztertu, babestu eta bultzatu egingo dira.

3. Azkenik, interesgunetara abiatzeko zehazki behar diren
ibilbideak proiektatuko dira.

Asmoa da urbanizatu gabeko gune bat lortzea, ahalik eta
handiena; era horretan, bertan egiten den jarduketa lorategi
zaindu bat egiteko soilik izango da, beharrezkoak diren lur-
mugimenduak soilik eginez.

Hirgintza proposamenean, ibilbide zirkularra planteatzen
da; modu horretan, antzinako gotorlekuaren ikuspegi globala
lortuko da, eta hainbat atseden-leku txiki prestatuko dira gotor-
lekuan zehar; haien artean, egoteko eta entretenimendu guneak
ezarriko dira (joko-mahaiak, petanka pista).

Uste da irizpide horiek aplikatuta bateratu ahal direla par-
kearen aisi-erabilerak eta didaktikoak bateragarriak izan daitez-
keen kirol erabilerekin eta baliabide naturalak mantentzearekin.
Alde horretatik, azpimarratu behar da oso garrantzitsua dela jar-
duketa hauek bateratzea eraikitzeko proiektuarekin:

Artículo 20. Pavimentación y afirmado de paseos peato-
nales y áreas de estancia.

Las características tanto de calidades como de dimensiones
transversales y espesores de pavimentos en las redes viarias
descritas en la Memoria del Plan se concretarán en los corres-
pondientes Proyectos de Urbanización, con base en los criterios
expresados en la misma.

Artículo 21. Arbolado y jardinería.
Los Proyectos de Urbanización definirán también la jardi-

nería a disponer, con base en los criterios y disposiciones con-
tenidas en el Estudio de Evaluación Conjunta de Impacto
Ambiental que acompaña al presente documento. (ECIA).

Como criterio básico, todos los espacios libres resultantes
recogidos en la ordenación, que no resulten pavimentados, se
perfilarán, refinarán y acondicionarán mediante siembra de cés-
ped de buena calidad y las correspondientes plantaciones.

Todas las superficies deberán estar ajardinadas con especies
vegetales autóctonas y de fácil conservación, de acuerdo con
los criterios de los Servicios Municipales de Jardinería y las
consideraciones que se contengan en el Estudio de Evaluación
Conjunta de Impacto Ambiental.

Las cubiertas y superficies vegetales deberán mantenerse en
buen estado de conservación, de acuerdo con el plan de mante-
nimiento que se redacte al efecto.

Artículo 22. Rótulos-Señalizaciones.
La señalización general del parque estará unificada y será

clara, de fácil comprensión y actualizada sobre las actividades
radicadas en la zona.

CAPITULO VII

NORMAS MEDIOAMBIENTALES

Artículo 23. Medidas protectoras y correctoras para los
principales impactos detectados.

En este apartado se incluyen una serie de medidas para evitar
o reducir el coste ambiental de los impactos negativos generados
y para maximizar los beneficios de los impactos positivos. Para la
determinación de las medidas se ha considerado el carácter del
impacto y la fuente que produce el mismo, con el fin de reducirlo,
cambiar su condición o compensar el impacto generado.

Se seguirán los criterios establecidos en el documento
urbanístico, que se establecen a continuación:

1. Se identificarán y pondrán en valor los restos históricos
existentes.

2. Se estudiará, se protegerá y se potenciará el arbolado.

3. Finalmente, se proyectará el número de itinerarios
estrictamente necesario para el acceso a los puntos de interés.

Se pretende conseguir un espacio no urbanizado de la
mayor dimensión posible, de modo que la actuación en el
mismo se limite a un ajardinamiento cuidado con los movi-
mientos de tierra imprescindibles que conlleve.

En la propuesta urbanística, se plantea un itinerario circular,
que permite una visión global de la antigua fortificación, y en
la que se habilitan espacios de descanso de pequeña dimensión
a lo largo de la misma, como áreas de estancia y entreteni-
miento (con mesas de juego, pista de petanca).

Se considera que mediante estos criterios se pueden compa-
tibilizar los usos recreativos y didácticos del parque con los
deportivos que pudieran ser compatibles, así como con la con-
servación de recursos naturales. En este sentido, cabe resaltar la
importancia de conjugar para el proyecto constructivo las
siguientes actuaciones:
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— Adin guztietakoak eta egituratuta dauden zuhaitz-
guneak mantentzea dauden hegazti komunitateen hazkuntza eta
elikatze guneak kontserbatzeko.

— Egoteko eta entretenimendu guneak sortzea bakantze
selektibo batez, espezie gazteak eta paisairi begirako balio
gutxiagoko landareak kenduz, eta tamaina handiko zein apain-
tzeko izaerako espezieak mantenduz. Modu horretan, gune ire-
kiagoak eta argitsuagoak sortuko dira Gain Gainean gotorlekua
ikusi ahal izateko.

— Proposatzen diren ibilbideen inguruko zuhaitzetan gerta
daitekeen eragina ahalik eta txikiena izatea.

— Apaingarriak diren espezieak landatzea; hain zuzen ere,
gune horretako ezaugarri bioklimatikoetara egokitzen diren
espezieekin landaredi ruderala duen guneetan eta zuhaitz
gutxiago dauden guneetan.

— Eraikitzeko proiektuak erredaktatzerakoan, eranskin
geoteknikoa egingo da, non egiturak eraikitzeko behar diren
eraikuntza-aholkuak zehaztuko diren eta dauden desnibelak
gainditzeko: Lanak egiten diren bitartean, inausketen ezponden
aldapak, eta abar.

25. artikulua. Neurri orokorrak, obrak egin bitartean.

Ondoren, neurri zuzentzaile orokorrak adierazten dira.
Obren fasean kontuan hartu beharrekoak dira; eta azterlanaren
eremurako egingo den Urbanizazio Proiektuan jaso beharko
dira.

Ukitutako azaleren seinaleztapena:

— Obrek ukitutako azalerak zuinkatu egingo dira (ekipa-
menduak, bidexkak, egoteko guneak, eta abar) guztira behar
den azalera baino gehiago ez ukitzeko xedez.

— Hondeatze-guneen kanpo-eremuak seinaleztatu egingo
dira; eta baita obretako instalazio osagarriak ere, makineria
astunak obren mugetan zirkulatu eta lan egin dezan.

— Zuinkatutako azaleretatik kanpo dauden gune guztietan,
saihestu egingo da materialak ateratzea eta soberakinak isur-
tzea.

Lur-mugimenduak:

— Lurrak mugitu aurretik, jarduera-eremuan dagoen lur
begetala kenduko da, lorategiak egiteko lanetan berriz erabil
dadin.

— Lur emankorrak jarduera-eremuko hainbat lekutan bil-
duko dira, 2 m baino gehiago izango ez duten pilak eginez; eta,
gero, berreskuratu behar diren azaleretan erabiliko dira. Biltze
lan horrek dezente iraun behar badu, azalerak hidrolandatu
egingo dira, higadura saihesteko eta emankortasuna ez gal-
tzeko.

Kultur Ondarearen babesa:

— Gipuzkoako Foru Aldundiako eta Eusko Jaurlaritzako
Kultura sailek ezarritako arteztarauak beteko dira.

Sozioekonomia:

— Laneko Segurtasunaren eta Higienearen Planean ezarri-
tako arteztarauak bete beharko dira.

— Bideetako aldizkako arriskuengatik sortzen den aire-
kutsadura arindu egingo da, obren inguruan sortzen diren hau-
tsak garbituko dira, materialen zama-lanetan hautsa harrotzea
minimizatuko da, etab.

— Mantenimiento de zonas arboladas estructuradas con
todas las clases de edad, para la conservación de áreas de cría y
alimentación de la comunidades de aves existente.

— Creación de áreas de estancia y entretenimiento
mediante un aclareo selectivo, eliminando especies juveniles y
aquellos de menor valor paisajístico frente a pies de alto porte
y mayor carácter ornamental. De esta forma, se crearán zonas
más abiertas y diáfanas para visualizar el fuerte de Gain
Gainean.

— Minimizar la afección a los ejemplares de arbolado exis-
tente alrededor de los itinerarios propuestos.

— Plantaciones de refuerzo de carácter ornamental, con
especies que se adapten a las características bioclimáticas de la
zona, en las zonas que alberga vegetación ruderal y más des-
provistas de vegetación arbolada.

— En la redacción de los Proyectos constructivos se reali-
zará un anexo geotécnico en el que realicen las recomendacio-
nes oportunas para la construcción de las diferentes estructuras
y para salvar los desniveles existentes: Inclinación de taludes de
desmonte durante las obras, etc.

Artículo 25. Medidas generales durante la realización de
las obras.

A continuación se señalan unas medidas correctoras de tipo
general que deberán tenerse en cuenta en la fase de obras y que
se deberán recoger en los proyectos constructivos que se reali-
cen para la zona de estudio.

Señalización de las superficies afectadas:

— Se jalonarán las superficies afectadas por las obras (equi-
pamientos, senderos, zonas de estancia, etc.) con objeto de no
afectar más superficie de la estrictamente necesaria.

— Se señalizarán las áreas exteriores de las zonas de exca-
vación, y de las instalaciones auxiliares de las obras con objeto
de que la maquinaria pesada circule y trabaje dentro de los lími-
tes de las obras.

— Se evitará la extracción de materiales y el vertido de
sobrantes en todas las áreas emplazadas fuera de las superficies
jalonadas.

Movimientos de tierras:

— Antes de realizar los movimientos de tierras se retirarán
la tierra vegetal existente en el área de actuación para que pueda
ser reutilizada en las labores de ajardinamiento.

— Los suelos fértiles se acopiarán en diversos puntos a lo
largo de los ámbitos de actuación, en montones de altura no
superior a 2 m, y se utilizarán posteriormente en las superficies
que se van a recuperar. En el caso de que el acopio tenga una
duración importante, se hidrosembrarán las superficies para
evitar procesos de erosión y pérdida de fertilidad.

Protección del patrimonio cultural:

— Se seguirán las directrices establecidas por el
Departamento de Cultura de la Diputación Foral de Gipuzkoa y
el Gobierno Vasco.

Socioeconomía:

— Se seguirán las directrices establecidas en el Plan de
Seguridad e Higiene en el trabajo.

— Se atenuará la contaminación del aire por riegos periódi-
cos de caminos, limpieza de los lechos de polvo depositados en
el entorno de las obras, minimización del levantamiento de
polvo en las operaciones de carga y descarga de materiales, etc.
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— Jarduera-eremuan zirkulatzen duten ibilgailuen bolu-
mena eta abiadura-mugak kontrolatuko dira, bereziki egun
lehor eta haizetsuetan.

— Makineriak behar adina dispositibo edukiko ditu zarata
minimizatzeko; eta zorrotz beteko ditu 86/662/CEE eta
95/27/CE zuzentarauak, obrako makineriaren zarata mugatzeari
baitagozkio, ingurumenaren babes-maila handia lortze aldera.

— Makineria egoki mantenduko da, eta uneoro egingo dira
beharrezko ikusten diren ikuskapenak. Alde horretatik, agente
atmosferikoak isurtzeari eta zarata egiteari dagokion araudia
bete beharko du erabiliko den makineriak.

— Irungo Udalaren zarataren eta bibrazioen udal Ordenan-
tzan ezarritakoa beteko da.

Honkakinak:

— Honako hauek kontuan hartuko dira sortutako hondakinak
kudeatzeko: Apirilaren 2ko Hondakinen 10/1998 Legea; 833/1998
ED eta 952/1997 ED (estatukoa) eta 423/1994 Dekretua,
Hondakin geldoak eta geldotuak kudeatzari buruzkoa (Euskadi).

— Olio erabiliak nahiz alkitranak hondakin toxiko eta
arriskutsu gisa landuko dira; eta haiek kudeatzeko, kontuan har-
tuko dira Hondakinen 10/98 Legean, Euskadiko Autonomi
Erkidegoaren eremuan olio erabiliaren kudeaketa erregulatzen
duen irailaren 29ko 259/1998 Dekretuan eta bat datozen gaine-
rako araudietan ezarritakoa.

— Bilgarrien bidez bilduko dira hondakinak, behar bezala
etiketatuta. Bilgarri horiek erabilera horretarako aurretik auke-
ratutako guneetan utziko dira, behar bezala iragazgaiztuta, hor-
migoizko zolata gainean, estalkipean eta haiek selektiboki bil-
tzea bermatzeko moduan.

— Era berean, gune jakin batzuk aukeratuko dira, hondakin
solidoak biltzeko. Hondakinak biltzeko lekuetan su-itzalgailuak
jarrita egongo dira; eta ignizio-, bero eta horrelako iturriak
saihestuko dira, suterik gerta ez dadin.

26. artikulua. Neurriak parkea ustiatzeko fasean.

— Debekatu egingo da izaera inbaditzailea duten espezieak
parkean sartzea, bai faunakoak bai florakoak, ingurumen ara-
zoak eragin baititzakete, eta baita osasun-arazoak ere (gaixota-
sunak zabaldu ditzakete faunan eta biztanlerian) eta segurtasu-
nekoak (pertsonen aurkako erasoak). Parkea definitzeari
dagozkion Urbanizatzeko Proiektuetan, zerrenda ireki bat
egingo da, parkean erabili edo sartu ezin diren espezie inbadi-
tzaileekin.

— Gune libreetan birlandatze-lanak egin ondoren, Irungo
parkeen eta lorategien zerbitzuak kontrolatuko du gune horien
garapena eta mantenimendua, hutsarteak betetzea, hutse-
gindako azaleretan birlandatzea eta abar bermatzeko.

27. artikulua. Konpentsazio neurriak.
Aztergai den Plan Bereziaren eremua eta izaera kontuan

hartuta, ez da proposatzen konpentsazio-neurririk.

28. artikulua. Betetze-adierazleen deskribaketa.
Proposatutako neurrien xehetasun-maila kontuan hartuta, ez

da betetze-adierazlerik proposatzen proposatutako neurrieta-
rako.

Irun, 2007ko abenduaren 28a.—Idazkaria, h.o., M.ª Teresa
Fernández, Hirigintza eta Ingurumeneko Administrazio Unita-
teko Burua.

(4241) (98)

— Se controlarán los límites de velocidad y el volumen de
vehículos que circulen por la zona de actuación, especialmente
en los días secos y de mucho viento.

— La maquinaria se dotará con los dispositivos necesarios
para minimizar el ruido y cumplirá estrictamente las Directivas
86/662/CEE y 95/27/CE, relativas a las limitaciones de las emi-
siones sonoras de la maquinaria de obra, para alcanzar un ele-
vado nivel de protección del medio ambiente.

— Se realizará un adecuado mantenimiento de la maquina-
ria y en todo momento se llevarán a cabo las revisiones que se
estimen necesarias. En este sentido, se deberá emplear maqui-
naria que cumpla la normativa relativa a la emisión de agentes
atmosféricos y la emisión de ruidos.

— Se cumplirá lo establecido en la Ordenanza municipal de
ruidos y vibraciones del Ayuntamiento de Irun

Residuos:

— Los residuos generados serán gestionados de acuerdo a lo
establecido en la Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos, R.
D. 833/1988 y R. D. 952/1997 (estatal) y el Decreto 423/1994
sobre gestión de Residuos inertes e inertizados (País Vasco).

— Tanto los aceites usados como los alquitranes se tratarán
como residuos tóxicos y peligrosos y se deberán gestionar de
acuerdo a lo establecido en la Ley 10/98, de Residuos y en el D.
259/1998, de 29 de setiembre, por el que se regula la gestión del
aceite usado en el ámbito de la Comunidad Autónoma del País
Vasco, y demás normativa concordante.

— La recogida de residuos se realizará mediante envases,
convenientemente etiquetados. Estos envases se depositarán en
zonas previamente designadas a este uso, convenientemente
impermeabilizadas, sobre solera de hormigón, bajo cubierta y
de forma que se garantice la recogida selectiva de los mismos.

— Asimismo, se designarán unas zonas específicas para el
acopio de los residuos sólidos. Las zonas de acopio de residuos
contarán con extintores y se evitarán fuentes de ignición, calor,
etc. para evitar la provocación de incendios.

Artículo 26. Medidas durante la fase de explotación del
parque.

— Se prohibirá la introducción de especies de carácter inva-
sor, tanto de fauna como de flora, en el parque, ya que pueden
ocasionar problemas ambientales, así como sanitarios (pueden
extender enfermedades tanto entre la fauna como entre la
población) y de seguridad (ataques a personas). En los
Proyectos de Urbanización correspondientes a la definición del
parque se elaborará una lista abierta de especies invasoras que
no se pueden emplear o introducir en el parque.

— Una vez que se hayan realizado las labores de revegeta-
ción de los espacios libres, el Servicio de Parques y Jardines de
Irun controlará el desarrollo y mantenimiento de estas zonas,
para garantizar la reposición de marras, resiembra de las super-
ficies fallidas, etc.

Artículo 27. Medidas compensatorias.
Dado el ámbito y carácter del Plan Especial que se analiza

no se proponen medidas compensatorias.

Artículo 28. Descripción de indicadores de cumplimiento.
Teniendo en cuenta el nivel de detalle de las medidas pro-

puestas, no se proponen indicadores de cumplimiento para las
medidas propuestas.

Irun, a 28 de diciembre de 2007.—El Secretario, p.d., la
Jefa de la Unidad Amdva. de Urbanismo y Medio Ambiente,
M.ª Teresa Fernández.

(4241) (98)
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LAZKAOKO UDALA

Iragarkia

Udal honetako Osoko Bilkurak 2007ko azaroaren 29an egi-
niko bileran 2007ko ekitaldiko aurrekontuaren barruko 4
zki.dun Kreditu Aldaketa espediente onarturik eta 2007ko
abenduaren 5eko Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitara-
tutako iragarkiaren bidez jendaurrean erakutsirik, 15 lanegune-
tako epean erreklamaziorik aurkeztu ez denez, behin betiko
onartua geratu da, kapitulukako emaitza hau agertzen duelarik:

KREDITU GEHIKUNTZAK
Kapitulua Euroak

6 .................................... 139.100,00

Guztira ...................... 139.100,00

FINANTZATZEN DITUZTEN BALIABIDEAK
Kapitulua Euroak

4 .................................... 139.100,00

Guztira ...................... 139.100,00

Lazkao, 2008ko urtarrilaren 3a.— Patxi Albisu Estensoro,
Alkatea.

(3) (118)

LEGAZPIKO UDALA

Iragarkia

Hainbat egun kanpoan egingo ditudanez eta Antolakuntza
eta Ihardutze Araudiaren 44. eta 47. artikuluetan aurreikusita-
koaren arabera zera,

EZARTZEN DUT DEKRETOZ

1. Datozen 2008ko urtarrilaren 2tik eta 6rarte, biak barne,
Alkatetze honi dagozkion eginkizunak, AlIkateorde de
Erramun Uribetxeberria jaunaren esku uztea.

2. Erabakiaren berri interesatuari ematea.

3. Antolaketak agintzen duenaren arabera, Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzea.

Legazpi, 2007ko abenduaren 28a.—Xotero Plazaola
Odriozola, Alkatea.

(1) (33)

OIARTZUNGO UDALA

Iragarkia

Eginahalak eginagatik ezin izan diogu Akordio bat jakina-
razi Catalina Zubizarreta Lain andreari, eta, beraz, iragarki hau
jarrita jakinaraztea erabaki dugu, Toki Araubidearen eta
Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992 Legeko 59. arti-
kuluak 4/1999 Legearen arabera agintzen duen eran.

AYUNTAMIENTO DE LAZKAO

Anuncio

Aprobado por el Pleno de este Ayuntamiento, en sesión cele-
brada el 29 de noviembre de 2007, el expediente de Modifi-
cación de Créditos n.º 4 dentro del presupuesto del ejercicio de
2007 y expuesto al público mediante anuncio publicado en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa correspondiente al día 5 de
diciembre de 2007, sin que durante el plazo de 15 días hábiles
se hayan producido reclamaciones, ha quedado definitivamente
aprobado, arrojando el siguiente resultado por capítulos:

INCREMENTOS DE CRÉDITO
Capítulo Euros

6 .................................... 139.100,00

Total .......................... 139.100,00

RECURSOS QUE LOS FINANCIAN
Capítulo Euros

4 .................................... 139.100,00

Total .......................... 139.100,00

Lazkao, a 3 de enero de 2008.—El Alcalde, Patxi Albisu
Estensoro.

(3) (118)

AYUNTAMIENTO DE LEGAZPI

Anuncio

Con motivo de mi ausencia temporal y de conformidad a lo
previsto en los artículos 44 y 47 del Reglamento de Organi-
zación y Funcionamiento,

DECRETO

1. Delegar las funciones correspondientes a esa Alcaldía
durante los días comprendidos entre 2 y el 6 de enero de 2008,
ambos inclusive, en el Teniente de Alcalde Erramun Uribetxe-
berria.

2. Notificar esta decisión al interesado.

3. Publicarla en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa, con-
forme preceptúa el Ordenamiento.

Legazpi, a 28 de diciembre de 2007.—El Alcalde, Xotero
Plazaola Odriozola.

(1) (33)

AYUNTAMIENTO DE OIARTZUN

Anuncio

Habiéndose intentado sin efecto la notificación de la
Resolución que a continuación se publica, con respecto a Dña.
Catalina Zubizarreta Lain, se procede mediante el presente
Anuncio, a dar conocimiento del contenido de la misma, en
cumplimiento de lo dispuesto en el art. 59, de la Ley 30/1992,
de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del
Procedimiento Administrativo Común, según la redacción dada
por la Ley 4/1999.
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Tokiko Gobernu Batzarrak honako Akordio hau hartu zuen
2007ko irailaren 25ean:

«Catalina Zubizarreta Lain andreak Iturriotz auzoko Altza-
Ozentzio bidea 7 poligonoko 117 partzelan udal baimenik gabe
jarritako etxea aurrefabrikatua dela eta disziplina espedientea.

2007ko martxoaren 27ko Udal honen Tokiko Gobernu
Batzarrak, gai honen inguruan, Catalina Zubizarreta Lain andre-
ari, baimenik gabe jarritako etxe aurrefabrikatua kentzeko hila-
bete bateko epea ematea erabaki zuen. Epe horretan kenduko ez
balu subsidiarioki exekutatuko zela erabaki zuen. Epea pasa da
eta baimenik gabe jarritako etxe aurrefabrikatua ez du kendu.

Beraz, Udal Arkitekto Aholkulariak egindako txostenaren
arabera, Hirigintza-Etxebizitza Batzordearen diktamena ikusi-
rik eta beronekin adostasunean, aho batez 2007ko martxoaren
27ko Udal honen Tokiko Gobernu Batzarrak gai honen ingu-
ruan hartutako erabakia jarraituz, baimenik gabe jarritako etxe
aurrefabrikatua subsidioarioki kentzea erabaki da».

Eta horren berri ematen dizu(e)gu dagozkion ondorioeta-
rako. Bestetik, administrazio-bidea amaitzen duen egintza
horren aurka administrazioarekiko auzi-errekurtsoa aurkez
dezakezu Administrazioarekiko Auzitarako Donostiako
Epaitegian bi hilabeteko epean, jakinarazpen hau jaso eta biha-
ramunetik hasita, administrazioarekiko auziak arautzen dituen
uztailaren 13ko 29/1998 Legearen 8. eta 46. artikuluan ezarri-
takoaren arabera, abenduaren 23ko 19/2003 Lege Organikoak,
uztailaren 1eko 6/1985 Botere Judiziala arautzen duen Lege
Organikoa aldatzen duenak, emandako idazketaren ondorioz.
Eta Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Adminis-
trazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legea
aldatu zuen urtarrilaren 13ko 4/1999 Legearen 109.c) artikulua-
rekin bat etorriz.

Nolanahi ere, nahi izanez gero, aurreko idatz-zatian adiera-
zitako administrazioarekiko auzi-errekurtsoaren aurretik,
berraztertzeko errekurtsoa aurkez diezaiokezu ebazpena eman
zuen organoari hilabeteko epean, jakinarazpen hau jaso eta
biharamunetik hasita.

Hori guztia, aurretik adierazitako urtarrilaren 13ko 4/1999
Legearen 116. eta 117. artikulu eta kidekoetan ezarritakoarekin
bat etorriz, eta zure eskubideak babesteko egoki irizten dituzun
egintza edo errekurtsoak aurkezteari kalterik egin gabe.

Oiartzun, 2008ko urtarrilaren 2a.—Alkatea.

(84) (119)

ORDIZIAKO UDALA

Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez,
Alkatego honek, Ciolpan Ioan Petru jaun/andreari jakinarazten
dio: Udal honek ofiziozko baja emango diola Kale Nagusia
27ko 2.eko helbidean, 10 eguneko epe barruan Gipuzkoako
ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero helbide edo
Udal berria Udaletxe honi adierazten ez badio.

Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2007ko abenduaren 18a.—Alkatea.

(3049) (91)

Por Acuerdo de la Junta de Gobierno Local del 25 de
setiembre de 2007 se ha dictado la siguiente Resolución:

«Referente al expediente disciplinario incoado a dña.
Catalina Zubizarreta Lain por poner una casa prefabricada sin
licencia municipal en la parcela 117 de Altza-Otzentzio bidea 7
del barrio de Iturriotz.

La Junta de Gobierno Local del 27 de marzo de 2007, sobre
este tema, acordó conceder un mes de plazo para quitar la casa
prefrabricada construída sin licencia municipal por Dña.
Catalina Zubizarreta Lain. Se acordó también que si no retiraba
dicha casa en ese plazo se ejecutaría subsidiariamente.
Transcurrido dicho plazo la casa no ha sido retirada.

Por lo tanto, según el informe del Arquitecto Asesor
Municipal, visto el dictamen emitido por la Comisión de
Urbanismo y de conformidad con el mismo, por unanimidad se
acuerda quitar subsidiariamente la casa prefabricada construída
sin licencia municipal siguiendo el Acuerdo adoptado por la
Junta de Gobierno Local del 27 de marzo de 2007».

Lo que se le/s notifica a Vd/s. a los efectos procedentes, sig-
nificándole/s que, contra el citado acto expreso, que es definitivo
en vía administrativa, podrá/n Vd/s. interponer en el plazo de dos
meses, contados desde el día siguiente al de la recepción de la
presente notificación, recurso contencioso administrativo ante el
Juzgado Contencioso Administrativo de Donostia, a tenor de lo
establecido en los Arts. 8 y 46 de la Ley 29/1998 de 13 de julio,
reguladora de la Jurisdicción Contencioso- Administrativa, según
redacción dada por la Ley Orgánica 19/2003, de 23 de diciembre,
de modificación de la Ley Orgánica 6/1985, de 1 de julio, del
Poder Judicial. Y en concordancia con el Art. 109.c) de la Ley
4/1999 de 13 de enero, de modificación de la Ley 30/1992 de 26
de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento administrativo Común.

No obstante, con carácter potestativo y previo al Recurso
Contencioso-Administrativo señalado en el párrafo anterior,
contra la resolución expresa que se le notifica, podrá/n Vd/s.
interponer recurso de reposición, ante el mismo órgano que la
dictó, en el plazo de un mes que se contará desde el día siguiente
al de la fecha de la recepción de la presente notificación.

Todo ello, conforme a lo establecido en los artículos 116,
117 y concordantes de la Ley 4/1999 de 13 de enero, anterior-
mente señalada, y sin perjuicio de cualquier otra acción o
recurso que estimare/n oportuno interponer para la mejor
defensa de sus derechos.

Oiartzun, a 2 de enero de 2008.—El Alcalde.

(84) (119)

AYUNTAMIENTO DE ORDIZIA

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D./Dña. Ciolpan Ioan Petru que el
Ayuntamiento procederá a darle de baja de oficio en Kale
Nagusia, 27 - 2.º si en el plazo de 10 días a partir de esta publi-
cación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comunica su
dirección actual o el municipio al que se ha trasladado.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 18 de diciembre de 2007.—El Alcalde.

(3049) (91)

GIPUZKOAKO A.O.—2008 urtarrilak 11 N.º 8 B.O. DE GIPUZKOA—11 de enero de 2008 725



Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez,
Alkatego honek, Tomoiaga Vasile, Curac Vasile, Recala Vasile,
Raban Vasile Ioan, Recala Gheorghe, Recala Ioan, Turcin
Andrei, Botiz Dumitru jaun/andreei jakinarazten die: Udal
honek ofiziozko baja emango diela San Inazio Kalea 9ko 2.eko
helbidean, 10 eguneko epe barruan Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero helbide edo Udal berria
Udaletxe honi adierazten ez badiote.

Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2007ko abenduaren 18a.—Alkatea.

(3049) (92)

Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez,
Alkatego honek, San Martin Roa Alejandro Abraham, Villegas
Tamayo Luisa Cristina, San Martin Villegas Alejandra Cristna,
San Martin Villegas Mauricio Alejandro jaun/andreei jakina-
razten die: Udal honek ofiziozko baja emango diela Idoiaga
Plaza 1eko 3. Bko helbidean, 10 eguneko epe barruan
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero
helbide edo Udal berria Udaletxe honi adierazten ez badiote.

Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2007ko abenduaren 18a.—Alkatea.

(3049) (93)

Biztanle Errolda

Iragarkia

Toki Erakundeen Populazioari eta Mugaketari buruzko
Erregelamenduaren 72. Artikuluaren arabera, abenduaren 20ko
2612/1996 Errege Dekretuak aldatutakoa, honen bidez,
Alkatego honek, Grejuc Eudochia, Grejuc Florin, Sanchez
Arrabal Raul jaun/andreei jakinarazten die: Udal honek ofi-
ziozko baja emango diela Euskal Pilota Kalea 1eko 6. Bko hel-
bidean, 10 eguneko epe barruan Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN iragarpen hau azalduz gero helbide edo Udal berria
Udaletxe honi adierazten ez badiote.

Behin emandako epea bukatuz gero Biztanle Erroldan
dagokion baja emango zaie, Lurralde-Errolda Kontseiluaren
ebazpenaren arabera.

Ordizia, 2007ko abenduaren 18a.—Alkatea.

(3049) (94)

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D./Dña. Tomoiaga Vasile, Curac
Vasile, Recala Vasile, Raban Vasile Ioan, Recala Gheorghe,
Recala Ioan, Turcin Andrei, Botiz Dumitru que el Ayuntamiento
procederá a darles de baja de oficio en San Inazio Kalea, 9 - 2.º
si en el plazo de 10 días a partir de esta publicación en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comunican su dirección
actual o el municipio al que se han trasladado.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 18 de diciembre de 2007.—El Alcalde.

(3049) (92)

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D./Dña. San Martin Roa Alejandro
Abraham, Villegas Tamayo Luisa Cristina, San Martin Villegas
Alejandra Cristna, San Martin Villegas Mauricio Alejandro que
el Ayuntamiento procederá a darles de baja de oficio en Idoiaga
Plaza, 1 - 3.º B si en el plazo de 10 días a partir de esta publi-
cación en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa no comunican su
dirección actual o el municipio al que se han trasladado.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 18 de diciembre de 2007.—El Alcalde.

(3049) (93)

Padrón de Habitantes

Anuncio

De conformidad con el artículo 72 del Reglamento de
Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales
modificado por Real Decreto 2612/1996 del 20 de diciembre,
por la presente se notifica a D./Dña. Grejuc Eudochia, Grejuc
Florin, Sanchez Arrabal Raul que el Ayuntamiento procederá a
darles de baja de oficio en Euskal Pilota Kalea, 1 - 6.º B si en
el plazo de 10 días a partir de esta publicación en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa no comunican su dirección actual o el
municipio al que se ha trasladado.

Una vez finalizado el plazo concedido, se procederá a dar-
les de baja en el Padrón de Habitantes, previo informe del
Consejo Provincial de Empadronamiento.

Ordizia, a 18 de diciembre de 2007.—El Alcalde.

(3049) (94)
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ORIOKO UDALA

Iragarkia

Eskatzailea: Aitor Anabitarte Mendia jaunaren, UTE
variante Orioren izenean.

Eskaeraren helburua: Bulego jarduera legeztatzea.

Kalea: Ibai Ondo ibilbidea 6, behe-oina.

Euskal Erdidegoko Ingurugiroa Babesteko 3/1998 Legeak
otsailaren 27koa 58. Artikuluan ezartzen duenari jarraituz, eza-
rri nahi den iharduerak afektatuak dauden pertsonek egoki deri-
tzeten oharrak egin ahal izan ditzaten. Horretarako espedientea
nork nahi ikusi dezan, agerian egongo da hamar laneguneko
epean, bulego lanorduetan, Udal honetako bulegoetan, epe
horretan Udaletxeko Erregistro Orokorrean egiten diren erre-
klamazioak jasoko direlarik.

Orio, 2008ko urtarrilaren 3a.—Jon Redondo Lertxundi,
Alkaeta.

(11) (101)

Iragarkia

Eskatzailea: Aitor Anabitarte Mendia jaunaren, UTE
variante Orioren izenean.

Eskaeraren helburua: Bulego jarduera legeztatzea.

Kalea: Ibai Ondo ibilbidea 3, behe-oina.

Euskal Erdidegoko Ingurugiroa Babesteko 3/1998 Legeak
otsailaren 27koa 58. Artikuluan ezartzen duenari jarraituz, eza-
rri nahi den iharduerak afektatuak dauden pertsonek egoki deri-
tzeten oharrak egin ahal izan ditzaten. Horretarako espedientea
nork nahi ikusi dezan, agerian egongo da hamar laneguneko
epean, bulego lanorduetan, Udal honetako bulegoetan, epe
horretan Udaletxeko Erregistro Orokorrean egiten diren erre-
klamazioak jasoko direlarik.

Orio, 2008ko urtarrilaren 3a.—Jon Redondo Lertxundi,
Alkaeta.

(12) (102)

Egutegi Fiskalaren Iragarkia

Orio udalerriko zergapekoei jakitera erazten zaie 2008ko
urtealdiari dagozkion Zerga eta Prezio Publikoen Egutegi
Fiskala, bertan diru-sarrera publiko horien ordainketa egiteko
epeak ezartzen direlarik. Epeak ezarritako egunean bukatuko
dira, edo hori jaieguna bada, hurrengo lanegunean.

Ibilgailuen gaineko zerga:
Borondatezko epea: Martxoaren letik apirilaren 25era.

Zaborren Tasa; Ura eta Estolderia:
— 2008ko 1. hiruhilekoa (urtarrila-otsaila-martxoa):

Borondatezko epea: Martxoaren 24tik apirilaren 24ra.

— 2008ko 2. hiruhilekoa (apirila-maiatza-ekaina):

Borondatezko epea: Ekainaren 23tik uztailaren 23ra.

— 2008ko 3. hiruhilekoa. (uztaila-abuztua-iraila):

Borondatezko epea. Irailaren 22tik urriaren 22ra.

AYUNTAMIENTO DE ORIO

Anuncio

Solicitante: D. Aitor Anabitarte Mendia, en nombre y repre-
sentación de UTE variante Orio.

Objeto de la solicitud: Legalización actividad de oficina.

Calle: Ibai Ondo ibilbidea 6, bajo.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 58 de la Ley
3/1998, de 27 de febrero, General de Protección del Medio
Ambiente del País Vasco, se abre información pública para que
quienes se consideren afectados de algún modo por la actividad
que se pretende establecer puedan hacer las observaciones per-
tinentes, significándole que el expediente en cuestión se halla
de manifiesto al público por término de diez días hábiles en las
Oficinas del Ayuntamiento, en horas de oficina y que durante el
mismo plazo se admitirán en el registro General del mismo las
reclamaciones que pudieran formularse.

Orio, a 3 de enero de 2008.—El Alcalde, Jon Redondo Ler-
txundi.

(11) (101)

Anuncio

Solicitante: D. Aitor Anabitarte Mendia, en nombre y repre-
sentación de UTE variante Orio.

Objeto de la solicitud: Legalización actividad de oficina.

Calle: Ibai Ondo ibilbidea 3, bajo.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 58 de la Ley
3/1998, de 27 de febrero, General de Protección del Medio
Ambiente del País Vasco, se abre información pública para que
quienes se consideren afectados de algún modo por la actividad
que se pretende establecer puedan hacer las observaciones per-
tinentes, significándole que el expediente en cuestión se halla
de manifiesto al público por término de diez días hábiles en las
Oficinas del Ayuntamiento, en horas de oficina y que durante el
mismo plazo se admitirán en el registro General del mismo las
reclamaciones que pudieran formularse.

Orio, a 3 de enero de 2008.—El Alcalde, Jon Redondo Ler-
txundi.

(12) (102)

Anuncio de Calendario Fiscal

Se pone en conocimiento de los contribuyentes del municipio
de Orio, el Calendario Fiscal de los Tributos y Precios Públicos
del ejercicio de 2008, donde se establecen los periodos para pagar
los citados ingresos públicos. Los periodos finalizarán el día
señalado, o siendo éste inhábil, el inmediato hábil posterior.

Impuesto sobre vehículos de tracción mecánica:
Periodo voluntario: 1 de marzo al 25 de abril.

Tasa de Basuras, agua y alcantarillado:
— 1.º Trimestre 2008 (enero-febrero-marzo):

Periodo voluntario: 24 de marzo al 24 de abril.

— 2.º Trimestre 2008 (abril-mayo-junio):

Periodo voluntario: 23 de junio al 23 de julio.

— 3.º Trimestre 2008 (julio-agosto-setiembre):

Periodo voluntario: 22 de setiembre al 22 de octubre.
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— 2008ko 4. hiruhilekoa. (urria-azaroa-abendua):

Borondatezko epea: Abenduaren 22tik 2009ko urtarrilaren
22ra.

Ondasun Higiezinen Zerga:
Borondatezko epea: Maiatzaren 15etik ekainaren 30era.

Iharduera Ekonomikoen Zerga:
Borondatezko epea: Urriaren 1etik azaroaren 10era.

Finken barruan ibilgailuak espaloietan zehar sartzea eta
auto-taxien lizentzia urteko mantenimendua.

Borondatezko epea: Urriaren 1etik azaroaren 10era.

Etxe-laguntza eta alokairuak:
Likidatutako bakoitzaren ondorengo hilaren 1etik aste bete.

Udal erabilera publikoko lurrak okupatzea, mahai, mahai-
txoak, aulkiak eta antzeko instalazioak erabiliz:

Borondatezko epea: Urriaren 1etik azaroaren 10era.

Azokako postuak:
— 2008ko 1. hiruhilekoa (urtarrila-otsaila-martxoa):

Borondatezko epea: Otsailaren 11tik martxoaren 31ra.

— 2008ko 2. hiruhilekoa (apirila-maiatza-ekaina):

Borondatezko epea: Maiatzaren 12tik ekainaren 30era.

— 2008ko 3. hiruhilekoa (uztaila-abuztua-iraila):

Borondatezko epea: Abuztuaren 11tik irailaren 30era.

— 2008ko 4. hiruhilekoa (urria-azaroa-abendua):

Borondatezko epea: Azaroaren 10etik abenduaren 31ra.

Errolda fiskalak, non ordaindu beharreko kuotak eta hauek
finkatzen dituzten zergako elementuak ezartzen baitira, jendau-
rreko ikusgai jarriko dira udaletxeko bulegoetan dagozkien
kobrantza-epeak hasi baino hamabost egun lehenagotik eta
hamabost laneguneko epez.

Kuotak eta gainerako zerga-elementuak, dagozkien erregis-
troetan alta ematerik suposatzen ez dutenez gero baizik eta sub-
jektu pasibo bakoitzari banaka jakinarazi zaion egitate zergaga-
rri bati dagozkionez gero, kolektiboki jakinaraziak izango dira,
Zergen Foru Arau Orokorreko 97.3 artikuluan aurrikusitakoa-
ren babespean.

Errolden erakustaldi publikoen aurka birjarpeneko errekur-
tsoa aurkeztu ahal izango da, erakustaldi publikoko epearen
azken egunetik zenbatzen hasi eta hilabeteko epean.

Azaldutako egutegi fiskal honen iragarkiak kobrantza ira-
garkiaren zeregina ere beteko du. Kobrantza ondorengo zehaz-
tapenen arabera egingo da:

a) Ordaintzeko medioak: Legezko erabilerako dirua edo
Udalaren aldeko izendun txekea.

Era berean, subjektu pasiboei igorritako barra-kodea duen
dokumentuaren bidez ordaindu ahal izango da xede horretarako
egokitutako diru-kutxatan.

b) Ordaintzeko lekuak: Ordainketa-dokumentuan ager-
tzen diren diru etxe lankideetan.

c) Borondatez pagatzeko periodo gisa seinalatutako epeak
igarotakoan, zorrak premiatzezko prozeduraren bidez ordaina-
raziko dira, eta ondoko gainkargu hauek sorraraziko dituzte:

— Baldin eta sartu gabeko tributu-zorra premiatzeko
probidentzia zordunari jakinarazi baino lehen ordaindu bada,
gainkargu exekutiboa ehuneko bostekoa izango da.

— 4.º Trimestre 2008 (octubre-noviembre-diciembre):

Periodo voluntario: 22 de diciembre al 22 de enero de 2009

Impuesto sobre Bienes Inmuebles (I.B.I.):
Periodo voluntario: 15 de mayo - 30 junio.

Impuesto sobre Actividades Económicas (I.A.E.):
Periodo voluntario: 1 de octubre al 10 de noviembre.

Entrada de Vehículos al interior de las fincas a través de las
aceras y mantenimiento anual de licencia de auto-taxi:

Periodo voluntario: 1 de octubre al 10 de noviembre.

Asistencia domiciliaria y alquileres:
Una semana desde el 1 del mes inmediato posterior a cada

mes liquidado.

Ocupación de terrenos de uso público municipal con mesas,
veladores, sillas o instalaciones similares:

Periodo voluntario: 1 de octubre al 10 de noviembre.

Puestos de venta ambulante en el mercadillo municipal:
— 1.º Trimestre 2008 (enero-febrero-marzo):

Periodo voluntario: 11 de febrero al 31 de marzo

— 2.º Trimestre 2008 (abril-mayo-junio):

Periodo voluntario: 12 de mayo al 30 de junio.

— 3.º Trimestre 2008 (julio-agosto-setiembre):

Periodo voluntario: 11 de agosto al 30 de setiembre.

— 4.º Trimestre 2008 (octubre-noviembre-diciembre):

Periodo voluntario: 10 de noviembre al 31 de diciembre.

Los padrones fiscales, conteniendo las cuotas a pagar y los
elementos tributarios determinantes de las mismas, se
expondrán al público en las oficinas municipales quince días
antes de iniciarse los respectivos periodos de cobro y por un
periodo de quince días hábiles.

Las cuotas y demás elementos tributarios en cuanto no
constituyen altas en los respectivos registros, sino que hacen
referencia a un hecho imponible ya notificado individualmente
al sujeto pasivo, serán notificadas colectivamente, al amparo de
lo que prevé el art. 97.3 de la Norma Foral General Tributaria.

Contra la exposición pública de los padrones se podrá inter-
poner recurso de reposición en el plazo de un mes a contar
desde la fecha de finalización del período de exposición
pública.

Este anuncio de calendario fiscal expuesto cumplirá tam-
bién la función de anuncios de cobranza. Cobranza que se efec-
tuará de acuerdo con los siguientes extremos:

a) Medios de pago: Dinero de curso legal o cheque nomi-
nativo a favor del Ayuntamiento.

Asimismo se podrá pagar mediante el documento remitido
a los sujetos pasivos, provisto de código de barras, en los caje-
ros habilitados a este efecto.

b) Lugares de pago: En las entidades colaboradoras que
figuran en el documento de pago.

c) Transcurridos los plazos señalados como períodos de
pago voluntario, las deudas serán exigidas por el procedimiento
de apremio y devengarán los siguientes recargos:

— Cuando la deuda tributaria no ingresada se satisfaga
antes de que haya sido notificada al deudor la providencia de
apremio, el recargo ejecutivo será del cinco por ciento.
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— Baldin eta diru-sarrera premiatzeko probidentziaren
notifikazioa jaso ondoren eta Gipuzkoako Lurralde Historikoko
Kobrantzako Erregelamenduaren 97. artikuluan ezarritako epea
igaro baino lehen egiten bada, ordaindu beharreko premiamen-
duzko gainkargua ehuneko hamabostekoa izango da.

— Epe hori igaroz gero, exiji daitekeen premiamenduzko
gainkargua ehuneko hogeikoa izango da; berandutzako intere-
sak eta, kasua hala bada, gertatutako prozesu-kostuak aplika-
tuko dira.

Eta hala ageriko egiten da herritar guztiak jakinaren gainean
egon daitezen, apirilaren 9ko 27/1991 Foru Dekretuko 78. arti-
kuluak xedatzen duena betez.

Orio, 2008ko urtarrilaren 3a.—Jon Redondo Lertxundi,
Alkatea.

(13) (103)

SORALUZEKO UDALA

Soraluzeko jubilatuen etxeko taberna-zerbitzua
kudeatzeko emakidaren kontrataziorako iragarkia.

1. Esleitzen duen entitatea.
a) Erakundea: Soraluzeko Udala.

b) Saila: Idazkaritza- Kontuhartzailetza.

2. Kontratuaren xedea.
a) Soraluzeko jubilatuen etxeko taberna-zerbitzuaren

kudeaketa kontratatzea.

b) Tokia: «Itxaropena» Jubilatuen Etxea, Etxaburueta
kalea, Soraluze.

d) Epea: Kontratuak bost urteko iraupena izango du, luza-
garriak.

3. Izapidetzea, prozedura eta esleitzeko modua.
a) Izapidetzea ohikoa.

b) Prozedura irekia.

d) Modua: Lehiaketa.

4. Bermea.
Behin-betikoa: 200 €.

5. Baldintzen agiria jendaurrean jartzea.
Hogei egunekoa, iragarki hau Gipuzkoako ALDIZKARI

OFIZIALEAN agertu eta hurrengo egunetik aurrera.

6. Agiriak non lortu.
Soraluzeko Udaletxea, Santa Ana kalea 1, Soraluze.

Telefonoa 943.753.052.

7. Eskaintzen aurkezpena.
Hogei egun, iragarkia Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN

argitaratu eta hurrengo egunetik aurrera.

a) Tokia: Udaletxeko Idazkaritza.

b) Ordutegia: Astelehenetik ostiralera, 8:00etatik
13:00etara.

Soraluze, 2008ko urtarrilaren 2a.—Jose Luis Arizaga
Urizar, Alkatea.

(5) (120)

— Cuando el ingreso se realice después de recibir la notifi-
cación de la providencia de apremio y antes de transcurrir el
plazo previsto en el artículo 97 del Reglamento de Recaudación
del Territorio Histórico de Gipuzkoa, el recargo de apremio a
satisfacer será del quince por ciento.

— Transcurrido dicho plazo, el recargo de apremio exigible
será del veinte por ciento; se aplicarán intereses de demora y, en
su caso, las costas que se produzcan.

Lo que se hace público para general conocimiento con-
forme dispone el artículo 78 del Decreto Foral 27/1991, de 9 de
abril.

Orio, a 3 de enero de 2008.—El Alcalde, Jon Redondo Ler-
txundi.

(13) (103)

AYUNTAMIENTO DE SORALUZE-
PLACENCIA DE LAS ARMAS

Anuncio para la contratación de la concesión para la
gestión del servicio de bar del hogar del jubilado de
Soraluze.

1. Entidad adjudicadora.
a) Organismo: Ayuntamiento de Soraluze.

b) Dependencia: Secretaria-Intervención.

2. Objeto del Contrato.
a) Contratación de la gestión del servicio de Bar del

Hogar del Jubilado de Soraluze.

b) Lugar de ejecución: Hogar del Jubilado «Itxaropena»,
C/ Etxaburueta, Soraluze.

c) Plazo de ejecución: El contrato tendrá una duración de
cinco años, prorrogables.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación ordinaria.

b) Procedimiento abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Garantía.
Definitiva: 200 euros.

5. Exposición del Pliego de Claúsulas.
Durante los veinte días naturales, siguientes a la publicación

de este anuncio en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

6. Obtención de documentación.
Ayuntamiento de Soraluze. Calle Santa Ana 1, Soraluze.

Teléfono: 943.753.052.

7. Presentación de ofertas:
Veinte días naturales, contados a partir del día siguiente a

aquél en que aparezca publicado anuncio en el BOLETIN OFICIAL

de Gipuzkoa.

a) Lugar: Secretaría Municipal.

b) Horario: De lunes a viernes de 8:00 a 13:00.

Soraluze-Placencia de las Armas, a 2 de enero de 2008.—El
Alcalde, Jose Luis Arizaga.

(5) (120)
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ZUMAIAKO UDALA

Iragarkia, zerrendan ageri diren zigor espedientee-
tan zehapenak ezarri direla jakinaraztekoa.

Udal honek Alkatetzaren trafiko Zigor arloko Erabakiak
notifikatzen saiatu ondoren, lortu gabe, edikto honen bidez egi-
ten da azaroaren 26ko 30/1992 Legearen, Herri Adminis-
trazioen Lege Arauei eta Administrazio Ihardunbide Arruntari
buruz, 59.4 artikuluaren arabera. Erabakiak interesatuen jakina-
ren gainean jartzen ditugu, jakin dezaten eta banan-banan jaki-
narazpena har dezaten, eta era berean ondorengoaren berri ema-
ten zaie:

Behin betiko erabaki honen aurka, birjarpen errekurtsoa
jarri ahal izango duzu Alkatetzaren aurrean, hilabeteko epean
edo administrazio-auzi errekurtsoa, dagokion Administrazio
Auzietako Epaitegian bi hilabeteko epean, eta epe hauek notifi-
kazio honen hurrengo egunetik hasiko dira.

Isuna, jakinarazpena jaso eta ondorengo hamabost egun
baliodunen barruan ordaindu beharko da, ondoren adierazten
den edozein bidez:

1. Udaltzaingoan.

2. Zumaiako Udalaren alde posta bidez edo Kutxako
bulegoetan 2101 0174 14 0010922326 zenbakiko kontu korron-
tean, espediente zenbakia eta ibilgailuaren matrikula adieraziz.

Epe hori amaitzen bada isuna ordaindu gabe, premiamendu
bitartez ordainaraziko da eta zor horri dagozkion gainkargua,
interesak eta agian, prozeduraren kosteak gehituko zaizkio.

Zumaia, 2007ko abenduaren 19a.—Alkatea.

(1621) (122)

AYUNTAMIENTO DE ZUMAIA

Anuncio por el que se notifica la sanción recaída en
los siguientes expedientes sancionadores.

Habiéndose intentado, sin efecto por parte de este
Ayuntamiento las notificaciones de las Resoluciones
Sancionadoras en materia de tráfico dictadas por Alcaldía, se
procede a su práctica mediante el presente edicto, de acuerdo
con lo establecido en el artículo 59,4 y 61 de la Ley 30/1992 de
26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, lo que se
hace público para conocimiento de los interesados, a quienes
debe servir este edicto de notificación individual, con las
siguientes advertencias:

Contra la presente resolución podrá interponer recurso de
reposición ante Alcaldía en el plazo de un mes, o impugnarla
directamente, en el plazo de dos meses, ante el Juzgado de lo
Contencioso-Administrativo correspondiente, plazos que se ini-
ciarán a partir del día siguiente de la presente notificación.

La sanción impuesta deberá hacerse efectiva dentro de los
quince días hábiles siguientes a la fecha de notificación por
cualquiera de los siguientes medios:

1. Dependencias de la Policía Local.

2. Por giro postal a favor del Ayuntamiento de Zumaia o
en las oficinas de Kutxa c/c 2101 0174 14 0010922326 (indi-
cando n.º expediente y matrícula del vehículo).

Vencido el plazo de ingreso sin que se hubiere satisfecho el
importe de la multa, su exacción se llevará por el procedimiento
de apremio, devengándose los recargos correspondientes, inte-
reses y en su caso las costas que se produzcan.

Zumaia, a 19 de diciembre de 2007.—El Alcalde.

(1621) (122)
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Arrizabalaga Irasuegui Jose Luis Aramaio 544 1957-BNL 23 6 2007 ART.94.2F 30,05

Diaz De Heredia Ruiz De Arbulo Jose Manuel Vitoria-Gasteiz 716 1512-BYL 15 7 2007 ART.171B 30,05

Dominguez Daniela Cristina Azpeitia 680 SS-8271-AX 14 7 2007 ART.171B 30,05

Dominguez Daniela Cristina Azpeitia 724 SS-8271-AX 15 7 2007 ART.94.2E 30,05

Echezarreta Altuna Ana J. Azpeitia 619 6230-FDL 6 7 2007 ART.094.2A 30,05

Fidetrans S.L. Humanes De Madrid 449 1073-DJT 7 5 2007 ART.94.1H 30,05

Gajate Eizmendi Jose M. Azpeitia 454 NA-7610-AY 11 5 2007 ART.94.2D 30,05

Garcia Ibarguren Enrique Bilbao 542 BI-8089-CH 23 6 2007 ART.094.2A 30,05

Ilundain Gainza Fernando Pamplona-Iruña 569 8578-DZB 30 6 2007 ART.94.2E 30,05

Iriondo Antia Marian Zestoa 505 3340-BKY 8 6 2007 ART.094.2G 30,05

Martinez Falces Julio Manuel Pamplona-Iruña 638 1920-DVP 5 7 2007 ART.154 30,05

Membrillera Gorostidi Vicente M.ª San Sebastian De La 681 TF-6528-BT 14 7 2007 ART.171B 30,05

Perez Medina Blas Sevilla 624 SE-8157-CL 7 7 2007 ART.094.2A 30,05

Ruiz De Argandoña Goenaga Jesus Azpeitia 695 9491-DXX 14 7 2007 ART.154 30,05

Ruiz Gonzalez Jaime Oviedo 697 4835-BHT 14 7 2007 ART.154 30,05

Santamaria Carasa M.ª Pilar Bilbao 541 1788-FMD 22 6 2007 ART.094.1B 30,05

Sarriugarte Iraeta M.ª Del Henar Vitoria-Gasteiz 664 BI-7456-CH 12 7 2007 ART.094.2A 30,05

Urrestarazu Aizpurua Ignacio M.ª Barakaldo 763 4923-BGX 21 7 2007 ART.94.2E 30,05

Zubizarreta Oteiza M. Aranzazu Azpeitia 597 2268-CKS 5 7 2007 ART.91 G 30,05



Ediktua

Udal honek trafiko arau-hausteagatik ezarritako isunak,
lortu gabe, notifikatzen saiatu ondoren, edikto honen bidez egi-
ten da eta azaroaren 26ko 30/1992 Legearen, Herri
Administrazioen Lege Arauei eta Administrazio Ihardunbide
Arruntari buruz, 59.4 eta 61 artikuluen arabera. interesatuen
jakinaren gainean jartzen ditugu, jakin dezaten eta banan-banan
jakinarazita har dezaten, era berean ondorengoaren berri ema-
ten zaielarik:

— Prozedura zigortzaileak.

Izapidegilea: Zumaiako udaltzainburua. Hau errefusatu
liteke 30/1992 Legearen 28 eta 29. artikuluei jarraiki.

Organo zigor jartzailea: Prozedura ebazteko eskudun orga-
noa Alkatea da (martxoaren 2ko 339/90 E.D.A.ren 68.2 artiku-
lua) edo honek zigorra jartzeko eskumena ordezkatzen duena-
rena (otsailaren 25eko 320/1994 E.D.ren 15.3 artikulua,
trafikoko zigorrak jartzeko Erregelamendua, otsailaren 4ko
137/2000 E.D.ak aldatua).

Hasiera: Salaketaren jakinarazpena. Arau-hausleak bere
gogoz bere erantzukizunaz jabetu liteke edo isuna ordaindu
1.398/93 E.D.ren 8. artikuluan aurreikusitako ondorioekin,
gidatzeko baimenarik gabe utz litekeen kasuetan izan ezik.

Iraungitzea: Hasten den datatik urte bete buruan, etete
kasuetan izan ezik (320/94 E.D.ren 16. artikulua).

Errekurtsoak ez direla onartzen esan nahiko du administra-
zio isiltasunak.

Identififikazioa: Arau-hausteko unean ez bazina zu izango
gidaria, 15 egun izango dituzu izen eta bi deitura, NAN eta hel-
bidearekin gidaria identifikatzeko. Hori ez bazenuke adierazi
bezala egingo, erru larri egile gisa zigortua izango zara, kopuru
haundienarekin (339/1990 E.D.ren 72.3 artikulua).

Alegazioak: Alegazioak egiteko 15 egun izango dituzu.
Bertan espediente-zenbakia eta ibilgailuaren matrikula adierazi
beharko duzu.

Alegaziorik ez baduzu egiten, salaketa-jakinarazpena ebaz-
pen-proposamentzat joko da (320/1994 E.D.ren 13.2 artikulua).

Ordainketa: Udaltzaingoan, posta bidez edo Kutxako bule-
goetan 2101 0174 14 0010922326 zenbakiko kontu korrontean,
(espediente-zenbakia eta ibilgailuaren matrikula adieraziz),
kontuan izanik, zigor espedientearen ebazpena eman baino
lehen, zehapenaren behin-behineko %50aren beherapena egi-
nez

Zumaia, 2007ko abenduaren 19a.—Instruktorea.

(1620) (121)

Edicto

Habiéndose intentado, sin efecto por parte de este
Ayuntamiento las notificaciones de denuncia por infracción de
la normativa vigente en materia de tráfico que a continuación se
relacionan, se procede a su práctica mediante el presente edicto,
de acuerdo con lo establecido en el artículo 59.4 y 61de la Ley
30/1992 de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo
Común, lo que se hace público para conocimiento de los inte-
resados, a quienes debe servir este edicto de notificación indi-
vidual, con las siguientes advertencias:

— Procedimiento sancionador:

Instructor: El Jefe de la Policía Local de Zumaia. Este
podrá ser recusado de acuerdo con los art. 28 y 29 de la Ley
30/1992.

Organo sancionador: El órgano competente para la resolu-
ción del procedimiento es el Alcalde, (art. 68.2 del R.D.L.
339/90, de 2 de marzo) o en quien él delegue la potestad san-
cionadora (art. 15.3 R.D. 320/1994 de 25 de febrero,
Reglamento de Procedimiento sancionador de tráfico, modifi-
cado por R.D. 137/2000 de 4 de febrero).

Inicio: Notificación de la denuncia. El/La interesado/a
podrá reconocer voluntariamente su responsabilidad o realizar
el pago de la multa con los efectos previstos en el art. 8 del R.D.
1.398/93, salvo la posible suspensión del permiso de conducir.

Caducidad: Un año después de la fecha de Inicio, salvo
causas de suspensión (art. 16 R.D. 320/94).

En los recursos, el silencio administrativo será desestimato-
rio.

Identificación: Si no fuera Vd. el/la conductor/a en el
momento de la infracción, en el plazo de 15 días, deberá iden-
tificarlo/a indicando nombre y dos apellidos, DNI y domicilio.
En caso de incumplimiento será sancionado/a por falta grave,
en su máxima cuantía (art. 72.3 RD. 339/1990).

Alegaciones: Podrá formular Alegaciones en el plazo de 15
días indicando número de expediente y matrícula del vehículo.

Si no se presentan alegaciones, la notificación de denuncia
se considerará Propuesta de Resolución (art. 13.2 R.D.
320/1994).

Pago: Puede realizarse en las dependencias de la Policía
Local, giro postal, o en las oficinas de Kutxa c/c 2101 0174 14
0010922326 (indicando expediente y matrícula del vehículo).
Antes de que se dicte resolución del expediente sancionador,
con reducción del 50% del importe provisional de la sanción
fijada.

Zumaia, a 19 de diciembre de 2007.—El Instructor.

(1620) (121)
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Aguinagalde Larrañaga Maria Arantzazu Zumaia 1232 2456-DBB 3 11 2007 ART.094.2A 30,05

Aguirre Isasti Sebastian Zumaia 1133 2005-BHG 15 9 2007 ART.091.2C 30,05

Aguirrezabalaga Iparraguirre Miren-Eguzki Zumaia 1152 M-7259-UJ 22 9 2007 ART.094.2A 30,05

Akrekez Layachi Zumaia 1130 7176-FFZ 15 9 2007 ART.091.2C 30,05

Alfaro Torcal Rafael Donostia-Sn. Sn. 1168 SS-6053-AV 23 9 2007 ART.154 30,05

Amilibia Ecenarro Jesus Zumaia 1183 0334-CMJ 26 9 2007 ART.094.1B 30,05



Arruti Fernandez Iñaki Zumaia 1199 SS-8177-AK 21 10 2007 ART.94.2F 30,05

Azpiazu Varela Aitor Deba 1186 SS-3506-BC 8 10 2007 ART.91 G 30,05

Balerdi San Sebastian Jose Maria Getaria 1193 SS-4700-BF 15 10 2007 ART.91 G 30,05

Bengoa Garteiz Andres M.ª Getxo 1216 BI-2074-CT 27 10 2007 ART.171B 30,05

Bloher S.L. Burgos 1117 BU-6360-P 15 9 2007 ART.94.2D 30,05

Cabero Alvarez Ruben Villaralbo 1235 7820-FNK 4 8 2007 ART.91 G 30,05

Carton Vilorio Teodosio Vitoria-Gasteiz 861 VI-6523-T 28 7 2007 ART.094.2A 30,05

Corta Cendoya Alexander Zumaia 1151 SS-6534-BH 22 9 2007 ART.94.2F 30,05

Diaz Bermudez Jose Ramon Zumaia 1124 LO-6055-P 11 9 2007 ART.091.1 30,05

Diez Gonzaleez Juan Luis Zumaia 1104 SS-7284-AV 10 9 2007 ART.091E 30,05

Echave Echave Joseba Zumaia 1160 SS-5511-BJ 26 9 2007 ART.094.2A 30,05

Egaña Victoria Onintza Zestoa 1113 4309-FLK 15 9 2007 ART.94.2E 30,05

Eguibar Echeverria Jesus Maria Getaria 1225 5227-CBR 18 10 2007 ART.094.2A 30,05

Elorza Azcoitia Ricardo Azkoitia 1180 SS-4381-AM 28 8 2007 ART.91 G 30,05

Esteibar Soraluce Erlantz Zumaia 1197 SS-4226-BJ 15 10 2007 ART.094.2A 30,05

Euskal Hotz S.L. Astigarraga 1195 7982-DCL 17 10 2007 94.2B 30,05

Fernandez Arrieta M.ª Antonia Donostia-Sn. Sn. 1114 8742-DDF 15 9 2007 ART.94.2E 30,05

Fernandez De Arroyabe Aguinagalde Gaizka Zumaia 1171 2162-BHG 3 8 2007 ART.94.2F 30,05

Forestal Aiztin-Berri S.L. Zestoa 1202 6116-BXN 22 10 2007 ART.91 G 30,05

Goicoechea Eizaguirre Jose Joaquin Orio 1226 SS-6284-AV 21 10 2007 ART.91 G 30,05

Goitia Arregui Olatz Tolosa 1109 3643-DFM 12 9 2007 ART.144 30,05

Grijalba Ponga Egoitz Zestoa 1098 2070-CLB 9 9 2007 ART.094.2A 30,05

Gurruchaga Lasa Rafael Elduain 1116 SS-8256-BJ 15 9 2007 ART.094.2A 30,05

Jose Manuel Elizalde S.A. Donostia-Sn. Sn. 1112 SS-6747-BC 15 9 2007 ART.171B 30,05

Larrañaga Larrea Milagros Azkoitia 1173 1134-DDC 5 6 2007 ART.94.1H 30,05

Lerchundi Gurruchaga Bernardo Zumaia 1132 5862-CVL 15 9 2007 ART.091.2C 30,05

Lopez De Audikana Rojas Arrasate/Mondragon 1179 2732-BSJ 26 7 2007 ART.171B 30,05

Mantenimiento Sagarey S.L. Sevilla 1154 SE-7763-DJ 22 9 2007 ART.94.2D 30,05

Martin Sanchez Jose Javier Lasarte-Oria 1149 SS-1131-BK 21 9 2007 ART.094.1I 30,05

Mendoza Martin Mario Zumaia 1163 3098-BHM 29 9 2007 ART.094.2A 30,05

Mendoza Martin Mario Zumaia 1188 3098-BHM 11 10 2007 ART.094.2A 30,05

Nolascoain Arrizabalaga Felix Maria Zumaia 1227 4038-DLD 26 10 2007 ART.91 G 30,05

Pagola Goldaracena Antonio Usurbil 1123 M-0930-WS 15 9 2007 ART.171B 30,05

Perez Villar Alfonso Zumaia 1220 SS-4684-AW 28 10 2007 ART.154 30,05

Romaneli Aizpurua Arkaitz Zumaia 1105 5857-CHJ 10 9 2007 ART.94.2D 30,05

Romaneli Aizpurua Arkaitz Zumaia 1138 5857-CHJ 15 9 2007 ART.171B 30,05

Seco Muñoz Carolina Barakaldo 1178 2993-DVH 14 7 2007 ART.171B 30,05

Txapartegi Manterola Uxue Zumaia 1196 7612-CLK 18 10 2007 ART.94.2D 30,05

Urquijo Azaldegui Carlos Donostia-Sn. Sn. 1110 SS-9992-BB 7 9 2007 ART.094.1I 30,05

Valverde Agirre Sara Zumaia 1207 SS-5656-AD 24 10 2007 94.2B 30,05

Izen-abizenak Zergadunaren udalerria Espte. Zka. Matrikula Haust. data Haust. Ordua Artikulua Laburdura Zenb. aldatua
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Zergabilketa

Iragarkia

Zergabilketa Bulegoko arduradunak:

Jakinarazten du: Zergabilketa bulego honetan, ondoren
aipatzen diren zordunen aurka, premiamenduzko prozedura
jarraitzen dela.

Zergen Foru Arau Orokorrak 108.1 apartatuan ezartzen
duena beteaz, premiamenduzko prozeduraren hasiera jakinaraz-
ten saiatu arren ezin izan da gauzatu Udaletxe honekin zer iku-
sirik ez duten arrazioengatik, eta ondorioz Iragarki hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratzen da.

Eta eskatzen du, interesatuak, berauek edo ordezkariaren
bitartez, Udaltzaingoaren bulegotan ager daitezela jakinarazpen
honen ezagupena egingo baitzaie.

Epea: 15 egun naturalek izango dira iragarki hau
Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo
egunetik kontatzen hasita.

Epe hori igaro eta interesatuak azaltzen ez badira, jakina-
razpena gauzatutzat emango da epea amaitu eta hurrengo egu-
netik hasita, Legeak ezarririko ondorio guztieterako.

Zumaia, 2007ko abenduaren 19a.—Zergabilketa Bulegoko
arduraduna.

(1622) (123)

Recaudación

Anuncio

El Responsable de la Oficina de Recaudación:

Hace saber: Que en esta Oficina de Recaudación se sigue
procedimiento de apremio contra los deudores cuya relación se
adjunta en el anexo.

Se ha intentado la notificación del inicio del procedimiento
de apremio, según lo dispuesto en el art. 108.1 de la Norma
Foral General Tributaria, sin que haya sido posible por causas
no imputables a este Ayuntamiento, por ello se publica este
Anuncio en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

Y requiere a los deudores para que comparezcan en las ofi-
cinas de la policía municipal personalmente o por medio de
algún representante para recibir la notificación de la providen-
cia de apremio.

Plazo de comparecencia: 15 días naturales contados a partir
del día siguiente a la publicación de este anuncio en el BOLETIN

OFICIAL de Gipuzkoa.

Transcurrido dicho plazo la notificación se producirá a
todos los efectos legales a partir del día siguiente al venci-
miento del plazo para comparecer.

Zumaia, a 19 de diciembre de 2007.—El responsable de la
Oficina de Recaudación.

(1622) (123)
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Abruza Nuñez Ibon Zumaia 954 Z-3569-AD 12 7 2006 ART.094.2A 30,05

Aizpuru Larramendi Jesus Azkoitia 1299 SS-0068-AU 21 7 2006 ART.94.2H 30,05

Alb Y Const Otola Sl. Zumaia 1073 0842-BTK 23 7 2006 ART.94.2E 30,05

Alberdi Iriarte Maria Aranzazu Azkoitia 1148 1991-BHG 24 7 2006 ART.171B 30,05

Alcorta Albizuri Jose Luis Azkoitia 1100 SS-3978-AN 23 7 2006 ART.171B 30,05

Aldabaldetrecu Heras Fco.Javier Donostia-Sn. Sn. 1221 8999-DPM 16 7 2006 ART.171B 30,05

Almagro Juez Sarmiento Miguel Angel Pamplona-Iruña 1099 NA-1283-BD 23 7 2006 ART.171B 30,05

Aloria Sanchez Idoia Getxo 1204 BI-2960-BW 16 7 2006 ART.94.2E 30,05

Andreu Arizmendi Angel M. Azkoitia 1119 3784-CBS 24 7 2006 ART.171B 30,05

Ansotegui Guezuraga Alberto Gernika-Lumo 1164 BI-0440-CU 25 7 2006 ART.94.1H 30,05

Aranda Gonzalez Ramon Constantina 1224 0241-BKN 16 7 2006 ART.171B 30,05

Arregi Urrutia Manuel Zestoa 1298 SS-4842-AM 21 7 2006 ART.171B 30,05

Arrieta De Lucas Imanol Donostia-Sn. Sn. 1182 4725-CRC 25 7 2006 ART.171B 30,05

Bastida Elorza M. Lourdes Irun 1038 SS-1636-AS 16 7 2006 ART.094.1B 30,05

Berechinaga Jauregui Juan Zumaia 1055 1556-DNL 25 5 2006 ART.094.2A 30,05

Bonail Luengo Jose Maria Zumaia 1168 2462-CZZ 25 7 2006 ART.091.2L 30,05

Brey Urtaza Jose M. Azpeitia 975 SS-8753-AH 13 7 2006 ART.094.2A 30,05

Burgoa Arteche Julen Bilbao 1432 4488-CXY 30 7 2006 ART.094.1B 30,05

Burgoa Artetche Julen Bilbao 1331 4488-CXY 29 7 2006 ART.094.2A 30,05

Calvo Izquierdo Fernando Pamplona-Iruña 1229 NA-1363-AW 16 7 2006 ART.94.2E 30,05

Canseco Tena M Angeles Zarautz 1064 5190-CFS 23 7 2006 ART.94.2E 30,05

Churruca Mayora Olaiz Elgoibar 965 2559-CJD 14 7 2006 ART.091.2L 30,05

Diez Alonso Aitor Eibar 1349 4783-DDB 29 7 2006 ART.94.2H 30,05

Diez Perez David Donostia-Sn. Sn. 1250 2246-CWP 17 7 2006 ART.091.2L 30,05



Echeverria Aranguren Ramon Donostia-Sn. Sn. 1256 5607-BRC 17 7 2006 ART.091E 30,05

Echeverria Aranguren Ramon Donostia-Sn. Sn. 1418 5607-BRC 30 7 2006 ART.171B 30,05

Echeverria Muguerza Miguel Zumaia 1330 3737-BCR 29 7 2006 ART.094.2A 30,05

Errazquin Sagarzazu Olatz Donostia-Sn. Sn. 1271 1506-BCZ 20 7 2006 ART.91 G 30,05

Esnal Artola Maria Jesus Andoain 1403 7919-BXK 30 7 2006 ART.94.2E 30,05

Esnal Uria Amaya Zumaia 1263 SS-6972-AX 17 7 2006 94.2B 30,05

Europcar Renting S.A. Torrelodones 1072 1424-DBS 23 7 2006 ART.094.2A 30,05

Fernandez De Arroyabe Aguinagalde Gaizka Zumaia 957 LO-8384-M 12 7 2006 94.2B 30,05

Fernandez Marichalar Carlos Donostia-Sn. Sn. 1025 SS-6885-BH 15 7 2006 ART.094.2A 30,05

Fernandez Sarrano Jose Bilbao 1363 PM-6167-CH 29 7 2006 ART.171B 30,05

Garate Arambarri Juan Zumaia 1078 SS-3497-AU 23 7 2006 ART.094.1B 30,05

Garcia Perez Maria Consuelo Zumarraga 1216 SS-2801-AT 16 7 2006 ART.094.2A 30,05

Garrastazu Iribar Miren Terese Getaria 1024 SS-6791-AP 15 7 2006 ART.094.2A 30,05

Gogorza Leturia Miguel Zumarraga 1369 8029-DMT 29 7 2006 ART.94.2E 30,05

Gonzalez Gil Elena Azkoitia 1314 SS-0890-BC 19 7 2006 ART.094.2A 30,05

Gonzalez Tapia Xabier Aizarnazabal 1233 9557-CMK 16 7 2006 ART.94.2E 30,05

Goyenechea Pascual Elena Donostia-Sn. Sn. 1053 9004-DCJ 16 7 2006 ART.171B 30,05

Gurruchaga Aramberri Luis Azpeitia 1157 SS-9791-AN 24 7 2006 ART.94.2E 30,05

Hertz De España S.A. Madrid 1180 5396-DZX 25 7 2006 ART.171B 30,05

Idiaquez Garate Iñigo Eibar 959 8328-CSD 14 7 2006 ART.091.2L 30,05

Irazusta Errazquin Maite Oiartzun 1350 SS-0460-AN 29 7 2006 ART.091.2L 30,05

Iriarte Anaut Fco. Javier Sada De Sanguesa 1368 NA-8947-AG 29 7 2006 ART.171B 30,05

Ithurbide Alonso Izaskun Zumaia 986 1714-DKG 14 7 2006 ART.094.2A 30,05

Iturain Elizalde Felix Y Fernando Pamplona-Iruña 1110 NA-5390-AN 23 7 2006 ART.171B 30,05

Jarque Krebs Fietta Ella Madrid 1390 7059-BFB 30 7 2006 ART.171B 30,05

Kockritz Stumpf Martin Rodolfo Colmenarejo 1124 M-5044-ZD 24 7 2006 ART.171B 30,05

Larrañaga Aranguren M. Sorkunde Azpeitia 1048 SS-9256-AD 16 7 2006 ART.094.2A 30,05

Larzabal Goñi Oscar Donostia-Sn. Sn. 1012 5095-DBY 15 7 2006 ART.94.2E 30,05

Lizarralde Echaniz Javier Azkoitia 1288 SS-2911-BH 21 7 2006 ART.094.2A 30,05

Lizarralde Eizaguirre Arkaitz Azkoitia 1149 7140-DVJ 24 7 2006 ART.171B 30,05

Lopez De Zubiria Beguiristain Jose Luis Legazpi 1088 Z-7991-BH 23 7 2006 ART.094.1B 30,05

Martinez Gonzalez M Carmen Arrasate/Mondragon 1191 SS-7975-AL 16 7 2006 ART.94.2D 30,05

Martinez Pacheco Jose Ignacio Avila 1179 9674-BFK 25 7 2006 ART.171B 30,05

Martinez Pizarro Antonio Zarautz 1075 BI-3085-BN 23 7 2006 ART.152 30,05

Martinez Pizarro Antonio Zarautz 1239 BI-3085-BN 17 7 2006 ART.094.2A 30,05

Mendoza Tobal Bonifacio San Vicente De La So 1215 9267-CZL 16 7 2006 ART.171B 30,05

Moran Santos Marta Vitoria-Gasteiz 1080 4160-CNT 23 7 2006 ART.094.2A 30,05

Nolascoain Arrizabalaga Felix Maria Zumaia 1092 4038-DLD 23 7 2006 ART.94.2E 30,05

Odriozola Yeregui Jose Joaquin Tolosa 972 SS-6109-AV 14 7 2006 ART.94.2E 30,05

Osa Urbieta Iñaki Zumaia 1333 SS-5257-BH 29 7 2006 ART.094.2A 30,05

Osinalde Azpiazu Oscar Azpeitia 1235 6735-BFV 16 7 2006 ART.94.2E 30,05

Ovelease S.A. Torrelodones 1052 8187-DNZ 16 7 2006 ART.171B 30,05

Ovelease S.A. Torrelodones 1269 6631-DWW 18 7 2006 ART.094.2A 30,05
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Pardo Menchaca Narkixe Getxo 955 BI-2849-BW 12 7 2006 ART.094.2A 30,05

Pas Eventos Y Producciones S.L. Madrid 1329 M-4346-XK 29 7 2006 ART.171B 30,05

Pascual Carranza Alberto Zumaia 988 8739-DLX 15 7 2006 ART.94.2E 30,05

Pascual Carranza Alberto Zumaia 1401 8739-DLX 30 7 2006 ART.94.2E 30,05

Perez Velasco Domingo Bilbao 1276 2587-DGC 20 7 2006 ART.94.1H 30,05

Rabella Uria Mirari Vitoria-Gasteiz 1028 M-9731-PB 15 7 2006 ART.094.2A 30,05

Reyes Paredes Manuel Azpeitia 1386 SS-4396-BG 30 7 2006 ART.171B 30,05

Riveiro Sambade Maria Luz Zumaia 1109 5220-BFF 23 7 2006 ART.94.2E 30,05

Rodriguez Ibarra Sergio Lasarte-Oria 1408 SS-9829-BC 30 7 2006 ART.171B 30,05

Rodriguez Lacambra Divina Lleida 1356 3306-DRG 29 7 2006 ART.094.1B 30,05

Ruiz Uribe Echeverria Alexander Urretxu 1019 3537-CKV 15 7 2006 ART.94.2E 30,05

Sagastizabal Eguren Pedro M.ª Elorrio 1170 0437-BKJ 25 7 2006 ART.171B 30,05

Saiz Gonzalez Alberto Legazpi 1140 2960-CWS 24 7 2006 ART.94.2E 30,05

Sanchez Amondarain Miguel M Lasarte-Oria 1005 SS-3817-AS 15 7 2006 ART.91 G 30,05

Sanchez Tena Alejandro Moraleja De Enmedio 969 9706-CYB 14 7 2006 ART.091.2L 30,05

Segura Azurmendi Angel Urretxu 1207 SS-9104-BJ 16 7 2006 ART.171B 30,05

Segurola Larrañaga Miren Azpeitia 1343 SS-9475-BC 29 7 2006 ART.091.2L 30,05

Segurola Oyarzabal Inmaculada Azkoitia 1360 SS-6063-X 29 7 2006 ART.171B 30,05

Telleria Zugasti David Zumaia 1272 1357-CKK 20 7 2006 94.2B 30,05

Unanue Aizpuru Jose L. Azpeitia 1192 SS-7867-AD 16 7 2006 ART.091.2C 30,05

Uranga Arocena Jaione Azpeitia 1362 6559-BCV 29 7 2006 ART.171B 30,05

Urrutia Anduaga Jose Luis Oñati 1217 5326-BLW 16 7 2006 ART.94.2D 30,05

Valle Abrisqueta Javier Basauri 1365 8002-DFR 29 7 2006 ART.171B 30,05

Viajes Tafalla Sll. Tafalla 1416 8086-BPJ 30 7 2006 ART.171B 30,05

Zubia Saiz Jose Ramon Zumaia 1226 7718-CRZ 16 7 2006 ART.091E 30,05

Izen-abizenak Zergadunaren udalerria Espte. Zka. Matrikula Haust. data Haust. Ordua Artikulua Laburdura Zenb. aldatua
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USURBILGO UDALA

Iragarkia

Jarduera bat ezartzeko eskaria, martxoaren 9ko 165/99
Dekretuaren arabera tramitatzeko. Dekretu horren bitartez,
Ingurugiroa Babesteko otsailaren 27ko 3/98 Euskadiko Lege
Orokorrak aurreikusten dituen jarduera-baimenak lortu beha-
rrik ez dituzten jardueren zerrenda ezartzen da.

Espediente zkia: HZ.07/2007-0450.

Eskatzailea: Wei Zhan.

Jarduera mota: Bazar txinatarra.

Non kokatua: Zubiaurrenea, 6 - behea - Usurbil.

Aipatu Dekretuaren 3.2. artikuluaren arabera, informazio
publikoa irekitzen da ezarri nahi den jardueragatik, nolabait
eraginda ikusten diren haiek bidekotzat jotzen dituzten oharrak
egin ditzaten. Espedientea hamar laneguneko epean egongo da
ikusgai Udaletxeko Hirigintza Bulegoan. Epe berean errekla-
mazioak ere aurkeztu ahal izango dira.

Usurbil, 2007ko abenduaren 21a.—Xabier Mikel Erre-
kondo Saltsamendi, Alkatea.

(5) (65)

AYUNTAMIENTO DE USURBIL

Anuncio

Solicitud de instalación de actividad, a tramitar conforme al
Decreto 165/1999, de 9 de marzo. Dicho decreto establece la
relación de actividades que no precisan de la autorización pre-
vista por la Ley General 3/1998, de 27 de febrero, de Protección
del Medio Ambiente del País Vasco.

Expediente N.º: HZ.07/2007-0450.

Solicitante: Wei Zhan.

Tipo de actividad: Bazar Chino.

Ubicación: Zubiaurrenea, 6 - behea - Usurbil.

De conformidad con el artículo 3.2 del citado Decreto, se
abre información pública sobre la actividad que se pretende ins-
talar, para que quienes se sientan afectados puedan presentar las
reclamaciones que estimen oportunas. El expediente estará a
disposición del público en la Oficina de Urbanismo del
Ayuntamiento durante diez días hábiles. En dicho plazo se
podrán presentar reclamaciones.

Usurbil, a 21 de diciembre del 2007.—El Alcalde, Xabier
Mikel Errekondo Saltsamendi.

(5) (65)



GIPUZKOAKO UR KONTSORTZIOA

Ikaztegieta

Iragarkia

Ikaztegieta herriko zergadun guztiek jakin dezaten 2008ko
urtarrilaren 7tik martxoaren 7ra, biak barne, ordaindu ahal
izango dira ur eta estolderiari dagozkien kopuruak. Aipatutako
borondatezko epe horretan 2007ko laugarren hiruhilabeteari
dagokiona ordainduko da.

Jarritako borondatez ordaintzeko epea bukatu ondoren
ordaindu ez dutenei %20ko errekargua jarriko zaie eta kasua
balitz dagozkien berandutzako interesak gehituko zaizkie. Era
berean premiamenduzko bideari ekingo zaio kobrantza egin
ahal izateko.

Ordainketa aurrezki kutxen bidez egin behar dela gogora-
razten dugu.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 2a.—Iñigo Elosegi,
Zuzendari-Gerentea. (124)

SASIETA MANKOMUNITATEA

Iragarkia

Sasieta Mankomunitateko Kontuhartzailetza honetan eta
Erregimen Lokaleko Oinarriak erregulatzen dituen apirilaren
2ko 7/1985 Legea, bere 112.3 zenbakidun artikuluan eta
Hazienda Lokalak erregulatzen duen, abenduaren 28ko 39/88
zk.dun legea bere 150 artikuluan eta apirilaren 20ko 500/1990
Erret Dekretuaren 20.1 artikuluan xedatutakoaren arabera,
2008ko jardunaldirako Sasieta Mankomunitateko Aurrekontu
Orokorraren espedientea publikoki agertzen da, Sasieta
Mankomunitateko Batzorde Errektoreak 2007ko abenduaren
17an hasierako onespena eman ondoren.

4/91zk.dun Foru Arauak bere 17.1 zenbakidun artikuluak
adierazten dituen interesatuak eta azken agindu honetako 2.
zenbakian zehazten diren arrazoiengatik, aztertu ahal izango
dute eta kasua balitz, bidezko zaizkien errekurtso edo murtzi-
loak aurkeztu hurrengo arau hauekin bat etorriz:

A. Aztertzeko epea eta bere kasuan erreklamazioak tarte-
jartzeko: Iragarki hau Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN ager-
tzen den hurrengo egunetik hamabost lanegun.

B. Aurkezteko bulegoa: Sasieta Mankomunitateko Sarre-
ra-Erregistro Orokorrean.

C. Noren aurrean erreklamatzen da: Sasieta Mankomu-
nitateko Batzorde Errektorean.

Aipatu den epea inongo erreklamaziorik gabe igarotzen
bada, behin betirako onartutzat joko da aipatu dokumentua,
akordio berriaren beharrik gabe.

Beasain, 2007ko abenduaren 27a.—Juan Martin Aldareguia
Echevarria, Lehendakaria.

(1) (34)

CONSORCIO DE AGUAS DE GIPUZKOA

Ikaztegieta

Anuncio

Se pone en conocimiento de todos los contribuyentes del
término municipal de Ikaztegieta que a partir del día 7 de enero
al 7 de marzo de 2008, ambos inclusive, podrán satisfacer en
período voluntario los recibos correspondientes al cuarto tri-
mestre de 2007 de agua y alcantarillado.

Transcurrido el plazo voluntario de pago señalado anterior-
mente, los contribuyentes que no hubieren satisfecho sus débi-
tos incurrirán en recargo de 20% más en su caso los correspon-
dientes intereses de demora, iniciándose el procedimiento de
cobro en vía de apremio.

Se recuerda que el pago deberá efectuarse a través de enti-
dades y cajas de ahorro.

Donostia-San Sebastián, a 2 de enero de 2008.—El
Director-Gerente,  Iñigo Elosegi. (124)

MANCOMUNIDAD SASIETA

Anuncio

En la Intervención de esta Mancomunidad Sasieta y a los
efectos dispuestos en el art. 112.3 de la Ley 7/1985 de 2 de
abril, reguladora de las Bases de Régimen Local y en el artículo
150 de la Ley 39/88 de 28 de diciembre, reguladora de las
Haciendas Locales y art. 20.1 del Real Decreto 500/1990, de 20
de abril, se halla expuesto al público el expediente del
Presupuesto de la Mancomunidad Sasieta, para el ejercicio
económico del año 2008, aprobado inicialmente mediante
acuerdo adoptado por la Junta Rectora de la Mancomunidad
Sasieta en sesión celebrada el día 17 de diciembre de 2007.

Los interesados que relaciona el art. 17.1 de la Norma Foral
4/91, por las causas que se especifican en el n.º 2 de este último
precepto, podrían examinarlo y en su caso, interponer los recur-
sos o reclamaciones que estimen oportunas conforme a las
siguientes reglas:

A. Plazo para examinarlos y en su caso para interponer
los recursos o reclamaciones: Quince días hábiles contados a
partir del siguiente al de inserción de este anuncio en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa.

B. Oficina de presentación: Registro General de Entrada
de la Mancomunidad Sasieta.

C. Organo ante el que se recurre: Junta Rectora de la
Mancomunidad Sasieta.

Transcurrido el plazo de información expresado sin que se
haya producido recurso, reclamación u observación alguna, se
tendrá por aprobado definitivamente el mencionado Presupues-
to sin necesidad de nuevo acuerdo.

Beasain, a 27 de diciembre de 2007.—El Presidente, Juan
Martin Aldareguia Echevarria.

(1) (34)
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UROLA KOSTAKO UDAL ELKARTEA

Lizitazio iragarkia

Urola Kostako Udal Elkarteko Batzar Nagusiak, 2007ko
abenduaren 13an egindako ohiko bilkuran erabaki zuen: Urola
Kostako Udal Elkarteko udalerrietan hiri hondakinak (papera,
kartoia, pilak eta ontzi arinak) gaika bildu eta garraiatzeko
zerbitzuaren kudeaketa kontratatzeko lehiaketa ireki bidezko
kontratazio espediente onartzea.

Herri Administrazioen Kontratuen Legearen Testu Bategina
onartzen duen ekainaren 16ko 2/2000 Legegintzako Errege
Dekretuaren 78. artikuluak xedatutakoaren arabera, argitaratu
egiten da baldintza agirien laburpen hau:

1. Erakunde esleitzailea.
a) Erakundea: Urola Kostako Udal Elkartea.

b) Espedientea tramitatzen duen saila: Idazkaritza-
Kontuhartzailetza.

2. Kontratuaren xedea.
a) Xedearen deskribapena: Urola Kostako Udal Elkarteko

udalerrietan hiri hondakinak (papera, kartoia, pilak eta ontzi
arinak) gaika bildu eta garraiatzeko zerbitzua kudeatzea.

b) Epea: 6 urte, urtez urte luzatzeko aukerarekin, gehienez
10 urte arte.

c) Atalka banatuta: Ez

3. Tramitazioa, prozedura eta esleitzeko era.
a) Tramitazioa: Ohikoa.

b) Prozedura: Irekia.

c) Era: Lehiaketa.

4. Lizitazio prezioa.
Kopurua guztira: 560.000,00 euro urtero, BEZa barne.

5. Bermeak.
a) Behin-behinekoa: Ez da eskatzen.

b) Behin betikoa: Esleitzeko prezioaren %4.

6. Iragarkien gastuak.
Esleipendunaren kontura.

7. Dokumentazioa eta informazioa lortzea.
a) Erakundea: Urola Kostako Udal Elkartea. Urdaneta

bidea 6. 20800 Zarautz.

b) Telefonoa: 943.890.808.

c) Faxa: 943.835.147.

8. Eskaintzak aurkeztea.
a) Epea: Hogeitasei (26) egunekoa, lehiaketaren iragarkia

Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo
egunetik kontatzen hasita. Egun hori larunbata, igandea edo
jaieguna balitz, epea hurrengo egun baliodunean amaituko
litzateke.

b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Baldintzen agirie-
tan zehaztutakoa.

c) Lekua: Urola Kostako Udal Elkateko erregistroa.
Urdaneta bidea 6, 20800 Zarautz.

d) Ordutegia: Astelehenetik ostiralera, 09:00etatik
13:00etara.

MANCOMUNIDAD UROLA KOSTA

Anuncio de licitación

La Asamblea General de la Mancomunidad Urola Kosta,
mediante Acuerdo adoptado en sesión ordinaria de fecha 13 de
diciembre de 2007, aprobó la convocatoria de concurso abierto
para la contratación de la gestión del servicio de recogida selec-
tiva y transporte de residuos urbanoso (papel, cartón, pilas y
envaes ligeros) en los municipios integrantes de la Manco-
munidad Urola Kosta.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 78 del Real
Decreto Legislativo 2/2000, de 16 de junio, por el que se
aprueba el texto refundido de la Ley de Contratos de las
Administraciones Públicas, se hace público el siguiente resu-
men de los pliegos de condiciones:

1. Entidad adjudicadora.
a) Organismo: Mancomunidad Urola Kosta.

b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría-
Intervención.

2. Objeto del contrato.
a) Descripción del objeto: Gestión del servicio de reco-

gida selectiva y transporte de residuos urbanos (papel, cartón,
pilas y envases ligeros) dentro del ámbito territorial de los
municipios que integran la Mancomunidad Urola Kosta.

b) Plazo: 6 años, prorrogables anualmente hasta un
máximo de 10 años.

c) División en lotes: No.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Precio de licitación.
Importe total: 560.000,00 euros anuales, I.V.A. incluido.

5. Garantías.
a) Provisional: No existe.

b) Definitiva: 4% del precio de adjudicación.

6. Gastos de anuncios.
A cargo del adjudicatario.

7. Obtención de documentación e información.
a) Entidad: Mancomunidad Urola Kosta. Urdaneta bidea

n.º 6. 20800 Zarautz.

b) Teléfono: 943.890.808.

c) Fax: 943.835.147.

8. Presentación de las ofertas.
a) Plazo: Veintiséis (26) días naturales a contar desde el

día siguiente a la fecha de publicación del anuncio de licitación
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa. Si el último día de este
plazo fuera sábado, domingo o festivo, finalizará el siguiente
día hábil.

b) Documentación a presentar: La detallada en los Pliegos
de Condiciones.

c) Lugar: Registro de la Mancomunidad Urola Kosta.
Urdaneta bidea n.º 6. Zarautz.

d) Horario: Lunes a viernes, de 9:00 a 13:00 horas.
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9. Eskaintzak irekitzea:
a) Tokia: Urola Kostako Udal Elkartea. Urdaneta bidea 6,

Zarautz.

b) Data: Eskaintzak aurkezteko epea amaitu eta hurrengo
asteartean, 13:00etan, betiere bi egun horien artean hiru lane-
gun baldin badaude.

c) Ordua: Eguerdiko 13:00etan.

Zarautz, 2007ko abenduaren 17a.—Lide Amilibia Bergare-
txe, Lehendakaria.

(1) (95)

Lizitazio iragarkia

Urola Kostako Udal Elkarteko Lehendakariak, 2007ko aben-
duaren 17ko ebazpenaren bidez, erabaki zuen: Urola Kostako
Udal Elkarteko udalerrietan erabilitako arropa eta bestelako
ehunkiak bildu eta garraiatzeko zerbitzuaren kudeaketa kontrata-
tzeko lehiaketa ireki bidezko kontratazio espediente onartzea.

Herri Administrazioen Kontratuen Legearen Testu Bategina
onartzen duen ekainaren 16ko 2/2000 Legegintzako Errege
Dekretuaren 78. artikuluak xedatutakoaren arabera, argitaratu
egiten da baldintza agirien laburpen hau:

1. Erakunde esleitzailea.
a) Erakundea: Urola Kostako Udal Elkartea.

b) Espedientea tramitatzen duen saila: Idazkaritza-
Kontuhartzailetza.

2. Kontratuaren xedea.
a) Xedearen deskribapena: Kontratua honen xede eta gaia

da Urola Kostako Udal Elkartea osatzen duten 5 udalerrietan
kaleetan eta bide publikoan jarritako edukiontzietan herritarrek
utzitako erabilitako arropa eta bestelako ehunkiak biltzeko eta
kudeatzeko zerbitzua eskaintzea.

b) Epea: 2 urte, urtez urte luzatzeko aukerarekin, gehienez
4 urte arte.

c) Atalka banatuta: Ez

3. Tramitazioa, prozedura eta esleitzeko era.
a) Tramitazioa: Ohikoa.

b) Prozedura: Irekia.

c) Era: Lehiaketa.

4. Lizitazio prezioa.
Kopurua guztira: 37.000,00 euro urtero, BEZa barne.

5. Bermeak.
a) Behin-behinekoa: Ez da eskatzen.

b) Behin betikoa: Esleitzeko prezioaren %4.

6. Iragarkien gastuak.
Esleipendunaren kontura.

7. Dokumentazioa eta informazioa lortzea.
a) Erakundea: Urola Kostako Udal Elkartea. Urdaneta

bidea 6. 20800 Zarautz.

b) Telefonoa: 943.890.808.

c) Faxa: 943.835.147.

8. Eskaintzak aurkeztea.
a) Epea: Hamabost (15) egunekoa, lehiaketaren iragarkia

Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIALEAN argitaratu eta hurrengo egu-
netik kontatzen hasita. Egun hori larunbata, igandea edo jaie-
guna balitz, epea hurrengo egun baliodunean amaituko litzateke.

9. Apertura de las ofertas.
a) Lugar: Mancomunidad Urola Kosta. Urdaneta bidea n.º

6. Zarautz.

b) Fecha: A las 13:00 horas del martes siguiente al de la
finalización del plazo de presentación de las proposiciones,
siempre y cuando medien tres días hábiles entre ambas fechas.

c) Hora: 13:00 horas.

Zarautz, a 17 de diciembre de 2007.—La Presidenta, Lide
Amilibia Bergaretxe.

(1) (95)

Anuncio de licitación

La Presidencia de la Mancomunidad Urola Kosta, mediante
Resolución de fecha 17 de diciembre de 2007, aprobó la convo-
catoria de concurso abierto para la contratación de la gestión del
servicio de recogida y transporte de ropa usada y otros textiles
en los municipios integrantes de la Mancomunidad Urola Kosta.

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 78 del Real
Decreto Legislativo 2/2000, de 16 de junio, por el que se
aprueba el texto refundido de la Ley de Contratos de las
Administraciones Públicas, se hace público el siguiente resu-
men de los pliegos de condiciones:

1. Entidad adjudicadora.
a) Organismo: Mancomunidad Urola Kosta.

b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría-
Intervención.

2. Objeto del contrato.
a) Descripción del objeto: El servicio de recogida selec-

tiva y gestión de ropa usada y textiles depositados por los ciu-
dadanos en contenedores situados en la vía pública dentro del
ámbito territorial de los municipios que integran la
Mancomunidad Urola Kosta.

b) Plazo: 2 años, prorrogables anualmente hasta un
máximo de 4 años.

c) División en lotes: No.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Precio de licitación.
Importe total: 37.000,00 euros anuales, I.V.A. incluido.

5. Garantías.
a) Provisional: No existe.

b) Definitiva: 4% del precio de adjudicación.

6. Gastos de anuncios.
A cargo del adjudicatario.

7. Obtención de documentación e información.
a) Entidad: Mancomunidad Urola Kosta. Urdaneta bidea

n.º 6. 20800 Zarautz.

b) Teléfono: 943.890.808.

c) Fax: 943.835.147.

8. Presentación de las ofertas.
a) Plazo: Quince (15) días naturales a contar desde el día

siguiente a la fecha de publicación del anuncio de licitación en el
BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa. Si el último día de este plazo
fuera sábado, domingo o festivo, finalizará el siguiente día hábil.
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b) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Baldintzen agirie-
tan zehaztutakoa.

c) Lekua: Urola Kostako Udal Elkateko erregistroa.
Urdaneta bidea 6, 20800 Zarautz.

d) Ordutegia: Astelehenetik ostiralera, 09:00etatik
13:00etara.

9. Eskaintzak irekitzea.
a) Tokia: Urola Kostako Udal Elkartea. Urdaneta bidea 6,

Zarautz.

b) Data: Eskaintzak aurkezteko epea amaitu eta hurrengo
asteartean, 13:00etan, betiere bi egun horien artean hiru lane-
gun baldin badaude.

c) Ordua: Eguerdiko 13:00etan.

Zarautz, 2007ko abenduaren 17a.—Lide Amilibia Bergare-
txe, Lehendakaria.

(1) (96)

b) Documentación a presentar: La detallada en los Pliegos
de Condiciones.

c) Lugar: Registro de la Mancomunidad Urola Kosta.
Urdaneta bidea n.º 6. Zarautz.

d) Horario: Lunes a viernes, de 9:00 a 13:00 horas.

9. Apertura de las ofertas.
a) Lugar: Mancomunidad Urola Kosta. Urdaneta bidea n.º

6. Zarautz.

b) Fecha: A las 13:00 horas del martes siguiente al de la
finalización del plazo de presentación de las proposiciones,
siempre y cuando medien tres días hábiles entre ambas fechas.

c) Hora: 13:00 horas.

Zarautz, a 17 de diciembre de 2007.—La Presidenta, Lide
Amilibia Bergaretxe.

(1) (96)
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JURISDIKZIO ARRUNTA

GIPUZKOAKO LAN-ARLOKO EPAITEGIA

Eibar—Bat zenbakia

Identifikazio-Zenbaki Orokorra: 20.04.4-07/000395.

Auto zk.: 385/07 sozial arrunta.

Gaia: Diru-zenbatekoa erreklamatzea.

Demandatzailea: Miguel Echeverria Arrizabalaga.

Demandatua: Etxe SL.

Judiziorako eta galdeketarako zitazioa egiteko zedula
Zitazioa agindu duen organoa: Eibarko Lan-Arloko Bat

zenbakiko Epaitegia.

Auzia: 385/07 judizioa, Miguel Echeverria Arrizabalagak
sustatua eta diru-zenbatekoari eta soldatari buruzkoa.

Zitatua: Etxe SL, judizioan alderdi demandatua den parte-
tik.

Zitazioaren xedea: Adiskidetzeko eta judizioko ekitaldie-
tara joatea, eta, halakorik egonez gero, Miguel Echeverria
Arrizabalagak eskatu eta epaimahaiak pertinentetzat duen gal-
deketari erantzutea, judizioaren xede diren egintzak eta gorabe-
herak argitze aldera.

Agertzeko tokia eta data: Epaitegi honetan (Juan Gisasola
1, D, 20600 Eibar, 2. judizio-aretoa, behe solairua), 2008ko
urtarrilaren 29an, 10:40ean.

LEGEZKO OHARTARAZPENAK:

1. Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beha-
rrik gabe (Lan Prozedurako Legeko –LPLko– 83-3 artikulua).

Hartzaileari ohartarazten zaio hemendik aurrera epaitegi
honetako iragarki-lekuan egingo zaizkiola jakinarazpenak,
salbu autoenak, epaienak edo epaitzeko direnak (LPLko 59.
artikulua).

JURISDICCION ORDINARIA

JUZGADO DE LO SOCIAL DE GIPUZKOA

Eibar—Número Uno

Número de Identificación General: 20.04.4-07/000395.

Autos n.º: Social ordinario 385/07.

Sobre: Reclamación de cantidad-salarios.

Demandante: Miguel Echeverria Arrizabalaga.

Demandado: Etxe, SL.

Cédula de citación a juicio y a interrogatorio
Organo que ordena citar: Juzgado de lo Social Número

Uno de Eibar.

Asunto en que se acuerda: Juicio n.º 385/07 promovido por
Miguel Echeverria Arrizabalaga sobre reclamación de cantidad-
salarios.

Persona que se cita: Etxe, SL, en concepto de parte deman-
dada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y
juicio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por
Miguel Echeverria Arrizabalaga sobre los hechos y circunstan-
cias objeto del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en la que debe comparecer: En la sede de
este Juzgado, sito en Juan Gisasola 1, D, 20600 Eibar, (Sala de
Vistas n.º 2), ubicada en la planta baja el día 29 de enero de
2008 a las 10,40 horas.

ADVERTENCIAS LEGALES:

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la cele-
bración del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su
rebeldía (art. 83.3. Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se
trate de emplazamiento (art. 59 LPL).
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2. Judizioan, erabili nahi dituen frogabide guztiekin
agertu beharko du (LPLko 82-2 artikulua).

3. Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu
nahi badu, epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, judizio-
rako zitazioa egin eta hurrengo bi egunetan (LPLko 21-2 art.)

4. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik
ematen ez badu, haren kalterako diren gertakariak egiazkotzat
jo ditzake auzitegiak (Prozedura Zibileko 91 Legeko –PZLb-
ko– 1/2000. artikulua, eta, horri lotuta, Lan Prozeduraren
Legeko artikulua).

5. Ediktu hau argitaratuz, leku ezezagunean dagoen
alderdi demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte, zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan dai-
teke autoak ikustera.

Eibar, 2007ko abenduaren 27a.—Idazkari Judiziala.
(16)

Judiziorako eta galdeketarako zitazioa egiteko zedula

Zitazioa agindu duen organoa: Eibarko Lan-Arloko Bat
zenbakiko Epaitegia.

Auzia: 386/07 judizioa, Miguel Echeverria Arrizabalagak
sustatua eta diru-zenbatekoari eta kalte-ordainari buruzkoa.

Zitatua: Etxe SL, judizioan alderdi demandatua den parte-
tik.

Zitazioaren xedea: Adiskidetzeko eta judizioko ekitaldie-
tara joatea, eta, halakorik egonez gero, Miguel Echeverria
Arrizabalagak eskatu eta epaimahaiak pertinentetzat duen gal-
deketari erantzutea, judizioaren xede diren egintzak eta gorabe-
herak argitze aldera.

Agertzeko tokia eta data: Epaitegi honetan (Juan Gisasola
1, D, 20600 Eibar, 2. judizio-aretoa, behe solairua), 2008ko
urtarrilaren 29an, 10:50ean.

LEGEZKO OHARTARAZPENAK:

1. Demandatua arrazoirik eman gabe agertzen ez bada ere,
judizioak aurrera egingo du, hura auzi-iheslari deklaratu beharrik
gabe (Lan Prozedurako Legeko –LPLko– 83-3 artikulua).

Hartzaileari ohartarazten zaio hemendik aurrera epaitegi
honetako iragarki-lekuan egingo zaizkiola jakinarazpenak, salbu
autoenak, epaienak edo epaitzeko direnak (LPLko 59. artikulua).

2. Judizioan, erabili nahi dituen frogabide guztiekin
agertu beharko du (LPLko 82-2 artikulua).

3. Judizioan abokatuak lagunduta eta kolegiatutako proku-
radore edo lan-harremanetako graduatuak ordezkatuta agertu
nahi badu, epaitegi honetan idatziz adierazi beharko du, judizio-
rako zitazioa egin eta hurrengo bi egunetan (LPLko 21-2 art.)

4.. Agertzen ez bada eta ez agertzeko arrazoi nahikorik
ematen ez badu, haren kalterako diren gertakariak egiazkotzat
jo ditzake auzitegiak (Prozedura Zibileko 91 Legeko –PZLb-
ko– 1/2000. artikulua, eta, horri lotuta, Lan Prozeduraren
Legeko artikulua).

5. Ediktu hau argitaratuz, leku ezezagunean dagoen
alderdi demandatuari legeak agindu bezala zitazioa egiten zaio.

Judizioa egin arte, zitatua Epaitegiko Idazkaritzara joan dai-
teke autoak ikustera.

Eibar, 2007ko abenduaren 27a.—Idazkari Judiziala.
(18)

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (art. 82.2. L.P.L.).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito, dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (art. 21.2 LPL).

4. Si no comparece y no justifica el motivo de la incom-
parecencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos
controvertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil –LECn–, en relación con el
artículo 91 de la LPL).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal
forma a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

Eibar, a 27 de diciembre de 2007.—El Secretario Judicial.
(16)

Cédula de citación a juicio y a interrogatorio

Organo que ordena citar: Juzgado de lo Social Número
Uno de Eibar.

Asunto en que se acuerda: Juicio n.º 386/07 promovido por
Miguel Echeverria Arrizabalaga sobre reclamac. cantidad-
indemnización

Persona que se cita: Etxe, SL, en concepto de parte deman-
dada en dicho juicio.

Objeto de la citación: Asistir a los actos de conciliación y
juicio y en, su caso, responder al interrogatorio solicitado por
Miguel Echeverria Arrizabalaga sobre los hechos y circunstan-
cias objeto del juicio y que el tribunal declare pertinente.

Lugar y fecha en la que debe comparecer: En la sede de
este Juzgado, sito en Juan Gisasola 1, D, 20600 Eibar, (Sala de
Vistas n.º 2), ubicada en la planta baja el día 29 de enero de
2008 a las 10,50 horas.

ADVERTENCIAS LEGALES:

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la cele-
bración del juicio, que continuará sin necesidad de declarar su
rebeldía (art. 83.3. Ley de Procedimiento Laboral).

Las siguientes comunicaciones se harán en los estrados del
Juzgado, salvo las que revistan forma de auto o sentencia o se
trate de emplazamiento (art. 59 LPL).

2. Debe concurrir a juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (art. 82.2. L.P.L.).

3. Si pretende comparecer en el juicio asistido de Abogado
o representado por Procurador o Graduado Social colegiado debe
manifestarlo a este Juzgado por escrito, dentro de los dos días
siguientes a la publicación del presente edicto (art. 21.2 LPL).

4. Si no comparece y no justifica el motivo de la incom-
parecencia, el tribunal podrá considerar reconocidos los hechos
controvertidos que le perjudiquen (artículo 304 de la Ley
1/2000, de Enjuiciamiento Civil –LECn–, en relación con el
artículo 91 de la LPL).

5. La publicación de este edicto sirve de citación en legal
forma a la parte demandada que se encuentra en ignorado paradero.

La persona citada puede examinar los autos en la Secretaría
del Juzgado hasta el día de la celebración del juicio.

Eibar, a 27 de diciembre de 2007.—El Secretario Judicial.
(18)
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IZFE, S.A.
INFORMATIKA ZERBITZUEN FORU ELKARTEA

Lizitazio iragarkia

Nahi duten guztiek eskueran dute Ordezko DBPko diskoak,
robota eta komunikazioei dagokien lizitazioa lehiaketa bidez
esleitzeko Baldintza Plegua.

1. Kontratua esleituko duen erakundea:
a) Erakundea: Informatika Zerbitzuen Foru Elkartea -

Sociedad Foral de Servicios Informáticos, IZFE, S.A.

b) Espediente zk: 070059.

2. Kontratuaren xedea:
a) Xedearen azalpena: Honako hauek erostea, instalatzea

eta martxan jartzea: Bateko, gure DPB ordezkorako diskoak eta
kartutxo-robota, eta besteko, DPB ordezkoak DPB nagusiare-
kin komunikatzeko behar dituen elementuak.

b) Lotekako zatiketa: Ez.

c) Lekua: IZFE, S.A.ko bulegoak.

d) Egiteko epea: Aurkezten denak proposatzeko.
Gehienez hilabete bat.

3. Esleitzeko tramitazioa, prozedura eta modua:
a) Tramitazioa: Arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

c) Esleitzeko modua: Lehiaketa.

4. Enkanterako oinarrizko aurrekontua:
Gehieneko aurrekontua: 3.800.000 € (BEZ barne).

5. Bermeak:
a) Behin-behineko bermea: Ez da ezartzen.

b) Behin betiko bermea: Esleipen-prezioaren %4.

6. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzea:
a) Erakundea: Informatika Zerbitzuen Foru Elkartea -

Sociedad Foral de Servicios Informáticos, IZFE, S.A.

b) Helbidea: Pinares plaza, 1 - 4.

c) Herria: 20001 Donostia.

d) Telefonoa: 943.112.811.

e) Faxa: 943.321.023.

f) Helbide elektronikoa: idazkari@gipuzkoa.net

g) Informazioa lortzeko azken eguna: Eperik ez.

7. Proposamenak aurkeztea:
a) Aurkezteko azken eguna: 2008ko otsailaren 2ko

13:00ak.

b) Aurkezteko lekua: Pinares plaza, 1 - 4. 20001
Donostia.

c) Lehiatzailea bere eskaintza mantentzera behartuta
dagoen epea: 36 hilabete.

d) Hautabideen onarpena: Ez.

Proposamenak aipatutako lekuan aurkeztuko dira, ordutegi
honetan: Goizeko 9:00etatik 13:00etara, astelehenetik ostiralera
bitartean.

IZFE, S.A.
SOCIEDAD FORAL DE SERVICIOS INFORMATICOS

Anuncio de licitación

Se encuentra a disposición de los posibles interesados el
Pliego de Condiciones para adjudicar los Discos, Robot y
comunicaciones del CPD alternativo.

1. Entidad adjudicadora:
a) Organismo: Informatika Zerbitzuen Foru Elkartea -

Sociedad Foral de Servicios Informáticos, IZFE, S.A.

b) Número de expediente: 070059.

2. Objeto del contrato:
a) Descripción: Adquisición, instalación y puesta en fun-

cionamiento de discos y robot de cartuchos en nuestro CPD
alternativo, así como los elementos de comunicación de éste
con nuestro CPD primario.

b) División por lotes: No.

c) Lugar de entrega: Dependencias de IZFE, S.A.

d) Plazo de entrega: A ofertar. Máximo 1 mes.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación:
a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación:
Presupuesto máximo: 3.800.000 € (IVA incluido).

5. Garantías:
a) Garantía Provisional: No se establece.

b) Garantía Definitiva: 4% del precio de adjudicación.

6. Obtención de documentación e información:
a) Entidad: Informatika Zerbitzuen Foru Elkartea -

Sociedad Foral de Servicios Informáticos, IZFE, S.A.

b) Domicilio: Plaza Pinares, 1 - 4.ª planta.

c) Localidad: 20001 Donostia-San Sebastián.

d) Teléfono: 943.112.811.

e) Fax: 943.321.023.

f) Correo electrónico: idazkari@gipuzkoa.net

g) Fecha límite obtención información: Sin límite.

7. Presentación de las proposiciones:
a) Fecha límite presentación: Trece horas del día 8 de

febrero de 2008.

b) Lugar de presentación: Plaza Pinares, 1 - 4.ª planta.
20001 Donostia-San Sebastián.

c) Plazo durante el cual el licitador estará obligado a man-
tener su oferta: 36 meses.

e) Admisión de variantes: No.

Las proposiciones se presentarán en el lugar indicado den-
tro del siguiente horario: De 9:00 a 13:00 horas de lunes a vier-
nes.
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8. Eskaintzak irekitzea:

a) Lekua: Zehazteke.

b) Data eta ordua: 2008ko otsailaren 22ko 10:00etan.

9. Iragarkien gastuak:

Iragarlearen kontura.

Denen jakinerako argitaratzen dugu.

10. Iragarkia DOCE-ra bidalitako data:

2007ko abenduaren 18a.

Donostia, 2008ko urtarrilaren 8a.—Javier Gómez, Zuzen-
dari Nagusia. (6)

8. Apertura de las ofertas:

a) Lugar: A determinar.

b) Fecha y hora: A las 10:00 horas del día 22 de febrero de
2008.

9. Gastos de anuncios:

A cuenta del anunciante.

10. Fecha de envío del anuncio al D.O.C.E.:

18 de diciembre de 2007.

Lo que se publica para conocimiento general.

Donostia-San Sebastián, a 8 de enero de 2008.—El Director
General, Javier Gómez. (6)
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Astelehenetik ostiralera egunero argitaratzen da,
jaiegunetan izan ezik.

Ale hau euskarri elektronikoan argitaratzen da eta Foru
Aldundiko web orrian kontsultatu ahal da internet bidez.

Sarbidea unibertsala eta doakoa da

Se publica de lunes a viernes, excepto festivos.
La edición de este número se realiza en soporte

electrónico, consultable por internet en la página web de
la Diputación Foral, siendo su acceso universal y gratuito

Idazkuntza eta Administrazioa:

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIKO MOLDIZTEGIA

Errekalde Industrialdea 3, behea

616 Posta Kutxatila

20018 Donostia

Tlfnoak.: 943.361.347 eta 943.361.348

Fax: 943.372.902

Internet-eko helbidea: http://www.gipuzkoa.net

Helbide elektronikoa: moldiztegia@gipuzkoa.net

Lege-Gordailua: S.S.-1-1958

Redacción y Administración:

IMPRENTA DE LA DIPUTACION FORAL DE GIPUZKOA

Industrial Recalde n.º 3, bajo

Apartado Correos 616

20018 Donostia-San Sebastián

Teléfs.: 943.361.347 y 943.361.348

Fax: 943.372.902

Dirección de internet: http://www.gipuzkoa.net

Correo Electrónico: moldiztegia@gipuzkoa.net

Depósito Legal: S.S.-1-1958
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20004 Donostia
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2008ko tasen zenbatekoa / Cuantía de las tasas para el 2008:

— Elektronikoki bidali ez diren testuak sartzea / Inserción de textos no remitidos electrónicamente  ........ 48,12 €/kbyte
(balio berekoa / equivalente a .................................................................................................................. 0,047 €/byte)

— Elektronikoki bidalitako testuak sartzea / Inserción de textos remitidos electrónicamente  .................... 46,08 €/kbyte
(balio berekoa / equivalente a .................................................................................................................. 0,045 €/byte)

— Aldizkariaren orri inprimatua egiaztatzea / Autenticación de hoja impresa del Boletín  ........................ 1 €/orri (hoja)
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